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Slovenščina

1 Predvidena uporaba

Predvideni namen
– Izdelava ogrodij in konstrukcijskih elementov za fiksne ter odstranljive zobne 

proteze
– Izdelava popolnoma oblikovanih mostičkov in kron
– Izdelava z vsadki podprtih restavracij

Ciljna skupina pacientov
– Pacienti s stalnimi zobmi
– Odrasli pacienti z zobnimi vsadki
– Odrasli pacienti brez zob

Predvideni uporabniki/posebno usposabljanje
– Laboratorijski zobotehniki (izdelava restavracij v zobotehničnem laboratoriju)
– Posebno usposabljanje ni zahtevano.

Uporaba
Samo za uporabo v zobozdravstvu.

Opis
Kovinsko-keramična zobozdravstvena zlitina na osnovi Co-Cr, tip 5

Vrste restavracij: teleskopske krone, stožčaste krone, mostički, dolgi mostički, 
konstrukcijski elementi, nadgradnje vsadkov, delne zobne proteze

Tehnični podatki  
(EN ISO 22674:2016)

Vrsta: 5*

Barva: Bela

Gostota (g/cm3): 8,5
Območje taljenja  
(trdo/tekoče stanje): 

1175–1370 °C

Temperatura ulivanja: 1450–1500 °C

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Priporočena kovinska keramika: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Priporočeni laboratorijski kompozit: SR Nexco®

 Kot je ulito / Po keramičnem žganju*

Modul elastičnosti (GPa): 205 / 215

Trdota po Vickersu: 350 / 350

Natezna trdnost (MPa): 665 / 700

0,2 % raztezna meja (MPa): 500 / 525

Raztezek (%): 4 / 4

*  Klasifikacija vrste na nalepki temelji na preizkusih uporabe pod določenimi 
pogoji obdelave. Če je treba zobozdravstveno zlitino za predvideno uporabo 
toplotno obdelati, se lahko klasifikacija vrste zlitine spremeni. Ker se lahko zaradi 
pogoja zlitine spremeni tipska oznaka, lahko ta sprememba vpliva tudi na vrsto 
restavracij, navedenih v Navodilih za uporabo. Zobotehniki se morajo pri 
obdelovanju zlitine zavedati te morebitne spremembe. Dodatne informacije so 
na voljo na spletnem mestu www.ivoclarvivadent.com.  

Indikacije
– Manjkajoča zobna struktura pri sprednjih in zadnjih zobeh
– Delna brezzobost v sprednjem in zadnjem območju
– Popolna brezzobost

Kontraindikacije
Če je znano, da je pacient alergičen na katero koli od sestavin keramičnih 
zobozdravstvenih zlitin na osnovi Co-Cr (tip 5), je uporaba izdelka Colado CC 
kontraindicirana.

Omejitve uporabe  
Zlitina ni namenjena ponovnemu ulivanju!

Neželeni učinki
V posameznih primerih se lahko pojavi občutljivost ali alergija na elemente te 
zlitine. Podjetje Ivoclar Vivadent ne daje nobenih zagotovil glede združljivosti 
zobozdravstvenih zlitin s slikanjem z magnetno resonanco (MRI). Priporočeno je, 
da se bolnike obvesti o možnosti, da bodo zobozdravstvene zlitine vplivale na 
rezultate slikanja z magnetno resonanco, in da se tehnike za slikanje z magnetno 
resonanco pred izvedbo preizkusa obvesti o prisotnosti zobozdravstvenih zlitin. 

Medsebojno učinkovanje  
Med različnimi zlitinami v istem ustnem okolju lahko nastanejo galvanski učinki.

Klinične prednosti
– Rekonstrukcija žvečilne funkcije
– Restavracija estetike

Sestava

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Uporaba

1.  Voskanje/modeliranje 
 Oblikujte ogrodje v pomanjšani anatomski obliki, pri tem pa upoštevajte 

načrtovano prevleko. Kot material za nanašanje prevlek laboratorijskega 
kompozita uporabite mehanske zadrževalnike. Pri posameznih kronah mora 
biti debelost vsaj 0,3 mm. Pri opornih kronah mora biti debelost vsaj 0,5 mm. 
Zagotovite, da oblika ogrodja zagotavlja ustrezno podporo za material za 
nanašanje prevlek. Izogibajte se ostrim robovom! Povezovalni deli morajo 
imeti ustrezne mere, da zagotovijo odpornost na deformacije. Ustvarite velike 
površine za načrtovano spajkanje z razmikom 0,05–0,2 mm.

2.  Vlivki 
 Na modelirani restavraciji enega zoba ali ogrodju mostička izdelajte vlivke 

ustreznih velikosti. Na splošno je treba velikost rezervoarja, vodil vlivkov in 
povezovalnih vlivkov, bodisi v obliki hruške ali običajni, določiti glede na 
specifično tehniko, ki se uporablja. Kadar uporabljate neposredno ali posredno 
tehniko, zagotovite, da je rezervoar nameščen v toplotnem središču. 
Povezovalni vlivki med rezervoarjem in odlitkom morajo biti dolgi in široki 
največ 2,5–3,0 mm. Voščeni vzorec, vključno s vlivki, je treba stehtati v gramih, 
da se določi potrebno količino zlitine. 

 Formula za pretvorbo voska:  
teža voska (gram) x gostota zlitine = grami potrebne zlitine.

3.  Vložitev 
 Uporabite s fosfatom vezan material za vložitev. Upoštevajte navodila 

proizvajalca.

4.  Predhodno segrevanje/izgorevanje
 Priporočljiva temperatura izgorevanja: 800–850 °C

5.  Taljenje in ulivanje
 Gorilnik: Propan: 0,35 bara; kisik: 0,7 bara. Druge specifične zahteve so lahko 

odvisne od vrste stroja za ulivanje. Gorilnik in indukcijsko ulivanje: Ko se ingot 
posede, poiščite oksidno prekinitev in ulijte v 2–4 sekundah. Priporočeno je, da 
za vsako zlitino uporabite ločen in čist keramični talilnik. Predhodno segrejte 
keramični talilnik v peči za izgorevanje. Vedno uporabite novo zlitino. Ne 
uporabljajte talila. 

 Temperatura ulivanja: 1450–1500 °C.

6.  Končna obdelava ogrodja
 Ko se pult ohladi, pazljivo odstranite in očistite odlitek z aluminijevim oksidom 

(Al2O3). Za odstranjevanje ne uporabljajte kladiva. Obdelajte odlitek s 
tungsten-karbidnimi rezkarji in/ali keramično vezanimi inštrumenti za 
brušenje. Peskajte površino z 50–100 mikronskim aluminijevim oksidom (Al2O3) 
pri 4,5 bara/65 psi. Za nanašanje prevlek z laboratorijskim kompozitom mora 
biti ogrodje končno obdelano in polirano. Nato ogrodje z destilirano vodo ali 
etanolom parno ali ultrazvočno očistite ogrodje in ga posušite. Uporabite 
ustrezen material laboratorijskega kompozita v skladu z navodili proizvajalca. 

7.  Oksidacija
 –  Postavite ogrodje na pladenj za žganje, ki zagotavlja ustrezno podporo. Z 

namenom, da dosežete enakomeren rezultat, sledite oksidacijskemu ciklu.
 –  Temperatura: 950 °C; Čas držanja: 1 min; Vakuum: Da
 –  Če je sloj oksida zamazan, znova pobrusite in peskajte površino. Ponovite 

oksidno žganje. Uporabite ustrezen keramični material za nanašanje 
prevleke v skladu z navodili proizvajalca.

 –  Največja priporočena temperatura žganja: 1000 °C

8.  Spajkanje in lasersko varjenje 
 Razmik za spajkanje ne sme biti širši kot je debelina materiala za spajkanje. 

Počakajte, da se spajkan odlitek počasi ohladi. Skopo uporabljajte talilo.
 –  Predhodni lot: SHFWC 

Talilo: High Fusing Bondal Flux
 –  Lot po obdelavi: LFWG 

Talilo: Bondal Flux
 – Žica za lasersko varjenje: Laser Ceramic White

9.  Poliranje
 Pazljivo odstranite vse ostanke oksida in talila. Zgladite kovinske površine z 

gumijastimi polirniki. Spolirajte do visokega sijaja s polirno pasto. Nato očistite 
z ultrazvočno čistilno opremo ali pazljivim parnim čiščenjem.

3  Ponovna uporaba

Izdelek ni namenjen za ponovno uporabo.

4 Varnostne informacije

– Kovinski hlapi in kovinski prah so pri vdihavanju škodljivi. Zato je treba 
uporabiti opremo za odsesavanje in/ali zaščitno masko!

– V primeru hudih incidentov v zvezi z izdelkom se obrnite na podjetje  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Lihtenštajn, spletno 
mesto: www.ivoclarvivadent.com, in odgovorne pristojne organe.

– Trenutna navodila za uporabo so na voljo v razdelku prenosov na spletnem 
mestu podjetja Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Trenutni Povzetek varnosti in klinične učinkovitosti (SSCP) je na voljo v 
razdelku prenosov na spletnem mestu podjetja Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

Opozorila
Upoštevajte varnostni list (SDS).

Informacije glede odstranjevanja
Preostalo zalogo morate odstraniti skladno z ustreznimi državnimi pravnimi 
predpisi.

Preostala tveganja
Uporabniki morajo upoštevati, da vsakršni zobozdravstveni posegi v ustni votlini 
vključujejo določena tveganja, med katerimi so:
–  Okruški/razpoke
–  Decementiranje

5 Navodila za shranjevanje

Hranite v suhem prostoru, pri sobni temperaturi.

6 Dodatne informacije

Shranjujte nedosegljivo otrokom!
V nekaterih državah niso na voljo vsi izdelki.

Material je bil razvit izključno za uporabo v zobozdravstvu. Obdelavo je treba izvajati strogo v skladu z navodili za uporabo. Za škodo, ki nastane 
zaradi neupoštevanja navodil ali določenega področja uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Za preizkušanje ustreznosti in uporabe 
materiala za kakršen koli namen, ki ni izrecno naveden v navodilih, je odgovoren uporabnik sam.  

Hrvatski    

1 Predviđena uporaba

Predviđena namjena
– Izrada konstrukcija i elemenata konstrukcije za fiksnu i mobilnu protetiku
– Izrada potpuno oblikovanih mostova i krunica
– Izrada nadomjestaka koji se postavljaju na implantate

Ciljna skupina pacijenata
– Pacijenti s trajnim zubima
– Odrasli pacijenti s dentalnim implantatima
– Odrasli bezubi pacijenti

Predviđeni korisnici / posebna obuka
– Dentalni tehničari (izrada nadomjestaka u dentalnom laboratoriju)
– Nije potrebna posebna obuka.

Primjena
Samo za stomatološku primjenu.

Opis
Dentalna legura na bazi kobalta i kroma za metal-keramiku, tip 5

Vrste restauracija: teleskopske krunice, konusne krunice, mostovi, mostovi dužeg 
raspona, elementi konstrukcije, suprastrukture na implantatima, djelomične 
proteze

Tehnički podaci  
(EN ISO 22674:2016)

Tip: 5*

Boja: bijela

Gustoća (g/cm3): 8,5

Talište (krute tvari / tekućine): 1175 – 1370 °C

Temperatura lijevanja: 1 450 – 1 500 °C

Koeficijent toplinskog širenja: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Preporučena metal-keramika: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Preporučeni laboratorijski 
kompozit:

SR Nexco®

 Kao lijev / Nakon pečenja keramike*

Modul elastičnosti (GPa): 205 / 215

Tvrdoća po Vickersu: 350 / 350

Vlačna čvrstoća (MPa): 665 / 700

0,2 % granica istezanja (MPa): 500 / 525

Elongacija (%): 4 / 4

*  Klasifikacija tipa na oznaci temelji se na ispitivanjima primjene u predviđenim 
uvjetima obrade. Ako se dentalna legura za predviđenu namjenu podvrgava 
toplinskom tretmanu, klasifikacija tipa legure može se promijeniti. Budući da 
stanje legure može uzrokovati promjenu oznake tipa, ta promjena može utjecati 
i na vrste restauracija navedene na uputama za uporabu. Dentalni tehničari 
moraju biti svjesni te moguće promjene pri obradi legure. Detaljne informacije 
mogu se pronaći na www.ivoclarvivadent.com.  

Indikacije
– Nedostatak strukture zuba na prednjim i stražnjim zubima
– Djelomična bezubost u prednjoj i stražnjoj regiji
– Potpuna bezubost

Kontraindikacije
Primjena Colado CC kontraindicirana je ako se zna da je pacijent alergičan na bilo 
koji sastojak Co-Cr koji sadrže dentalne legure tipa 5.

Ograničenja primjene  
Ponovno lijevanje legure nije predviđeno!

Nuspojave
U pojedinim slučajevima mogu nastati osjetljivosti ili alergija na elemente ove 
legure. Ivoclar Vivadent ne daje nikakve izjave u vezi s kompatibilnošću svojih 
dentalnih legura s magnetskom rezonancijom (MR). Preporučuje se upoznati 
pacijente s mogućnošću da dentalne legure utječu na rezultate MR-a te da MR 
tehničara prije snimanja obavijeste o prisutnosti dentalnih legura. 

Interakcije  
Različiti ili drukčiji tipovi legura u istoj usnoj šupljini mogu dovesti do galvanskih 
učinaka.

Klinička korist
– Rekonstrukcija funkcije žvakanja
– Restauracija estetike

Sastav

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Primjena

1.  Izrada u vosku / modeliranje 
 Oblikujte konstrukciju u smanjenom anatomskom obliku zuba, uzimajući u 

obzir planirano slojevanje. Za laboratorijski kompozitni materijala za slojevanje 
upotrebljavajte mehaničke retencije. Jednočlane krunice zahtijevaju 
minimalnu debljinu od 0,3 mm. Potporne krunice zahtijevaju minimalnu 
debljinu od 0,5 mm. Osigurajte da dizajn konstrukcije pruža odgovarajuću 
potporu za materijal za slojevanje. Izbjegavajte oštre kutove! Spojna mjesta 
moraju imati potrebne dimenzije radi otpornosti na deformacije. Izradite 
velike površine za planirano lemljenje, s pukotinom od 0,05 do 0,2 mm.

2.  Postavljanje odljevnih kanala 
 Modeliranu krunicu ili konstrukciju za most opskrbite odljevnim kanalima 

pravilne veličine. Općenito, spremnik, dovodi odljevnog kanala i spojna mjesta 
odljevnih kanala, bilo da su kruškastog ili standardnog oblika, moraju 
veličinom odgovarati određenoj tehnici koja se koristi. Pri upotrebi direktne ili 
indirektne tehnike provjerite je li spremnik postavljen u središte zagrijavanja. 
Povezujući odljevni kanali između spremnika i odljeva trebaju imati duljinu od 
2,5 do 3,0 mm i isti promjer. Voštani objekt koji uključuje odljevne kanale mora 
se vagati u gramima kako bi se odredile potrebna količina legure. 

 Formula za konverziju voska:  
težina voska (gram) x gustoća legure = potrebna legura u gramima.

3.  Ulaganje 
 Upotrebljavajte fosfatno vezani materijal za ulaganje. Pridržavajte se uputa 

proizvođača.

4.  Predgrijavanje / izgaranje
 Preporučena temperatura izgaranja: 800 – 850 °C

5.  Taljenje i lijevanje
 Lijevanje na plamen: propan 0,35 bar; kisik 0,7 bar. Možda će biti potrebne 

druge specifikacije ovisno o ljevaču. Lijevanje na plamen i indukcijsko 
lijevanje: Nakon što se valjčići ubace dolje, pričekajte dok ne primijetite 
pucanje oksida i lijevajte u slijedeće 2 do 4 sekunde. Preporučuje se koristiti 
zasebni i čisti keramički lonac za taljenje za svaku leguru. Prethodno zagrijte 
keramički lonac za taljenje u peći za izgaranje. Uvijek koristite novu leguru. 
Nemojte koristiti nikakvo sredstvo za dezoksidaciju. 

 Temperatura lijevanja: 1450 – 1500 °C.

6.  Završna obrada konstrukcije
 Nakon hlađenja cilindra pažljivo izvadite odljev iz uložnog materijala i očistite 

ga aluminijevim oksidom (Al2O3). Za vađenje iz uložnog materijala ne koristite 
čekić. Završno obradite odljev svrdlima od volframova karbida i/ili 
instrumentima za brušenje s keramičkim česticama. Ispjeskarite površinu 
aluminijevim oksidom od 50 do 100 mikrona (Al2O3) pri 4,5 bar/65 psi. Za 
slojevanje s laboratorijskim kompozitom konstrukciju je potrebno završno 
obraditi i ispolirati. Nakon toga parom ili u ultrazvučnoj kupci s destiliranom 
vodom ili etanolom očistite konstrukciju i osušite je. Koristite odgovarajući 
laboratorijski kompozitni materijal i pridržavajte se uputa proizvođača. 

7.  Oksidacija
 –  Konstrukciju postavite na postolje za pečenje i stabilizirajte. Za postizanje 

ujednačenog rezultata slijedite ciklus oksidacije.
 –  Temperatura: 950 °C; Vrijeme držanja: 1 min; Vakuum: da
 –  Ako je oksidni sloj obojen, ponovno izbrusite i ispjeskarite površinu. Ponovite 

oksidacijsko pečenje. Koristite odgovarajući keramički materijal za 
slojevanje i pridržavajte se uputa proizvođača.

 –  Najviša preporučena temperatura pečenja: 1000 °C

8.  Lemljenje i lasersko zavarivanje 
 Lemna pukotina ne smije biti šira od debljine materijala za lemljenje. Pustite 

da se lemljeni odljev polagano ohladi. Štedljivo koristite sredstvo za 
dezoksidaciju.

 –  Lemljenje prije pečenja keramike: SHFWC 
Sredstvo za dezoksidaciju: High Fusing Bondal Flux

 –  Lemljenje nakon pečenja keramike: LFWG 
Sredstvo za dezoksidaciju: Bondal Flux

 – Žica za lasersko zavarivanje: Laser Ceramic White

9.  Poliranje
 Pažljivo uklonite bilo kakve ostatke oksida i sredstva za dezoksidaciju. 

Zagladite metalne površine gumenim polirerima. Pastom za poliranje 
ispolirajte ih do visokog sjaja. Nakon toga ih očistite ultrazvučnom opremom 
ili ih pažljivo očistite parom.

3  Priprema za ponovno korištenje

Proizvod nije predviđen za preradu ili ponovnu uporabu.

4 Sigurnosne informacije

– Udisanje metalnih para i metalne prašine štetno je za zdravlje. Zato se uvijek 
koristite opremom za usisavanje i/ili odgovarajućom zaštitnom maskom!

– U slučaju ozbiljnih incidenata u vezi s proizvodom, obratite se tvrtki  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, 
internetska stranica: www.ivoclarvivadent.com i odgovornom nadležnom 
tijelu.

– Važeće Upute za uporabu dostupne su u odjeljku za preuzimanja na 
internetskoj stranici tvrtke Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Važeći Sažetak o sigurnosnoj i kliničkoj učinkovitosti dostupan je u odjeljku za 
preuzimanja na internetskoj stranici tvrtke Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

Upozorenja
Pridržavajte se sigurnosno-tehničkog lista (STL).

Informacije o zbrinjavanju
Ostatak zaliha morate zbrinuti u skladu s odgovarajućim nacionalnim pravnim 
propisima.

Preostali rizici
Korisnici trebaju biti svjesni da svaka stomatološka intervencija u usnoj šupljini 
uključuje određene rizike. Neki od tih rizika navedeni su u nastavku:
–  Odlamanja / napuknuća
–  Odcementiranje

5 Rok uporabe i skladištenje

Čuvajte na suhom, pri sobnoj temperaturi.

6 Dodatne informacije

Čuvajte dalje od dohvata djece!
Nisu svi proizvodi dostupni u svim zemljama.

Materijal je razvijen samo za uporabu u stomatologiji. Obrada se mora provoditi isključivo prema uputama za uporabu. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete koje su rezultat nepridržavanja uputa ili navedenog područja primjene. Korisnik je odgovoran za ispitivanje prikladnosti i 
uporabljivosti proizvoda za predviđene namjene, posebice ako te namjene nisu navedene u uputama za uporabu. 

Česky

1 Určené použití

Určený účel
– Výroba nosných konstrukcí a konstrukčních prvků pro fixní a snímatelné 

protetické náhrady
– Výroba celoplášťových můstků a korunek
– Výroba náhrad nesených implantáty

Cílová skupina pacientů
– Pacienti se stálým chrupem
– Dospělí pacienti se zubními implantáty
– Dospělí bezzubí pacienti

Určení uživatelé / speciální školení
– Zubní technici (výroba náhrad v zubní laboratoři)
– Bez požadavku na speciální školení.

Použití
Pouze pro použití ve stomatologii.

Popis
Co-Cr dentální slitina pro napalování keramiky, typ 5

Typy náhrad: Teleskopické korunky, konusové korunky, můstky, rozsáhlé můstky, 
konstrukční prvky, náhrady nesené implantáty, částečné snímatelné náhrady

Technické údaje  
(EN ISO 22674:2016)

Typ: 5*

Barva: Bílá

Hustota (g/cm3): 8,5
Tepelné rozpětí tání  
(pevné/kapalné skupenství): 

1175 – 1370 °C

Licí teplota: 1450 – 1500 °C

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 × 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 × 10–6/K

Doporučené  
fazetovací kovokeramiky: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Doporučený laboratorní 
kompozitní materiál:

SR Nexco®

 Po odlití / Po vypálení keramiky*

Modul elasticity (GPa): 205 / 215

Tvrdost podle Vickerse: 350 / 350

Pevnost v tahu (MPa): 665 / 700
Mez pružnosti v tahu 
0,2 % (MPa):

500 / 525

Prodloužení (%): 4 / 4

*  Typová klasifikace na štítku vychází z aplikačních zkoušek za uvedených 
podmínek zpracování. Pokud je dentální slitina pro zamýšlenou aplikaci 
podrobena tepelnému zpracování, klasifikace typu slitiny se může změnit. 
Jelikož stav slitiny může vést ke změně označení typu, mohou být touto změnou 
ovlivněny také typy náhrad indikované v návodu k použití. Zubní technici by si 
této možné změny měli být vědomi při zpracovávání této slitiny. Další informace 
naleznete na stránkách www.ivoclarvivadent.com.  

Indikace
– Chybějící struktura zubu ve frontálním a distálním úseku chrupu
– Částečný edentulismus ve frontálním a distálním úseku chrupu
– Úplný edentulismus

Kontraindikace
Použití materiálu Colado CC je kontraindikováno, pokud je u pacienta známa 
alergie na kteroukoliv ze složek Co-Cr obsahujících dentální keramické slitiny, typ 5.

Omezení použití  
Slitina není určena k opakovanému odlévání!

Vedlejší účinky
V jednotlivých případech se může vyskytnout citlivost nebo alergie na některé 
složky této slitiny. Společnost Ivoclar Vivadent nijak nespecifikuje kompatibilitu 
svých dentálních slitin s procesem magnetické rezonance (MRI). Doporučuje se 
pacienty informovat o možnosti ovlivnění výsledků MRI dentálními slitinami a 
vyzvat je, aby před vyšetřením sdělili technikovi provádějícímu vyšetření MRI 
informaci o přítomnosti dentálních slitin. 

Interakce  
V prostředí ústní dutiny může mezi různými nebo rozdílnými slitinami docházet ke 
galvanickým jevům.

Klinický přínos
– Obnovení žvýkací funkce
– Obnova estetiky

Složení

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1.0 < 1.0 < 1.0 3,2 < 1.0 5,0

2 Použití

1.  Vosková modelace 
 Vytvořte nosnou konstrukci v redukovaném anatomickém tvaru, přičemž 

vezměte do úvahy plánované fazetování. Pro laboratorní kompozitní 
fazetovací materiál použijte mechanické retenční prvky. Jednotlivé korunky 
vyžadují minimální tloušťku 0,3 mm. Opěrné korunky vyžadují minimální 
tloušťku 0,5 mm. Dbejte na to, aby nosná konstrukce poskytovala odpovídající 
podporu pro fazetovací materiál. Vyhněte se vytvoření ostrých úhlů! Spoje 
musí mít požadované rozměry, aby byly dostatečně odolné vůči deformaci. 
Vytvořte velké povrchové plochy pro plánované pájení, ponechte mezeru 
0,05 – 0,2 mm.

2.  Vytvoření licích kanálků 
 Opatřete vymodelovanou korunku/kapničku nebo nosnou můstkovou 

konstrukci licími kanálky odpovídající velikosti. Obecně platí, že zásobník, 
hlavní licí a propojovací licí kanálky, ať již s hruškovitým nebo tradičním 
tvarem, musí mít velikost v souladu se specifickou použitou technikou. Když se 
používá přímá nebo nepřímá technika, dbejte na to, aby byl zásobník umístěn 
ve středu tepelného šíření. Propojovací licí kanálky mezi zásobníkem a 
odlitkem by měly mít maximální délku a šířku 2,5 – 3,0 mm. Voskový předtvar 
včetně licích kanálků se musí zvážit (v gramech), aby se stanovilo potřebné 
množství slitiny. 

 Vzorec na převod hmotnosti vosku:  
hmotnost vosku (g) × hustota slitiny = hmotnost potřebné slitiny (g).

3.  Kyvetování 
 Použijte fosfátovou zatmelovací hmotu. Dodržujte pokyny od výrobce.

4.  Předehřívání/vypálení
 Doporučená vypalovací teplota: 800 – 850 °C

5.  Tavení a odlévání
 Hořák: Propan 0,35 baru; kyslík 0,7 baru. Podle typu licího aparátu mohou být 

vyžadovány jiné specifikace. Hořák a indukční odlévání: Jakmile se ingot 
propadne dolů, vyčkejte na vytvoření oxidového zlomu a poté proveďte 
odlévání během 2 až 4 sekund. Doporučuje se používat pro každou slitinu 
vlastní a čistý keramický tavící kalíšek. Předehřejte keramický tavící kalíšek ve 
vypalovací peci. Vždy použijte novou slitinu. Nepoužívejte tavidlo. 

 Licí teplota: 1450 – 1500 °C.

6.  Dokončení konstrukce
 Po vychladnutí při pokojové teplotě odlitek opatrně vyjměte z formy a 

opískujte oxidem hlinitým (Al2O3).  
K vyjímání z formy nepoužívejte kladivo. Proveďte dokončení odlitku pomocí 
fréz z karbidu wolframu nebo keramických brusných nástrojů. Opískujte 
povrch oxidem hlinitým (Al2O3) s hrubostí 50 až 100 mikronů při tlaku  
4,5 baru / 65 psi. Pro fazetování pomocí laboratorního kompozitního materiálu 
musí být nosná konstrukce dokončená a vyleštěná. Následně konstrukci 
opárujte nebo očistěte v ultrazvukové čističce s destilovanou vodou nebo 
etanolem a osušte ji. Použijte vhodný laboratorní kompozit v souladu s pokyny 
od výrobce. 

7.  Oxidace
 –  Umístěte nosnou konstrukci na piny na vypalovací podložce. Pro dosažení 

jednotného výsledku postupujte podle oxidačního cyklu.
 –  Teplota: 950 °C; Doba výdrže na teplotě: 1 min; Vakuum: Ano
 –  Pokud je vrstva oxidů zbarvená, povrch znovu obruste a opískujte. Zopakujte 

oxidační pálení. Použijte vhodný keramický fazetovací materiál v souladu s 
pokyny od výrobce.

 –  Nejvyšší doporučená vypalovací teplota: 1000 °C

8.  Pájení a laserové svařování 
 Pájecí mezera by neměla být širší než tloušťka pájecího materiálu. Ponechejte 

spájený odlitek pomalu vychladnout. Používejte pouze nezbytné množství 
tavidla.

 –  Předběžné pájení: SHFWC 
Tavidlo: High Fusing Bondal Flux

 –  Následné pájení: LFWG  
Tavidlo: Bondal Flux

 – Drát pro laserové svařování: Laser Ceramic White

9.  Leštění
 Pečlivě odstraňte veškeré zbytky oxidů a tavidla. Vyhlaďte kovové povrchy 

gumovými leštícími nástroji. Vyleštěte do vysokého lesku pomocí leštící pasty. 
Následně očistěte pomocí ultrazvukové čističky nebo opatrně pomocí páry.

3  Následné zpracování

Produkt není určen k následnému zpracování ani opětovnému použití.

4 Bezpečnostní informace

– Výpary kovů a kovový prach jsou v případě vdechnutí zdraví škodlivé. Proto se 
musí používat odsávání  
 a/nebo ochranný respirátor!

– V případě vážných nehod souvisejících s produktem kontaktujte společnost 
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, webové 
stránky: www.ivoclarvivadent.com, a své místní veřejné zdravotnické úřady.

– Aktuální návod k použití je k dispozici v části s dokumenty ke stažení na 
webových stránkách společnosti Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

– Aktuální souhrn údajů o bezpečnosti a klinické funkci (Summary of Safety 
and Clinical Performance – SSCP) je k dispozici v části s dokumenty ke stažení 
na webových stránkách společnosti Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

Varování
Respektujte údaje na bezpečnostním listu (BL/SDS).

Informace k likvidaci produktu
Zbytky materiálu se musí likvidovat v souladu s příslušnými národními zákonnými 
požadavky.

Zbytková rizika
Uživatelé si musí být vědomi skutečnosti, že jakýkoliv stomatologický zákrok v 
ústní dutině zahrnuje určitá rizika. Následující přehled uvádí některá z těchto rizik:
–  Chipping, fraktury
–  Decementace

5 Skladování

Skladujte na suchém místě při pokojové teplotě.

6 Další informace

Skladujte mimo dosahu dětí!
Ne všechny produkty jsou dostupné ve všech zemích.

Materiál byl vyvinut výlučně pro použití ve stomatologii. Zpracování je nutné provádět výhradně podle návodu k použití. Neneseme odpovědnost 
za škody způsobené nedodržením návodu nebo uvedené oblasti aplikace. Uživatel nese odpovědnost za otestování produktů z hlediska jejich 
vhodnosti a použití pro jakýkoli účel, který není výslovně uveden v návodu k použití. 

Slovensky

1 Zamýšľané použitie

Účel použitia
– Výroba skeletov a konštrukčných prvkov fixnej a snímateľnej protetiky
– Zhotovenie plnoobvodových mostíkov a koruniek
– Zhotovenie náhrad podopretých implantátmi

Cieľová skupina pacientov
– Pacienti s trvalým chrupom
– Dospelí pacienti s dentálnymi implantátmi
– Dospelí bezzubí pacienti

Zamýšľaní používatelia/špeciálne školenie
– Technici zubných laboratórií (zhotovovanie zubných náhrad v zubnom 

laboratóriu)
– Špeciálne školenie nie je potrebné.

Použitie
Len na použitie v dentálnej oblasti.

Popis
Dentálna metalokeramická zliatina na báze Co-Cr, typ 5

Typy výplní: teleskopické korunky, kónické korunky, mostíky, mostíky s dlhým 
rozpätím, konštrukčné prvky, nadstavby implantátov, čiastočné protézy

Technické údaje  
(EN ISO 22674:2016)

Typ: 5*

Farba: Biela

Merná hmotnosť [g/cm3]: 8,5

Rozsah topenia (solidus/likvidus): 1175 – 1370 °C 

Odlievacia teplota: 1450 – 1500 °C 

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Odporúčané metalokeramika: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Odporúčaný laboratórny kompozit: SR Nexco®

 Po odliatí / Po vypálení keramiky*

Modul pružnosti [GPa]: 205 / 215

Tvrdosť podľa Vickersa: 350 / 350

Pevnosť v ťahu (MPa): 665 / 700

Konvenčná medza klzu pri 0,2 %: 500 / 525

Predĺženie [%]: 4 / 4

* Klasifikácia typu na štítku vychádza z aplikačných testov za stanovených 
podmienok spracovania. Ak dentálna zubná zliatina určená na dané použitie 
bude vystavená tepelnému spracovaniu, klasifikácia typu zliatiny sa môže 
zmeniť. Pretože stav zliatiny môže viesť k zmene typového označenia, takáto 
zmena môže ovplyvniť aj typy výplní uvedené v návod návode na používanie. 
Dentálni technici by mali byť oboznámení o tejto možnej zmene pri spracovaní 
zliatiny. Ďalšie informácie nájdete na sídle www.ivoclarvivadent.com.  

Indikácie
– Chýbajúca štruktúra predných a zadných zubov
– Čiastočný edentulizmus v prednej a zadnej oblasti
– Úplný edentulizmus

Kontraindikácie
Použitie hmoty Colado CC je kontraindikované pri preukázanej alergii pacienta na 
niektoré zo zložiek dentálnych keramických zliatin typu 5 s obsahom Co-Cr.

Obmedzenia pri použití  
Zliatina nie je určená na opätovné odlievanie!

Vedľajšie účinky
V individuálnych prípadoch sa môže vyskytnúť precitlivenosť alebo alergia na 
zložky tejto zliatiny. Spoločnosť Ivoclar Vivadent nedáva žiadne vyhlásenia 
ohľadom kompatibility svojich dentálnych zliatin s magnetickou rezonanciou 
(MRI). Odporúča sa, aby pacienti pred vykonaním testu boli oboznámení s 
možnosťou, že dentálne zliatiny ovplyvnia výsledky MRI a s potrebou informovať 
technika MRI o prítomnosť dentálnych zliatin. 

Interakcie  
Medzi rôznymi alebo odlišnými zliatinami môže dochádzať v ústnom prostredí ku 
galvanickým efektom.

Klinický prínos
– Rekonštrukcia žuvacej funkcie
– Obnova estetiky

Zloženie

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Aplikácia

1.  Voskovanie/modelovanie 
 Pri návrhu skeletu voľte redukovaný anatomický tvar s prihliadnutím na 

plánovanú fazetu. U laboratórnej fazetovacej hmoty používajte mechanickú 
retenciu. U jednoduchých koruniek sa požaduje hrúbka minimálne 0,3 mm. 
Pilierové korunky si vyžadujú hrúbku minimálne 0,5 mm. Dbajte, aby návrh 
skeletu zabezpečoval adekvátnu oporu pre fazetovaciu hmotu. Vyvarujte sa 
ostrých uhlov! Spojovacie prvky musia mať požadované rozmery, aby 
zabezpečovali odolnosť proti deformácii. Na plánované spájkovanie vytvorte 
veľké plochy s medzerou 0,05 – 0,2 mm.

2.  Lejacie kanáliky 
 Na modelovanú výplň jedného zubu alebo skeletu mostíka doplňte lejacie 

kanáliky vhodného rozmeru. Všeobecne platí, že kolektor, prívodné kanáliky a  
kanáliky spojovacích prvkov, či už hruškovitého alebo tradičného tvaru, musia 
byť dimenzované podľa špecifickej použitej techniky. Pri použití priamej alebo 
nepriamej techniky dbajte, aby sa kolektor nachádzal v tepelnom centre. 
Spojovacie kanáliky medzi kolektorom a odliatkom musia mať dĺžku a šírku 
maximálne 2,5 – 3,0 mm. Voskový model aj s lejacími kanálikmi sa musí 
odvážiť v gramoch a podľa toho sa určí potrebné množstvo zliatiny. 

 Vzorec na prevod hmotnosti vosku:  
hmotnosť vosku (v gramoch) x hustota zliatiny =  
požadované gramy zliatiny.

3.  Odlievanie 
 Použite hmotu na odlievanie s fosfátovým spojivom. Riaďte sa pokynmi 

výrobcu.

4.  Predhrev/vypaľovanie
 Odporúčaná vypaľovacia teplota: 800 – 850 °C 

5.  Tavenie a odlievanie
 Horák: propán 0,35 bar; kyslík 0,7 bar. Podľa druhu odlievacieho stroja môžu byť 

potrebné ďalšie špecifiká. Horák a indukčné odlievanie: po poklese ingotu 
sledujte oxidový zlom a do 2 – 4 sekúnd odlievajte. Odporúčame použiť pre 
každú zliatinu samostatný a čistý keramický téglik. Keramický téglik 
predhrejte vo vypaľovacej peci. Vždy používajte novú zliatinu. Nepoužívajte 
tavivo. 

 Odlievacia teplota: 1450 – 1500°C.

6.  Povrchová úprava skeletu
 Po ochladení na lavici odliatok opatrne oddeľte a vyčistite oxidom hlinitým 

(Al2O3). Na oddelenie nepoužívajte kladivo. Na dokončovaciu úpravu odliatku 
používajte frézy z karbidu volfrámu alebo brúsne nástroje s keramickým 
spojivom. Povrch opieskujte 50 – 100 mikrónovým oxidom hlinitým (AI2O3) s 
tlakom 4,5 bar. Pred fazetovaním laboratórnym kompozitom musí byť skelet 
dokončený a vyleštený. Následne sa skelet vyčistí parou alebo ultrazvukom v 
destilovanej vode alebo etanole a vysuší. Používajte vhodný laboratórny 
kompozitový materiál podľa pokynov výrobcu. 

7.  Oxidácia
 –  Skelet položte na vypaľovaciu misku a zabezpečte dostatočnú oporu. Na 

dosiahnutie rovnomerného výsledku sa riaďte oxidačným cyklom.
 –  Teplota: 950 °C; čas výdrže: 1 min; podtlak: áno
 –  Ak je vrstva oxidu sfarbená, povrch znova prebrúste a opieskujte. Zopakujte 

opaľovanie kyslíkom. Používajte vhodný keramický fazetovací materiál 
podľa pokynov výrobcu.

 –  Najvyššia odporúčaná vypaľovacia teplota: 1000 °C

8.  Spájkovanie a laserové zváranie 
 Spájkovacia medzera by nemala byť širšia ako hrúbka spájkovacieho 

materiálu. Odliatok nechajte ochladiť pomaly. Tavivo používajte striedmo.
 –  Predspájka: SHFWC 

 Tavivo: High Fusing Bondal Flux
 –  Následná spájka: LFWG 

Tavivo: Bondal Flux
 – Laserový zvárací drôt: laserová biela keramika

9.  Leštenie
 Opatrne odstráňte všetky zvyšky oxidov a taviva. Kovové povrchy vyhlaďte 

gumovými leštičmi. Leštiacou pastou vyleštite do vysokého lesku. Následne 
vyčistite ultrazvukovou čističkou alebo opatrne vyčistite parou.

3  Opätovné spracovanie

Výrobok nie je určený na opätovné spracovanie ani na opätovné použitie.

4 Informácie o bezpečnosti

– Pri vdýchnutí sú kovové výpary a kovový prach škodlivé pre zdravie. Preto 
používajte odsávacie zariadenie alebo vhodné ochranné masky!

– Pri závažných incidentoch súvisiacich s týmto výrobkom sa obráťte na 
spoločnosť Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, webové sídlo: www.ivoclarvivadent.com, a na vaše kompetentné 
úrady verejného zdravotníctva.

– Aktuálne návody na používanie sú k dispozícii v sekcii súborov na prevzatie na 
webovom sídle spoločnosti Ivoclar Vivadent AG webové sídlo  
(www.ivoclarvivadent.com).

– Aktuálne Súhrny parametrov bezpečnosti a klinického výkonu (SSCP) nájdete 
v sekcii súborov na prevzatie na webovom sídle spoločnosti  
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Upozornenia
Rešpektujte kartu bezpečnostných údajov (SDS).

Informácie o likvidácii
Zvyšné zásoby sa musia likvidovať podľa požiadaviek  
platných zákonov príslušnej krajiny.

Zvyškové riziká
Používatelia by si mali byť vedomí, že akýkoľvek dentálny zákrok v ústnej dutine je 
spojený s určitými rizikami. Niektoré z týchto rizík sú:
–  štiepenie, zlom,
–  decementácia.

5 Čas použiteľnosti a skladovateľnosť

Uchovávajte na suchom mieste pri izbovej teplote.

6 Ďalšie informácie

Uchovávajte mimo dosahu detí!
Nie všetky výrobky sú dostupné vo všetkých krajinách.

Materiál bol vyvinutý výhradne na použitie v zubnom lekárstve. Spracovanie musí prebiehať striktne podľa návodu na použitie. Výrobca nepreberá 
žiadnu zodpovednosť za škody, ktoré vzniknú v dôsledku iného použitia alebo neodborného spracovania. Za odskúšanie vhodnosti výrobkov a za 
každé také použitie, ktoré nie je výslovne uvedené v návodoch, zodpovedá používateľ. 

Magyar

1 Rendeltetésszerű használat

Felhasználási javaslat
– Vázak és szerkezeti elemek gyártása rögzített és kivehető protetikai 

munkákhoz
– Kerámia körhidak és koronák gyártása
– Implantátumon elhorgonyzott protetikai munkák gyártása

Célcsoport
– Maradó fogazatú páciensek
– Fogászati implantátummal rendelkező felnőtt páciensek
– Felnőtt fogatlan páciensek

Javasolt felhasználók / Speciális képzés
– Fogtechnikusok (restaurátumok előállítása fogtechnikai laboratóriumban)
– Nincs szükség speciális képzésre.

Felhasználás
Csak fogászati célú felhasználásra.

Leírás
V. típusú, kobalt-króm alapú fogászati fémkerámia ötvözet

A fogpótlások típusai: Teleszkópos és kónuszkoronák, hidak, hosszú 
kiterjeszkedésű hidak, konstrukciós elemek, implantátum felépítmények, 
részleges fogpótlások

Műszaki adatok  
(EN ISO 22674:2016)

Típus: 5*

Szín: Fehér

Sűrűség [g/cm3]: 8,5
Olvadási tartomány  
(szilárd / folyékony): 

1 175 – 1 370 °C 

Öntési hőmérséklet: 1 450 – 1 500 °C 

CTE (hőtágulási együttható): 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 106/K

Ajánlott  
fémkerámiák: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Ajánlott laboratóriumi kompozit: SR Nexco®

 Öntvényként / A kerámiaégetés után*

Rugalmassági együttható (GPa): 205 / 215

Vickers-keménység: 350 / 350

Szakítószilárdság (MPa): 665 / 700

0,2% nyúlási terheléshatár (MPa): 500 / 525

Nyúlás (%): 4 / 4

*  A címkén olvasható besorolás meghatározott feldolgozási körülmények között 
végzett tesztelésen alapszik. Ha egy rendeltetésszerű felhasználásra szánt 
fogászati ötvözetet hőkezelésnek tesz ki, az ötvözet besorolása megváltozhat. 
Mivel az ötvözet állapotának megváltozása befolyásolhatja a típusbesorolását, a 
változás a használati útmutatóban megjelölt fogpótlási típusokat is érintheti. A 
fogtechnikusoknak az ötvözettel végzett munka során tisztában kell lenniük 
ezen változás lehetőségével. További információért keresse fel a  
www.ivoclarvivadent.com oldalt.  

Javallatok
– Foganyagveszteség az anterior és posterior régióban
– Részleges foghiány az anterior és posterior régióban
– Teljes foghiány

Ellenjavallatok
A Colado CC használata ellenjavallt, ha ismert, hogy a páciens allergiás az 5-ös 
típusú Co-Cr tartalmú fogászati kerámiaötvözet bármely összetevőjére.

A felhasználást érintő korlátozások  
Az ötvözetet nem szabad újraönteni!

Mellékhatások
Ritka esetekben jelen ötvözet összetevői allergizálódást vagy szenzitivizálódást 
okozhatnak. Az Ivoclar Vivadent nem foglal állást abban a kérdésben, hogy 
fogászati ötvözetei kompatibilisek-e az MRI-vel (mágneses rezonanciás 
képalkotással). A páciensek legyenek tisztában azzal, hogy fogászati ötvözetük 
befolyásolhatja az MRI eredményeit, és ezért MRI vizsgálat előtt a vizsgálatot 
végző egészségügyi dolgozónak mondják el, hogy van fogászati ötvözetük. 

Kölcsönhatások  
Ha a páciens szájüregében különböző ötvözetek vannak, akkor köztük galvánhatás 
léphet fel.

Klinikai előnyök
– A rágófunkció helyreállítása
– Az esztétika helyreállítása

Összetétel

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Alkalmazás

1.  Viaszolás / modellezés 
 Kicsinyített anatómiai alakban tervezze meg a vázat; vegye figyelembe a 

tervezett leplezést is. A laboratóriumi leplező kompozithoz használjon 
mechanikai retenciós elemeket. A szóló koronák minimális vastagsága  
0,3 mm.  
Az abutment koronák esetében legalább 0,5 mm-es vastagságra van szükség. 
Ügyeljen arra, hogy a váz kialakítása megfelelő alátámasztást nyújtson a 
leplező anyagnak. Kerülje az éles szögleteket! A konnektorok megfelelő 
mérete azért fontos, hogy ellenálljanak a deformációnak.  
A tervezett forrasztáshoz nagy felületet hozzon létre, 0,05-0,2 mm-es réssel.

2.  Felcsapozás 
 A modellezett szóló fogpótlást vagy híd vázat lássa el a megfelelő méretű 

öntvénycsatornákkal. Általánosságban véve elmondható, hogy a rezervoár és 
csapok, csatlakozó beömlők (legyenek akár előre formázottak vagy 
hagyományosak) mérete feleljen meg az alkalmazott technikának. Direkt 
vagy indirekt technika használata során győződjék meg róla, hogy a rezervoárt 
a fűtőközpontba helyezte. A rezervoár és az öntvény közti csatlakozó 
öntvénycsatornák maximum 2,5 - 3,0 mm hosszúak és szélesek legyenek. A 
csapokat tartalmazó viaszminta grammban mért súlyát meg kell adni, hogy 
ezáltal az ötvözet szükséges mennyisége meghatározható legyen. 

 Viaszkonverziós képlet:  
viasz súlya (gramm) x ötvözet sűrűsége = a szükséges ötvözet tömege 
grammban megadva

3.  Beágyazás 
 Használjon foszfáttartalmú beágyazó anyagot. Kövesse a gyártó utasításait.

4.  Előmelegítés / kiégetés
 Ajánlott kiégetési hőmérséklet: 800 – 850 °C

5.  Olvasztás és öntés
 Laboratóriumi égő (torch): Propán 0,35 bar; oxigén 0,7 bar. Az öntőgép 

típusától függően a fentiektől eltérő adatok is lehetségesek. Laboratóriumi 
égő és indukciós öntvény: A fém megolvadása után után várjon, míg az 
oxidréteg felülete megtörik és 2–4 másodpercen belül öntsön. Minden 
ötvözethez másik, tiszta kerámiatégely használata ajánlott. Melegítse elő a 
kerámiatégelyt az előmelegítőben. Mindig új ötvözetet használjon! Ne 
használjon folyasztószert. 

 Öntési hőmérséklet: 1450–1500 °C.

6.  A váz finírozása
 Hűtés után óvatosan tisztítsa meg az öntvényt és kezelje alumíniumoxiddal 

(Al2O3). Ehhez a művelethez ne használjon kalapácsot. Volfrám-karbid fúróval 
és / vagy kerámia csiszolóeszközzel finírozza az öntvényt. Fújja le a felszínét 
4,5 bar nyomással (65 psi) 50-100 mikron méretű alumínium-oxid (Al2O3) 
részecskékkel. A laboratóriumi kompozittal végzett leplezéshez finírozott és 
polírozott vázra van szükség. Ezt követően tisztítsa meg a felületet gőzzel vagy 
ultrahangos fürdőben desztillált vízzel vagy etanollal, majd szárítsa meg a 
vázat. Megfelelő laboratóriumi kompozitanyagot használjon és kövesse a 
gyártó utasításait. 

7.  Oxidáció
 –  Helyezze a vázat az égetőtálcára, közben biztosítson számára megfelelő 

támasztékot. Az egységes eredmény érdekében kövesse az oxidációs 
ciklust.

 –  Hőmérséklet: 950 °C; kezelési idő: 1 perc; vákuum: Igen
 –  Ha az oxidréteg foltos lesz, ismét csiszolja és kezelje homokfúvással. 

Ismételje meg az oxid-égetést.  
A gyártó utasításainak megfelelő leplező kerámiát használjon.

 –  A legmagasabb ajánlott égetési hőmérséklet: 1000 °C

8.  Forrasztás és lézeres hegesztés 
 A forrasztási rész szélessége ne haladja meg a forrasztóanyag vastagságát. A 

forrasztott öntvényt hagyja lassan lehűlni. Takarékosan használja a 
folyasztószert.

 –  Előforrasztás: SHFWC 
Folyasztószer: High Fusing Bondal Flux

 –  Utóforrasztás: LFWG 
Folyasztószer: Bondal Flux

 – Lézer hegesztőpálca: Laser Ceramic White

9.  Polírozás
 Gondosan távolítson el minden oxidot és maradék anyagot. Gumipolírozóval 

simítsa el a fémfelületeket. Polírozópaszta segítségével polírozza 
magasfényűre. Ezt követően ultrahangos tisztítóberendezéssel vagy alapos 
gőztisztítással tisztítsa meg.

3  Újrafeldolgozás

A terméket nem szabad ismételten felhasználni vagy bármi más módon újra 
feldolgozni.

4 Biztonsági tudnivalók

– A belélegzett fémgőz és fémpor ártalmas az egészségre. Ezért mindig 
használjon elszívóberendezést és/vagy megfelelő védőmaszkot!

– Ha bármilyen komoly incidens merülne fel a termékkel kapcsolatban, kérjük, 
lépjen kapcsolatba az Ivoclar Vivadent AG-vel: Bendererstrasse 2,  
9494 Schaan/Liechtenstein, honlap: www.ivoclarvivadent.com, vagy a helyi 
közegészségügyi hatósággal is.

– A termék érvényes Használati útmutatója letölthető az Ivoclar Vivadent AG  
honlapjáról: (www.ivoclarvivadent.com).

– A termék aktuális kezelési útmutatója (SSCP) letölthető az Ivoclar Vivadent 
AG weboldaláról: (www.ivoclarvivadent.com).

Figyelmeztetések
Vegye figyelembe a Biztonsági Adatlapon (SDS) leírtakat.

Hulladékkezelés
A termékek maradékát a vonatkozó nemzeti jogszabályi előírásoknak 
megfelelően kell ártalmatlanítani.

További kockázatok
A termék felhasználójának tudatában kell lennie, hogy bármilyen, a szájüregben 
végzett fogászati beavatkozás hordoz bizonyos kockázatokat. Többek közt az 
alábbi komplikációk fordulhatnak elő:
–  Lepattanás / törés
–  A ragasztócement kioldódása

5 Felhasználhatósági időtartam és tárolás

Száraz helyen, szobahőmérsékleten tárolandó.

6 További megjegyzések

Gyermekektől elzárva tartandó!
A termékek nem feltétlenül érhetők el minden országban.

A terméket kizárólag fogászati felhasználásra fejlesztették ki, és szigorúan a használati utasítás szerint kell használni. Nem vállalható 
felelősség a kárért és károsodásért, ha nem tartották be a használati útmutatóban szereplő utasításokat vagy ha az előírttól eltérő 
alkalmazásban használják a terméket. Használat előtt a felhasználó köteles saját felelősségére ellenőrizni az anyagot abból a szempontból, 
hogy az alkalmas-e és használható-e a kívánt célra, amennyiben az adott alkalmazás nem szerepel kifejezetten a használati utasításban. 

Српски

1 Намена

Сврха
– Израда оквира и елемената конструкције за фиксне и мобилне протетске 

надокнаде
– Израда мостова и круница са пуном контуром
– Израда рестаурација на имплантатима

Циљна група пацијената
– Пацијенти са сталним зубима
– Одрасли пацијенти са зубним имплантатима
– Одрасли безуби пацијенти

Корисници којима је производ намењен / посебна обука
– Зубни техничари (израда рестаурација у денталној лабораторији)
– Нема потребе за посебном обуком.

Примена
Само за стоматолошку употребу.

Опис
Co-Cr дентална легура за метал-керамику, тип 5

Типови рестаурација: Телескопске крунице, конусне крунице, мостови, дуги 
мостови, елементи конструкције, супрaструктуре на имплантатима, 
парцијалне протезе

Технички подаци  
(EN ISO 22674:2016)

Тип: 5*

Боја: Бела

Густина (g/cm3): 8,5
Опсег топљења  
(солидус/ликвидус): 

1175 – 1370 °C

Температура ливења: 1450 – 1500 °C

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Препоручени  
спој метала и керамике: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Препоручени лабораторијски 
композит:

SR Nexco®

 Као изливак / Након печења керамике*

Модул еластичности (GPa): 205 / 215

Тврдоћа по Викерсу: 350 / 350

Затезна чврстоћа (MPa): 665 / 700

0,2% напон течења (MPa): 500 / 525

Елонгација (%): 4 / 4

*  Тип класификације на налепници се базира на тестовима примене у 
прописаним условима обраде. Ако се дентална легура намењена за 
примену изложи третману топлотом, класификација типа легуре може да 
се промени. Пошто стање легуре може да доведе до промене 
класификације типа, типови рестаурација наведени у Упутству за употребу 
могу такође да се промене у складу са тим. Зубни техничари морају да буду 
упознати са могућом променом приликом обраде легуре. Додатне 
информације су доступне на адреси www.ivoclarvivadent.com.  

Индикације
– Недостајућа структура предњих и задњих зуба
– Делимична крезубост у антериорном и постериорном региону
– Безубост

Контраиндикације
Примена средства Colado CC је контраиндикована ако је познато да је 
пацијент алергичан на било који састојак стоматолошке керамичке легуре 
типа 5 која садржи CoCr.

Ограничења у вези са употребом  
Поновно ливење легуре није предвиђено!

Нежељена дејства
У појединачним случајевима може доћи до осетљивости или алергије на 
елементе ове легуре. Ivoclar Vivadent не даје гаранције у вези са 
компатибилношћу са магнетном резонанцом (МР) денталних легура. 
Препоручује се да се пацијенти упознају са могућношћу утицаја денталне 
легуре на резултате магнетне резонанце и да обавесте техничара МР о 
присуству денталне легуре пре спровођења тестирања. 

Интеракције  
Може доћи до галванског ефекта између различитих или другачијих легура 
у истом оралном окружењу.

Клиничке користи
– Реконструкција функције жвакања
– Рестаурација естетике

Састав

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Наношење

1.  Воскирање/моделовање 
 Измоделујте основу смањеног анатомског облика узимајући у обзир 

планирану фасету. Користите механичке ретенције за лабораторијско 
композитно фасетирање. Појединачне крунице захтевају минималну 
дебљину од 0,3 mm. Крунице абатмента захтевају минималну дебљину 
од 0,5 mm. Уверите се да дизајн основе обезбеђује одговарајућу потпору 
материјалу за фасетирање. Избегавајте оштре углове! Конектори морају 
да имају захтеване димензије да не би дошло до деформација. 
Направите велике површинске области за планирано лемљење са 
размаком  
0,05–0,2 mm.

2.  Уливање 
 Обезбедите обликовану рестаурацију једног зуба или основе моста са 

уливним каналима одговарајуће величине. Уопштено, величина 
резервоара, уливних канала и улива спојница, без обзира да ли су облог 
облика или стандардни, мора да буде одговарајућа у складу са 
коришћеном техником. Када користите директну или индиректну технику, 
уверите се да је резервоар постављен у центру загревања. Уливни 
канали конектора између резервоара и изливеног дела би требало да 
буду максималне дужине и ширине 2,5–3,0 mm. Воштани модел, 
укључујући уливне канале, мора да се измери у грамима да би се 
утврдила потребна количина легуре. 

 Формула за конверзију воска:  
тежина воска (грами) x густина легуре = потребни грами легуре.

3.  Киветирање 
 Користите материјал за киветирање на бази фосфата. Пратите упутства 

произвођача.

4.  Предгревање/сагоревање
 Препоручена температура сагоревања: 800–850 °C

5.  Топљење и ливење
 Ливење пламеном: Пропан 0,35 bar; кисеоник 0,7 bar. Тип машине за 

ливење може да захтева другачија подешавања. Ливење пламенем и 
индукционо ливење: Након што се ингот слегне, проверите да ли постоје 
пукотине од оксида и излијте у року од 2–4 секунде. Препоручује се да 
користите засебну и чисту керамичку посуду за сваку легуру. Унапред 
загрејте керамичку посуду у пећи за ливење. Увек користите нову легуру. 
Немојте да користите флуксно средство. 

 Температура ливења: 1450 – 1500 °C.

6.  Финиширање основе
 Након хлађења суда, пажљиво одвојите и пескирајте изливак помоћу 

алуминијум оксида (Al2O3). Немојте користити чекић за одвајање. 
Финиширајте изливак помоћу борера од волфрам-карбида и/или 
керамичким инструментима за брушење. Пескирајте површину 
алуминијум оксидом од 50–100 микрона (Al2O3) at 4,5 bar/65 psi. За 
фасетирање помоћу лабораторијског композита, основа мора да буде 
финиширана и исполирана. Након тога, очистите паром или ултразвучно 
дестилованом водом или етанолом и осушите основу. Користите 
одговарајући композитни материјал и пратите упутства произвођача. 

7.  Оксидација
 –  Поставите основу на посуду за печење која пружа одговарајућу 

потпору. Да бисте постигли уједначени резултат, пратите циклус 
оксидације.

 –  Температура: 950 °C; Време рада: 1 мин; Вакуум: Да
 –  Ако на слоју оксида има мрља, избрусите и продувајте површину 

поново. Поновите поступак оксидације. Користите одговарајући 
керамички материјал за фасетирање и пратите упутства произвођача.

 –  Највиша препоручена температура печења: 1000 °C

8.  Лемљење и ласерско заваривање 
 Зјап за лемљење не би требало да буде шира од дебљине материјала за 

лемљење. Оставите залемљени изливак да се полако охлади. Користите 
флуксно средство у малој количини.

 –  Пре лемљења: SHFWC 
Флуксно средство: High Fusing Bondal Flux

 –  Након лемљења: LFWG 
Флуксно средство: Bondal Flux

 – Жица за ласерско заваривање: Laser Ceramic White

9.  Полирање
 Пажљиво уклоните све остатке оксида и флуксног средства. Углачајте 

металне површине гумицама за полирање. Полирајте док не достигнете 
високи сјај користећи пасту за полирање. Након тога очистите помоћу 
опреме за ултразвучно чишћење или пажљиво очистите паром.

3  Поновна обрада

Производ није намењен за поновну обраду нити поновну употребу.

4 Безбедносне напомене

– Метална испарења и метална прашина су штетни за здравље када се 
удахну. Због тога мора да се користи опрема за екстракцију и/или 
заштитна маска!

– У случају озбиљних инцидената у вези са производом, обратите се 
компанији Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, веб локација: www.ivoclarvivadent.com, и одговарајућим 
надлежним органима.

– Важећа упутства за употребу су доступна у одељку за преузимање веб-
локације компаније Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Важећи резиме безбедности и клиничких перформанси (SSCP) доступан 
је у одељку за преузимање веб-локације компаније Ivoclar Vivadent AG 
(www.ivoclarvivadent.com).

Упозорења
Поштујте информације наведене у безбедносном листу (SDS).

Одлагање y отпад
Преостале залихе се морају одложити у отпад у складу са одговарајућим 
националним законским захтевима.

5 Складиштење и чување

Чувајте на сувом месту на собној температури.

6 Додатне информације

Чувајте ван домашаја деце!
Нису сви производи доступни у свим земљама.

Овај производ је развијен искључиво за употребу у стоматологији. Обрада мора да се обавља уз строго придржавање упутства за 
употребу. Произвођач не преузима одговорност за штете које могу да настану због непоштовања упутстава или наведене области 
примене. Корисник је дужан да пре употребе испита да ли је материјал подесан и да ли може да се користи у предвиђене сврхе ако те 
сврхе нису наведене у упутству за употребу. 

Македонски

1 Предвидена употреба

Предвидена намена
– Изработка на работни рамки и елементи за градба за фиксни и мобилни 

протези
– Изработка на мостови и коронки со целосна контура
– Изработка на реставрации поддржани со импланти

Целна група на пациенти
– Пациенти со трајни заби
– Возрасни пациенти со дентални импланти
– Возрасни пациенти без заби

Предвидени корисници / Специјална обука
– Стоматолошки лабораториски техничари (изработка на реставрации во 

стоматолошка лабораторија)
– Не е потребна специјална обука.

Употреба
Само за стоматолошка употреба.

Опис
Co-Cr-базирана дентална метално-керамичка легура, тип 5

Типови реставрации: Телескоп коронки, конус коронки, мостови, мостови со 
долг распон, елементи за надоградба, супраструктури за импланти, 
парцијални протези

Технички податоци  
(EN ISO 22674:2016)

Тип: 5*

Боја: Бела

Густина (g/cm3): 8,5
Опсег на топење  
(solidus / liquidus): 

1 175 – 1 370 °C 

Температура на леење: 1 450 – 1 500 °C

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Препорачана  
метал-керамика: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Препорачан лабораториски 
композит:

ЅR Nехсо®

 Како одлив / По печење на керамика*

Коефициент на еластичност (GPa): 205 / 215

Цврстина по Викерс: 350 / 350

Јакост при затегнување (MPa): 665 / 700
0,2 % граница на развлекување 
(MPa):

500 / 525

Издолжување (%): 4 / 4

*  Класификацијата на типот на етикетата се заснова на тестови за 
апликација под пропишаните услови за обработка. Ако дентална легура за 
наменета апликација е предмет на термичка обработка, класификацијата 
на типот на легура може да се промени. Бидејќи состојбата на легурата 
може да доведе до промена во ознаката за типот, промената може да 
влијае и на типовите на реставрации наведени во Упатството за употреба. 
Забните техничари треба да бидат свесни за оваа можна промена при 
обработка на легурата. Дополнителни информации може да се најдат на 
www.ivoclarvivadent.com.  

Индикации
– Недостаток на дел од забот на антериорни и постериорни заби
– Делумна беззабост во антериорниот и постериорниот регион
– Целосна беззабост

Контраиндикации
Употребата на Colado CC е контраиндицирана доколку е познато дека 
пациентот е алергичен на некои состојки на Co-Cr што содржат дентални 
керамички легури, тип 5.

Ограничувања на употребата  
Не е предвидено повторно леење на легурата!

Несакани ефекти
Во индивидуални случаи, може да се појави чувствителност или алергии на 
елементите на оваа легура. Ivoclar Vivadent не тврди ништо во врска со 
компатибилноста на денталните легури за магнетна резонанција (МРИ). Се 
препорачува пациентите да бидат известени за можноста денталните 
легури да влијаат на резултатите од МРИ и техничарите за МРИ да се 
известат за присуството на дентални легури пред вршење на тест. 

Интеракции  
Може да се појават галвански ефекти помеѓу различни легури во иста 
орална средина.

Клиничка поволност
– Реконструкција на функцијата за џвакање
– Реставрација на естетиката

Составот

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Нанесување

1.  Работа со восок / моделирање 
 Конструирајте ја рамката во намалена анатомска форма земајќи ја 

предвид планираната фасета. За лабораториски композитни материјали 
за фасети користете механички ретенции. За единечни коронки 
потребна е минимална дебелина од 0,3 mm. За абатмент коронки 
потребна е минимална дебелина од 0,5 mm. Проверете дали дизајнот на 
работната рамка овозможува соодветна поддршка за материјалот за 
навлаката. Избегнувајте остри агли! Конекторите мора да ги имаат 
потребните димензии за да обезбедат отпорност на деформација. 
Создадете големи површински области за планираното лемење, со 
празнина од 0,05 - 0,2 mm.

2.  Подготовка за вложување 
 Обезбедете одлевни лончиња со соодветна големина за моделираната 

реставрација на еден заб или рамка на мост. Генерално, резервоарот, 
водилката на одлевниот канал и конекторот, без разлика дали се во 
форма на круша или традиционални, мора да бидат со големина според 
употребената специфична техника. При користење на директна или 
индиректна техника, проверете дали резервоарот е поставен во 
центарот на топлина. Конекторите помеѓу резероварот и одлевокот 
треба да бидат најмногу 2,5 – 3,0 mm во должина и широчина. Восочниот 
модел, заедно со одлевните лончиња, мора да се мери во грамови за да 
се одреди потребната количина на легура. 

 Формула за конверзија на восок:  
тежина на восок (грамови) х густина на легура =  
грамови потребна легура.

3.  Вложување 
 Користете фосфатно-врзувачки материјал за вложување. Следење ги 

упатствата на производителот.

4.  Предгреење / жарење
 Препорачана температура на жарење: 800 – 850 °C 

5.  Топење и леење
 Пламен: Пропан 0,35 бари; кислород 0,7 бари. Може да се потребни други 

спецификации според типот на машина за леење. Леење со пламен и 
индукција: По целосно топење, погледнете дали има отвори на оксидот, а 
потоа излејте во рок од 2 – 4 секунди. Се препорачува користење на 
посебен чист керамички сад за секоја легура. Претходно загрејте го 
керамичкиот сад во печката за жарење. Секогаш користете нова легура. 
Не користете флукс. 

 Температура на леење: 1450 – 1500 °C.

6.  Финиширање на рамка
 По изладувањето, внимателно одвојте го и исчистете го излеаниот 

објект со алуминиум оксид (Al2O3). Не користете чекан за одвојување. 
Финиширајте го објектот со борери од волфрам карбид и/или керамички 
врзани инструменти за стружење. Чистете ја површината со 50 –  
100 микронски алуминиум оксид (Al2O3) на 4,5 bar/65 psi. За фасетирање 
со лабораториски композит, рамката мора да биде финиширана и 
исполирана. Потоа, исчистете со пареа или ултразвучно исчистете со 
дестилирана вода или етанол и исушете ја рамката. Користете 
соодветни лабораториски композитни материјали, според упатствата на 
производителот. 

7.  Оксидација
 –  Поставете ја рамката на подлогата за печење овозможувајќи 

соодветна поддршка. За да постигнете изедначен резултат следете го 
циклусот на оксидација.

 –  Температура: 950 °C; Време на задржување: 1 мин; Вакуум: Да
 –  Ако оксидниот слој е обоен, повторно брусете ја и стружете ја 

површината. Повторете го печењето на оксидот. Користете соодветен 
керамички материјал за фасетирање следејќи ги упатствата на 
производителот.

 –  Највисока препорачана температура на печење: 1000 °C

8.  Лемење и ласерско заварување 
 Расцепот за лемење не треба да биде поширок од дебелината на 

материјалот за лемење. Оставете го залемениот објект полека да се 
лади. Користете флукс повремено.

 –  Пред лемење: SHFWC 
Флукс: High Fusing Bondal Flux

 –  По лемење: LFWG 
Флукс: Bondal Flux

 – Жица за ласерско заварување: Laser Ceramic White

9.  Полирање
 Внимателно отстранете ги остатоците од оксид и флукс. Измазнете ги 

металните површини со гумени полирачи. Полирајте до финиш со висок 
сјај со употреба на паста за полирање. Потоа, исчистете со употреба на 
ултразвучна опрема за чистење или внимателно чистење со пареа.

3  Повторна обработка

Производот не е наменет за повторна обработка или повторна употреба.

4 Информации за безбедност

– Металните пареи и металната прашина се штетни по здравјето ако се 
вдишат. Затоа, секогаш користете опрема за аспирација  
и/или соодветна заштитна маска!

– Во случај на сериозни инциденти поврзани со производот, контактирајте 
со Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein,  
веб-страница: www.ivoclarvivadent.com и вашиот одговорен стручен 
орган.

– Тековното Упатство за употреба е достапно во делот за преземање на 
веб-страницата на  
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Тековното Резиме на безбедност и клиничка изведба (SSCP) е достапно 
во делот за преземање на веб-страницата на Ivoclar Vivadent AG (www.
ivoclarvivadent.com).

Предупредувања
Почитувајте го листот со безбедносни податоци (SDS).

Информации за фрлањето во отпад
Преостанатите залихи мора да се фрлат според соодветните национални 
законски барања.

Остаточни ризици
Корисниците треба да бидат свесни дека каква било стоматолошка 
интервенција во усната празнина вклучува одредени ризици. Некои од овие 
ризици се наведени подолу:
–  Поткршување / фрактура
–  Децементирање

5 Рок на употреба и чување

Да се чува на суво место на собна температура.

6 Дополнителни информации

Да се чува вон дофат на деца!
Не се сите производи достапни во сите земји.

Производот е развиен само за употреба во стоматологијата. Обработката треба да се изведува само според упатството за употреба. 
Нема да се прифаќа одговорност за штета настаната од непочитување на Упатството или на пропишаната сфера на користење. 
Корисникот е должен да го тестира производот во однос на неговата соодветност и можноста за употреба за цели што не се наведени 
во упатството.

Български

1 Предвидена употреба

Предназначение
– Изработване на скелети и конструктивни елементи за неснемаеми и 

снемаеми протези
– Изработване на изцяло анатомични мостове и корони
– Изработване на възстановявания върху импланти

Пациентска целева група
– Пациенти с постоянни зъби
– Възрастни пациенти с дентални импланти
– Възрастни пациенти с обеззъбени челюсти

Целеви потребители/Специално обучение
– Зъботехници (изработка на възстановявания в зъботехническата 

лаборатория)
– Без необходимост от специално обучение.

Употреба
Само за дентална употреба.

Описание
Дентална сплав за металокерамика на основата на Co-Cr, тип 5

Видове протетични възстановявания: Телескоп коронки, конус коронки, 
тричленни и многочленни мостове,  конструктивни елементи, конструкции 
върху импланти, частични протези

Технически данни  
(EN ISO 22674:2016)

Тип: 5*

Цвят: Бял

Плътност (g/cm3): 8,5
Диапазон на топене  
(солидус/ликвидус): 

1175–1370 °C

Температура на отливане: 1450–1500 °C

КТР: 
(25–500 °C): 14,5 × 10–6/K;  
(20–600 °C): 14,8 × 10–6/K

Препоръчителни материали 
за металокерамика: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Препоръчителен лабораторен  
композитен материал:

SR Nexco®

 Като отливка / След изпичането на керамиката*

Модул на еластичност (GPa): 205 / 215

Твърдост по Vickers: 350 / 350

Якост на опън (MPa): 665 / 700
0,2% граница на  
провлачане (MPa):

500 / 525

Удължение (%): 4 / 4

*  Типовата класификация на етикета е определена въз основа на тестове на 
приложения при посочените условия на обработка. Ако дентална сплав за 
определено приложение бъде подложена на топлинна обработка, 
типовата класификация на сплавта може да се промени. Тъй като 
състоянието на сплавта може да промени типовото обозначение, тази 
промяна може да се отрази и на видовете протетични възстановявания, 
посочени в инструкциите за употреба. Зъботехниците трябва да имат 
предвид тези евентуални промени, когато обработват сплавта. 
Допълнителна информация може да се намери на уебсайта  
www.ivoclarvivadent.com.  

Показания
– Липсващи зъбни структури на фронтални и дистални зъби
– Частично обеззъбяване във фронталната и дисталната област
– Тотално обеззъбяване

Противопоказания
Употребата на Colado CC е противопоказана, ако пациентът има известни 
алергии към някоя от съставките на Co-Cr, съдържащи дентални керамични 
сплави, тип 5.

Ограничения за употреба  
Сплавта не е предназначена за повторно отливане!

Странични ефекти
В отделни случаи може да се прояви чувствителност или алергия към 
елементите от тази сплав. Ivoclar Vivadent не гарантира съвместимостта на 
своите дентални сплави с процедури за образна диагностика с ядрено-
магнитен резонанс (ЯМР). Препоръчително е пациентите да бъдат 
уведомени за евентуалното отражение на денталните сплави върху 
резултатите от ЯМР и наличието на дентални сплави да бъде съобщено на 
оператора на ЯМР преди изследването. 

Взаимодействия  
Между различни сплави в една и съща орална среда могат да възникнат 
галванични ефекти.

Клинични ползи
– Възстановяване на дъвкателната функция
– Възстановяване на естетиката

Състав

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Приложение

1.  Восъчно моделиране 
 Конструирайте скелета с редуцирана анатомична форма, като 

съобразите планираното облицоване. Използвайте механични ретенции 
за лабораторния композитен облицовъчен материал. Единичните корони 
изискват минимална дебелина 0,3 mm. Коронките на мостоносители 
изискват минимална дебелина 0,5 mm. Конструкцията на скелета трябва 
да осигурява достатъчна опора за облицовъчния материал. Избягвайте 
остри ъгли! Съединителите трябва да имат необходимите размери, за да 
осигуряват устойчивост на деформация. Подгответе големи 
повърхностни области за планираното спояване, с луфт 0,05–0,2 mm.

2.  Поставяне на отливни щифтове 
 Поставяйте отливни щифтове с подходящи размери, както на 

единичните възстановявания, така и на протезните скелети. По принцип 
резервоарът, проводниците към леяците и леяците към съединителите – 
традиционни или удебелени – трябва да се оразмеряват в зависимост 
от конкретната използвана техника. Когато се използва директна или 
индиректна техника, резервоарът задължително трябва да се намира в 
топлинния център. Конекторите между резервоара и отливката трябва 
да имат максимална дължина и ширина 2,5–3,0 mm. Восъчният модел, 
заедно с отливните щифтове, трябва да се претегли с точност до грам, 
за да се определи необходимото количество сплав. 

 Формула за преобразуване по теглото на восъчния модел:  
теглото на восъка (в грама) × плътността на сплавта =  
необходимото количество сплав (в грама)

3.  Опаковане 
 Използвайте фосфатно свързан опаковъчен материал. Спазвайте 

инструкциите на производителя.

4.  Подгряване/изгаряне
 Препоръчителна температура на изгаряне: 800–850 °C

5.  Топене и отливане
 Горелка: Пропан: 0,35 bar; кислород: 0,7 bar. Видът на машината за 

отливане може да поставя други специфични изисквания. Отливане с 
горелка и индукционно отливане: След като слитъкът се разтопи, 
проверете за окисни разкъсвания и отлейте в рамките на 2–4 секунди. 



Използването на отделен чист керамичен тигел за всяка сплав е 
препоръчително. Подгрейте керамичния тигел в пещта за изгаряне. 
Задължително използвайте нова сплав. Не използвайте флюс. 

 Температура на отливане: 1450–1500 °C.

6.  Финиране на скелета
 След като отливката се охлади, я разопаковайте и почистете внимателно 

с алуминиев окис (Al2O3). Не използвайте чук за разопаковането. 
Финирайте отливката с волфрамово-карбидни борери и/или керамично 
свързани полирни инструменти. Обработете пясъкоструйно 
повърхността с алуминиев окис (Al2O3) 50–100 микрона при 
налягане 4,5 bar/65 psi. При облицоване с лабораторен композитен 
материал скелетът трябва да се финира и полира. След това почистете 
скелета пароструйно или в ултразвукова вана с дестилирана вода или 
етанол и го изсушете. Използвайте подходящ лабораторен композитен 
материал, като спазвате инструкциите на производителя. 

7.  Оксидация
 –  Поставете скелета на тавата за изпичане, като осигурите подходяща 

опора. За да постигнете равномерен резултат, спазвайте цикъла за 
оксидация.

 –  Температура: 950 °C; Време на задържане: 1 минута; Вакуум: Да
 –  Ако по оксидния слой има петна, зачистете и обработете 

пясъкоструйно повърхността отново. Повторете оксидацията. 
Използвайте подходящия керамичен облицовъчен материал, като 
спазвате инструкциите на производителя.

 –  Най-висока препоръчителна температура на изпичане: 1000 °C

8.  Спояване и лазерно заваряване 
 Луфтът за спойката не трябва да бъде по-широк от дебелината на 

спояващия материал. Оставете споената отливка да изстине бавно. 
Използвайте флюс пестеливо.

 –  Преди спояването: SHFWC 
Флюс: High Fusing Bondal Flux

 –  След спояването: LFWG 
Флюс: Bondal Flux

 –  Електрод за лазерно заваряване:  
Laser Ceramic White

9.  Полиране
 Внимателно отстранете всички петна от оксид и флюс. Полирайте 

металните повърхности с полирни гуми. Гланцирайте с полираща паста. 
След това почистете с ултразвуково оборудване или използвайте 
пароструйка с повишено внимание.

3  Обработка

Продуктът не е предназначен за повторна обработка или повторна употреба.

4 Информация за безопасност

– Металните пари и прах са вредни за здравето, ако бъдат вдишани. 
Затова трябва да се използва изтегляща вентилация и/или защитна 
маска!

– В случай на сериозен инцидент във връзка с продукта, моля, свържете 
се с Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, 
уебсайт: www.ivoclarvivadent.com и отговорните компетентни институции.

– Актуалните Инструкции за употреба са налични в раздел „Изтегляне на 
информация“ на уебсайта на Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.
com).

– Актуалното Обобщение на безопасността и клиничните резултати (SSCP) 
е налично в раздел „Изтегляне на информация“ на уебсайта на Ivoclar 
Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Предупреждения
Спазвайте информационния лист за безопасност (ИЛБ).

Информация относно обезвреждането на отпадъци
Остатъчната складова наличност трябва да се обезвреди съгласно  
съответните национални законови изисквания.

Остатъчни рискове
Потребителите трябва да знаят, че всяка дентална интервенция в устната 
кухина крие определени рискове. Списък на тези рискове е посочен по-
долу:
–  Отлюспване/фрактура
–  Разциментиране

5 Срок на годност и съхранение
Съхранявайте на сухо при стайна температура.

6 Допълнителна информация
Съхранявайте на място, недостъпно за деца!
Не всички продукти се предлагат във всички страни.

Материалът е разработен само за дентална употреба. Обработването трябва да се извършва точно според инструкциите за употреба. 
Не се поема отговорност за щети, произтичащи от неспазване на инструкциите или предвидената област на употреба. Потребителят 
носи отговорност за проверка на приложимостта на продуктите при употреба за цели, които не са изрично описани в инструкциите. 

Shqip

1 Përdorimi i synuar

Qëllimi i përdorimit
– Përgatitje skeletesh dhe elementesh konstruksioni për prostetikë fikse dhe të 

lëvizshme
– Përgatitje urash dhe këllëfësh me kontur të plotë
– Përgatitje restaurimesh të mbështetura me implant

Grupi i synuar i pacientëve
– Pacientët me dhëmbë të përhershëm
– Pacientë të rritur, me implante dentare
– Pacientë të rritur, pa dhëmbë

Përdoruesit e synuar / trajnim i posaçëm
– Teknikët e laboratorëve dentarë (përgatitje e restaurimeve në laboratorin 

dentar)
– Nuk nevojitet trajnim i posaçëm.

Përdorimi
Vetëm për përdorim stomatologjik.

Përshkrimi
Aliazh dentar metal-qeramike me bazë Co-Cr, lloji 5

Llojet e restaurimeve: Këllëfë teleskopikë, këllëfë konus, urë, urë harkgjatë, 
elemente konstruktive, superstruktura implanti, proteza të pjesshme

Të dhënat teknike  
(EN ISO 22674:2016)

Lloji: 5*

Ngjyra: E bardhë

Dendësia (g/cm3): 8,5

Pika e shkrirjes (i ngurtë/lëng): 1175–1370 °C 

Temperatura e modelimit: 1450–1500 °C

CTE: 
(25–500°C): 14,5×10–6/K;  
(20–600°C): 14,8 x 10-6/K

Metal-qeramikat  
e rekomanduara: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Kompoziti i rekomanduar 
laboratorik:

SR Nexco®

 Si kallëp / Pas pjekjes se qeramikes*

Moduli i elasticitetit (GPa): 205 / 215

Fortësia Vickers: 350 / 350

Rezistenca në tërheqje (MPa): 665 / 700
0,2% e cakut të rrjedhshmërisë 
(MPa):

500 / 525

Zgjatimi (%): 4 / 4

*  Klasifikimi i llojit në etiketë mbështetet mbi provat e vendosjes sipas kushteve të 
përcaktuara të përpunimit. Nëse një aliazh dentar për një vendosje të synuar 
duhet punuar në nxehtësi, klasifikimi i llojit të aliazhit mund të ndryshojë. Duke 
qenë se gjendja e aliazhit mund të sjellë ndryshim në përcaktimin e llojit, llojet e 
restaurimeve të përcaktuara tek "Udhëzimet e përdorimit" mund të ndikohen 
po ashtu nga ndryshimi. Operatorët dentarë duhet të jenë në dijeni të këtij 
ndryshimi të mundshëm gjatë përpunimit të aliazhit. Informacion i mëtejshëm 
mund të gjendet në faqen www.ivoclarvivadent.com.  

Indikacionet
– Mungesë strukture të dhëmbit te dhëmbët e parmë dhe të pasmë
– Edentulizëm i pjesshëm në regjionin anterior dhe posterior
– Edentulizëm i plotë

Kundërindikacionet
Përdorimi i "Colado CC" kundërindikohet nëse dihet se pacienti është alergjik ndaj 
ndonjë prej përbërësve të Co-Cr që përmban aliazhe qeramike dentare, tipi 5.

Kufizimet e përdorimit  
Nuk synohet ripërdorimi i aliazh për modelim!

Efektet anësore
Në raste individuale, mund të ndodhin ndjeshmëri apo alergji ndaj elementeve të 
këtij aliazhi. "Ivoclar Vivadent" nuk bën asnjë pohim në lidhje me pajtueshmërinë 
e aliazheve të veta dentare me skanerët e rezonancës magnetike (MRI). 
Rekomandohet që pacientët të vihen në dijeni të faktit që aliazhet dentare mund 
të ndikojnë në rezultatet e skanerit MRI dhe se duhet t'ia bëjnë të ditur praninë e 
aliazheve dentare teknikut të skanerit MRI përpara se të kryejnë skanimin. 

Bashkëveprimi  
Mund të ndodhin efekte galvanizimi mes aliazheve të ndryshme apo jo të 
ngjashme brenda të njëjtit ambient oral.

Përfitimet klinike
– Rikonstruktim i funksionit të të përtypurit
– Restaurim estetik

Përbërja

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Vendosja

1.  Dyllëzimi / modelimi 
 Formojeni skeletin në një formë të reduktuar anatomike duke marrë parasysh 

dhe spesorin e planifikuar per faseten. Për faseta kompoziti laboratorik 
përdorni retensione mekanike. Këllëfët tekë kërkojnë trashësi minimale prej 
0,3 mm. Këllëfët mbi abutmente implantesh kërkojnë trashësi minimale prej 
0,5 mm. Sigurohuni që forma e skeletit të ofrojë mbështetje të përshtatshme 
për materialin e fasetes. Shmangni këndet e mprehta! Bashkuesit duhet të 
kenë përmasat e kërkuara për të siguruar rezistencë ndaj deformimit.  
Krijoni sipërfaqe të mëdha për saldimin e planifikuar, me një distancë prej 
0,05–0,2 mm.

2.  Derdhja me strumbull 
 Pajiseni restaurimin e modeluar njëdhëmbor apo skeletin e urës me strumbuj 

të madhësisë së duhur. Në përgjithësi, rezervuari, telat-strumbuj dhe 
strumbujt bashkues, qofshin në formë dardhe apo të zakonshëm, duhet të 
jenë në përmasa sipas teknikës konkrete të përdorur. Kur përdorni teknikën e 
drejtpërdrejtë apo tërthore, sigurohuni që rezervuari të vendoset në qendër 
të nxehtësisë. Strumbujt bashkues mes rezervuarit dhe derdhjes duhet të jenë 
maksimumi 2,5–3,0 mm në gjatësi e gjerësi. Kallëpi i dyllit, duke përfshirë 
strumbujt, duhet të peshohet në gramë për të përcaktuar sasinë e aliazhit që 
nevojitet. 

 Formular e konvertimit të dyllit:  
pesha e dyllit (gram) × dendësinë e aliazhit = gramët e aliazhit që nevojitet.

3.  Veshja 
 Përdorni një material veshës të lidhur me fosfat. Ndiqni udhëzimet e 

prodhuesit.

4.  Parangrohja/nxjerrja
 Temperatura e rekomanduar e nxjerrjes: 800–850 °C 

5.  Shkrirja dhe derdhja
 Llamba: Propan 0,35 bar; oksigjen 0,7 bar. Specifika të tjera mund të kërkohen 

nga lloji i aparatit të derdhjes. Derdhja me llambë dhe induksion: Pas mpiksjes 
së lingotave, shihni për nisjen e oksidimit dhe derdheni brenda 2–4 sekondave. 
Rekomandohet të përdorni një poç të veçantë dhe të pastër qeramike për 
çdo aliazh. Parangroheni poçin e qeramikës në furrën e nxjerrjes. Përdorni 
gjithnjë aliazh të ri. Mos përdorni fluks. 

 Temperatura e modelimit: 1450–1500 °C.

6.  Finicioni i skeletit
 Pas ftohjes në tryezë, zhvisheni dhe pastrojeni me kujdes derdhjen me oksid 

alumini (Al2O3). Mos përdorni çekiç për zhveshjen. Përfundojeni derdhjen me 
freza karbiti volframi dhe/ose instrumente gërryese me lidhje qeramike. 
Pastrojeni sipërfaqen me presion me oksid alumini (Al2O3) 50–100 mikronë në 
4,5 bar/65 psi. Për lustrim me kompozit laboratorik, skeleti duhet të lëmohet 
dhe lustrohet. Në vijim, pastrojeni me avull ose ultratinguj me ujë të distiluar 
ose etanol dhe thajeni skeletin. Përdorni materialin e duhur kompozit 
laboratorik, sipas udhëzimeve të prodhuesit. 

7.  Oksidimi
 –  Vendoseni skeletin në lugën e djegies me mbështetjen e duhur. Për të 

arritur një rezultat të njëtrajtshëm, ndiqni ciklin e oksidimit.
 –  Temperatura: 950 °C; Koha e mbajtjes: 1 min; Vakum: Po
 –  Nëse shtresa okside njolloset, gërryejeni dhe pastrojeni sërish me presion 

sipërfaqen. Përsërisni djegien e oksidit. Përdorni materialin e duhur qeramik 
të lustrimit, sipas udhëzimeve të prodhuesit.

 –  Temperatura maksimale e djegies: 1000 °C

8.  Saldimi dhe ngjitja me laser 
 Distanca e saldimit nuk duhet të jetë më e gjerë se trashësia e materialit të 

saldimit. Lëreni derdhjen e salduar të ftohet me ngadalë. Përdoreni me kursim 
fluksin.

 –  Parasaldimi: SHFWC 
Fluksi: High Fusing Bondal Flux

 –  Passaldimi: LFWG 
Fluksi: Bondal Flux

 – Teli i saldimit me laser: Laser Ceramic White

9.  Lustrimi
 Hiqni me kujdes mbetjet e mundshme të oksidit dhe të fluksit. Lëmojini 

sipërfaqet metalike me lima gome. Lëmojeni deri në lustër shkëlqimi të lartë 
me pastë lustrimi. Në vijim pastrojeni me aparatura pastrimi me ultratinguj 
ose me pastrim të kujdesshëm me avull.

3  Ripërpunimi

Produkti nuk synohet për ripërpunim apo ripërdorim.

4 Informacioni i sigurisë

– Avujt dhe pluhurat e metaleve janë dëmtuese për shëndetin nëse thithen. 
Prandaj duhen përdorur mjete nxjerrëse dhe maska mbrojtëse!

– Në rast incidentesh të rënda në lidhje me produktin, kontaktoni me  
"Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein", faqja në 
internet: www.ivoclarvivadent.com dhe autoritetin tuaj përgjegjës kompetent.

– Udhëzimet aktuale të përdorimit ofrohen në seksionin e shkarkimeve të faqes 
së internetit të "Ivoclar Vivadent AG" (www.ivoclarvivadent.com).

– Përmbledhja aktuale e sigurisë dhe rendimenti klinik (SSCP) mund të gjenden 
në seksionin e shkarkimeve të faqes së internetit të "Ivoclar Vivadent AG" 
(www.ivoclarvivadent.com).

Paralajmërime
Zbatoni skedën e të dhënave të sigurisë (SDS).

Informacioni për hedhjen
Gjendjen e mbetur duhet ta hidhni sipas kërkesave përkatëse ligjore shtetërore.

Rreziqet në vijim
Përdoruesit duhet të dinë se çdo ndërhyrje dentare në gojë përmban rreziqe të 
caktuara. Disa prej këtyre rreziqeve listohen më poshtë:
–  Ciflosje / krisje
–  Heqja e cementit

5 Jetëgjatësia në paketim dhe magazinimi

Ruajeni në një vend të thatë në temperaturë ambienti.

6 Informacion i mëtejshëm

Ruajeni në një vend ku nuk arrihet nga fëmijët!
Jo të gjitha produktet ofrohen në të gjitha shtetet.

Materiali është krijuar vetëm për përdorim në stomatologji. Përpunimi duhet të kryhet rreptësisht duke ndjekur “Udhëzimet e përdorimit”. 
Nuk mbajmë përgjegjësi për dëmet e shkaktuara nga mosrespektimi i udhëzimeve apo i fushës së përcaktuar të përdorimit. Përdoruesi është 
përgjegjës për testimin e produkteve për përshtatshmërinë dhe përdorimin e tyre për qëllimet e tjera që nuk përcaktohen shprehimisht te 
udhëzimet. 

Română

1 Domeniu de utilizare

Scopul prevăzut
– Confecționarea structurilor metalice și elementelor de construcție pentru 

lucrări protetice fixe și mobilizabile
– Confecționarea punților și coroanelor integral metalice
– Confecționarea restaurărilor pe suport implantar

Grupul țintă de pacienți
– Pacienți cu dinți permanenți
– Pacienți adulți cu implanturi dentare
– Pacienți adulți edentați

Utilizatori vizați / Instruire specială
– Tehnicieni dentari (fabricarea restaurărilor în laboratorul dentar)
– Nu este necesară instruire specială.

Utilizare
Numai pentru uz stomatologic.

Descriere
Aliaj dentar metalo-ceramic pe bază de Co-Cr, tip 5

Tipuri de restaurări: Coroane telescopate, coroane conice, punți, punți de mare 
întindere, elemente de construcție, suprastructuri pe implant, proteze scheletate

Date tehnice  
(EN ISO 22674:2016)

Tip: 5*

Culoare: White

Densitate (g/cm3): 8,5
Interval de topire  
(stare solidă/lichidă): 

1175 – 1370 °C

Temperatura de turnare: 1450 – 1500 °C

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Materiale metalo-ceramice  
recomandate: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Material compozit de laborator 
recomandat:

SR Nexco®

 Precum turnarea / După arderea ceramicii*

Modul de elasticitate (GPa): 205 / 215

Duritatea Vickers: 350 / 350

Rezistența la tracțiune (MPa): 665 / 700
Rezistența la tensiune de 0,2% 
(MPa):

500 / 525

Elongație (%): 4 / 4

*  Clasificarea tipurilor de pe etichetă se bazează pe teste efectuate în condițiile 
de prelucrare indicate. Dacă un aliaj dentar pentru o anumită destinație de 
utilizare este supus tratamentului termic, clasificarea tipului de aliaj se poate 
modifica. Deoarece starea aliajului poate determina modificarea clasificării 
tipului, tipurile de restaurări indicate în instrucțiunile de utilizare pot fi, de 
asemenea, afectate de modificare. Când prelucrează aliajul, tehnicienii dentari 
trebuie să aibă în vedere această posibilă modificare. Informații suplimentare 
sunt disponibile pe www.ivoclarvivadent.com.  

Indicații
– Structură dentară lipsă la dinții de pe zona frontală si laterală
– Edentație parțială pe zona frontală si laterală
– Edentație completă

Contraindicații
Utilizarea Colado CC este contraindicată dacă pacientul are o alergie  
cunoscută la oricare dintre ingredientele din Co-Cr care conțin aliaje ceramice 
dentare, tip 5.

Limitarea utilizării  
Aliajul nu este conceput pentru retopire!

Reacții adverse
În cazuri izolate, pot apărea sensibilitate sau alergii la componentele acestui aliaj. 
Ivoclar Vivadent nu face nicio afirmație cu privire la compatibilitatea pentru 
Imagistică prin Rezonanță Magnetică (IRM) a aliajelor dentare pe care le 
produce. Se recomandă ca pacienții să fie informați cu privire la posibilitatea ca 
aliajele dentare să afecteze rezultatele IRM și să-l anunțe pe tehnicianul IRM de 
prezența aliajelor dentare înainte de efectuarea unei investigații. 

Interacțiuni  
Între aliaje diferite sau nesimilare aflate în același mediu oral se pot produce 
reacții galvanice.

Beneficiu clinic
– Restaurarea funcției de masticație
– Restaurarea estetică

Compoziție

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Aplicare

1.  Modelarea în ceară 
 Proiectați structura metalică cu o formă anatomică redusă, luând în calcul 

spațiul pentru fațetarea plănuită. În cazul utilizării materialelor compozite de 
laborator pentru fațete, utilizați retenții mecanice. Coroanele singulare 
necesită o grosime de minimum 0,3 mm. Coroanele cu bont necesită o 
grosime de minimum 0,5 mm. Asigurați-vă că proiectarea structurii metalice 
asigură o susținere adecvată a materialului pentru fațetare. Evitați unghiurile 
ascuțite! Conectorii trebuie să aibă dimensiunile necesare pentru a garanta 
rezistența la deformare. În scopul sudării, creați suprafețe cu arii mari, cu o 
distanță de 0,05 – 0,2 mm.

2.  Aplicarea tijelor de ceară 
 Atașați tije de ceară de calibru adecvat pe coroanele sau structurile de punte 

modelate. În general, rezervorul, tijele de ceară și conexiunea dintre ele, fie că 
sunt în formă de pară, sau convenționale, trebuie ajustate ca dimensiune în 
funcție de tehnica specifică utilizată. Când utilizați tehnica directă sau 
indirectă, aveți grijă să poziționați rezervorul în centrul termic al tiparului. 
Tijele de legătură dintre rezervor și obiectul de turnat trebuie să aibă o 
lungime și o lățime de maximum 2,5 – 3,0 mm. Macheta de ceară, incluzând 
tijele, trebuie cântărite în grame, pentru a determina cantitatea de aliaj 
necesară. 

 Formula de conversie a cerii:  
greutatea cerii (grame) x densitatea aliajului = grame de aliaj necesar.

3.  Ambalarea 
 Utilizați o masă de ambalat pe bază de fosfat. Respectați instrucțiunile 

producătorului.

4.  Preîncălzirea/eliminarea cerii din tipar
 Temperatură de ardere recomandată pentru eliminarea cerii: 800 – 850 °C

5.  Topirea și turnarea
 Arzător: Propan 0,35 bar; oxigen 0,7 bar. Este posibil ca, în funcție de aparatul 

de turnare, să fie necesare alte specificații. Turnarea la flacără și turnarea 
prin inducție: După ce pastila trece în stare lichidă, așteptați formarea 
stratului de oxizi și turnați în următoarele 2–4 secunde. Se recomandă 
utilizarea unui creuzet din ceramică diferit și curat pentru fiecare aliaj. 
Preîncălziți creuzetul din ceramică în cuptorul de preîncălzire. Utilizați numai 
aliaj proaspăt. Nu utilizați decapant. 

 Temperatura de turnare: 1450 – 1500 °C

6.  Finisarea structurii metalice.
 După răcirea lentă, efectuați cu grijă dezambalrea și curățați obiectul turnat 

cu oxid de aluminiu (Al2O3). Nu utilizați un ciocan pentru dezambalare.  
Finisați obiectul turnat cu freze din carbură de tungsten și/sau pietre pentru 
prelucrat aliajele. Sablați suprafața cu oxid de aluminiu (Al2O3) de  
50 – 100 microni, la 4,5 bar/65 psi. Pentru fațetetarea cu material compozit de 
laborator, structura metalică trebuie să fie finisată Ulterior, curățați cu abur 
sau în baie cu ultrasunete cu apă distilată sau etanol și uscați structura 
metalică. Utilizați materialul compozit de laborator adecvat, respectând 
instrucțiunile producătorului. 

7.  Oxidarea
 –  Amplasați structura metalică pe suportul de ardere și asigurați o susținere 

corespunzătoare. Pentru a obține un rezultat uniform, respectați ciclul de 
oxidare.

 –  Temperatură: 950 °C; Timp de menținere: 1 min; Vid: Da
 –  Dacă stratul de oxizi este pătat, prelucrați și sablați din nou suprafața. 

Repetați arderea de oxidare. Utilizați materialul ceramic de fațetare 
adecvat, respectând instrucțiunile producătorului.

 –  Temperatura de ardere maximă recomandată: 1000 °C

8.  Lipirea și sudarea cu laser 
 Suprafața spațiului lipiturii nu trebuie să fie mai mare decât grosimea 

materialului de lipire. După lipire, lăsați obiectul să se răcească lent. Utilizați 
decapant în cantitate minimă.

 –  Fixare pre-solder: SHFWC 
Decapant: High Fusing Bondal Flux

 –  Post-solder: LFWG 
Decapant: Bondal Flux

 – Sârmă sudare laser: Laser Ceramic White

9.  Lustruirea
 Îndepărtați cu atenție orice reziduuri de oxizi și de decapant. Neteziți 

suprafețele metalice cu polipanturi. Lustruiți suprafețele până la obținerea 
unui grad ridicat de luciu, folosind pastă de lustruit. Ulterior, curățați-le 
folosind echipamente de curățare cu ultrasunete sau curățați cu atenție cu 
jet de abur.

3  Reprocesare

Produsul nu este destinat reprocesării sau reutilizării.

4 Informații privind siguranța

– Vaporii metalici și praful de metal sunt nocive dacă sunt inhalate. De aceea, 
trebuie să utilizați echipamente de aspirare și/sau o mască de protecție!

– În cazul unor incidente grave asociate produsului, adresați-vă  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein,  
site-ul web: www.ivoclarvivadent.com, și autorităților competente 
responsabile locale.

– Instrucțiunile de utilizare actualizate sunt disponibile în secțiunea de 
descărcare a site-ului web Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Rezumatul siguranței și performanțelor clinice (SSCP) actualizat este 
disponibil în secțiunea de descărcare a site-ului web Ivoclar Vivadent AG 
(www.ivoclarvivadent.com).

Avertizări
A se respecta Fișa cu date de securitate (SDS).

Informații privind eliminarea
Materialele rămase trebuie eliminate conform reglementărilor legale naționale 
corespunzătoare.

Riscuri reziduale
Utilizatorii trebuie să aibă în vedere faptul că orice intervenție dentară în 
cavitatea orală implică anumite riscuri. Câteva dintre aceste riscuri sunt 
specificate mai jos:
–  Ciobire/fisurare
–  Decimentare

5 Perioada de valabilitate și condițiile de depozitare

A se păstra la loc uscat, la temperatura camerei.

6 Informații suplimentare

Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor!
Nu toate produsele sunt disponibile în toate țările.

Materialul a fost dezvoltat exclusiv pentru utilizarea în domeniul stomatologic. Prelucrarea trebuie efectuată în strictă conformitate cu 
instrucțiunile de utilizare. Producătorul nu își asumă nicio răspundere pentru daunele care rezultă din nerespectarea instrucțiunilor sau a 
domeniului de utilizare specificat. Utilizatorul are obligația de a verifica materialul în ceea ce privește adecvarea și utilizarea acestuia pentru 
orice scopuri care nu sunt prezentate în instrucțiunile de utilizare. 

Українською

1 Використання за призначенням

Цільове призначення
– Виготовлення каркасів та елементів конструкцій для фіксованих і 

знімних ортопедичних реставрацій
– Виготовлення повноанатомічних мостів і коронок
– Виготовлення реставрацій із підтримкою імплантатів

Цільова група пацієнтів
– Пацієнти з постійними зубами
– Дорослі пацієнти із зубними імплантатами
– Дорослі пацієнти без зубів

Цільові користувачі / спеціальне навчання
– Технічні спеціалісти зуботехнічних лабораторій (виготовлення 

реставрацій у зуботехнічній лабораторії)
– Спеціальне навчання не потрібне.

Сфера застосування
Тільки для стоматологічного використання.

Опис
Кобальт-хромовий дентальний металокерамічний сплав, тип 5

Типи реставрацій Телескопічні коронки, конусні коронки, мости, довгі мости, 
конструкційні елементи, супраконструкції імплантатів, частково знімні 
протези

Технічні дані  
(EN ISO 22674:2016)

Тип: 5*

Колір: білий

Щільність (г/см3): 8,5
Діапазон плавлення  
(твердий стан / рідкий стан): 

1 175–1 370 °C

Температура лиття: 1 450–1 500 °C
Коефіцієнт теплового 
розширення: 

(25–500 °C): 14,5 × 10−6/K;  
(20–600 °C): 14,8 × 10−6/K

Рекомендована  
металокераміка: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Рекомендований  
лабораторний композит:

SR Nexco®

 У відлитому стані / Після випалу кераміки*

Модуль пружності (ГПа): 205 / 215

Твердість за Вікерсом: 350 / 350
Міцність на розтягування 
(МПа):

665 / 700

0,2%-й умовний поріг 
плинності (МПа)

500 / 525

Подовження (%): 4 / 4

*  Категорії типів, зазначені на маркуванні, засновано на тестах застосування 
згідно з передбаченими умовами обробки. Якщо дентальний сплав для 
призначеного застосування піддаватиметься термообробці, категорія типу 
сплаву може змінитися. Оскільки від стану сплаву залежить призначення 
типу, ці зміни можуть вплинути й на типи реставрацій, зазначені в інструкції 
з експлуатації. Під час обробки сплаву зубні техніки повинні враховувати 
такі ймовірні зміни. Додаткову інформацію наведено на сайті www.
ivoclarvivadent.com.  

Показання для застосування
– Відсутня структура зубів фронтального й бічного відділів
– Часткова відсутність зубів у фронтальному й бічному відділах
– Повна відсутність зубів

Протипоказання
Використання матеріалу Colado CC протипоказане за наявності в пацієнта 
відомої алергії на будь-який із компонентів стоматологічних 
металокерамічних сплавів, що містять кобальт і хром, тип 5.

Обмеження щодо застосування  
Сплав не призначено для повторного лиття!

Побічні ефекти
В окремих випадках може виникнути чутливість або алергія до компонентів 
цього сплаву. Компанія Ivoclar Vivadent не робить жодних заяв стосовно 
сумісності своїх дентальних сплавів із магнітно-резонансною томографією 
(МРТ). Рекомендується повідомляти пацієнтів про можливий вплив 
дентальних сплавів на результати МРТ, а також інформувати операторів МРТ 
про наявність дентальних сплавів до початку дослідження. 

Взаємодія з іншими препаратами  
Між різними або неоднорідними сплавами, розташованими в тій самій 
ротовій порожнині, можуть виникати гальванічні ефекти.

Клінічні переваги
– Відновлення жувальної функції
– Естетичне відновлення

Склад

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Застосування

1.  Виготовлення зуботехнічних моделей із воску тощо 
 Розробіть каркас зменшеної анатомічної форми з урахуванням 

запланованих облицювань. Для лабораторного композиту для 
облицювання використовуйте механічні кріплення. Для окремої коронки 
потрібна товщина мінімум 0,3 мм. Для абатмент-коронок потрібна 
товщина мінімум 0,5 мм. Необхідно, щоб каркас забезпечував достатню 
опору для матеріалу облицювання. Не допускайте утворення гострих 
кутів! З’єднувальні елементи повинні мати необхідні розміри, щоб 
захищати від деформації. Створіть великі площі для запланованого 
паяння з інтервалом 0,05–0,2 мм.

2.  Ливники 
 На змодельованій реставрації одного зуба або каркасі моста мають бути 

ливники відповідного розміру. Загалом резервуар, ливникові канали й 
з’єднувальні ливники, грушоподібні або традиційні, мають бути такого 
розміру, який відповідає конкретній техніці, що використовується. Під час 
використання прямої або непрямої техніки потрібно розташувати 
резервуар у центрі нагрівання. З’єднувальні ливники між резервуаром і 
формою для лиття мають бути максимум 2,5–3,0 мм завдовжки та 
завширшки. Воскову модель разом із ливниками потрібно зважити, щоб 
визначити потрібну кількість сплаву. 

 Формула перерахування воску:  
маса воску (г) × щільність сплаву = потрібна кількість сплаву (г).

3.  Заливка 
 Використовуйте фосфатований матеріал заливки. Дотримуйтесь 

інструкцій виробника.

4.  Попереднє нагрівання / пропалювання
 Рекомендована температура пропалювання: 800–850 °C

5.  Розплавлення й лиття
 Лиття на горілці Пропан 0,35 бар; кисень 0,7 бар. Для окремих робіт може 

знадобитися ливарний апарат. Лиття на горілці й індукційне Після того як 
злиток осяде, огляньте його на кисневі розриви й відливайте 
2–4 секунди. Рекомендується використовувати окремий і чистий 
керамічний тигель для кожного сплаву. Спочатку нагрійте керамічний 
тигель у печі для пропалювання. Завжди використовуйте новий сплав. 
Не використовуйте плавень. 

 Температура лиття: 1 450–1 500 °C.

6.  Остаточна обробка каркаса
 Після охолодження форми обережно відокремте злиток та очистьте 

оксидом алюмінію (Al2O3). Не використовуйте молоток для 
відокремлення. Обробіть злиток за допомогою вольфрамо-карбідних 
борів і/або шліфувальних інструментів із керамічною зв’язкою. Обробіть 
поверхню струменем оксиду алюмінію 50–100 мікрон (Al2O3) з тиском  
4,5 бар / 65 фунт./кв. дюйм. Для облицювання лабораторним композитом 
необхідно виконати остаточну обробку й полірування каркаса. Для цього 
потрібно очистити каркас парою або ультразвуком із дистильованою 
водою чи етанолом і потім висушити. Використовуйте відповідний 
лабораторний композит і дотримуйтесь інструкцій виробника. 

7.  Окислення
 –  Розташуйте каркас на піддоні для випалювання, забезпечивши 

необхідну опору. Щоб забезпечити однорідний результат, потрібно 
виконати цикл окислення.

 –  Температура: 950 °C; час витримки: 1 хв.; вакуум: так

 –  Якщо оксидний шар має плями, потрібно знову відшліфувати поверхню 
й обробити її струменем. Повторіть випалювання оксиду. 
Використовуйте відповідний керамічний матеріал для облицювання й 
дотримуйтесь інструкцій виробника.

 –  Найвища рекомендована температура випалу: 1 000 °C

8.  Паяння та лазерне зварювання 
 Розрив для паяння має бути не ширший за товщину припою. Зачекайте, 

поки злиток із паянням повільно охолоне. Використовуйте паяльну пасту 
в обмеженій кількості.

 –  Попереднє паяння: SHFWC 
Паяльна паста: High Fusing Bondal Flux

 –  Обробка після паяння: LFWG 
Паяльна паста: Bondal Flux

 –  Дріт для лазерного зварювання:  
Laser Ceramic White

9.  Полірування
 Обережно видаліть залишки оксиду й паяльної пасти. Відполіруйте 

металеві поверхні гумовими засобами. Відполіруйте поверхні до 
високого блиску за допомогою полірувальної пасти. Потім очистьте 
ультразвуковим обладнанням або парою (обережно).

3  Повторна обробка

Виріб не призначається для переробки або повторного використання.

4 Інформація щодо безпеки

– Металеві випари й металевий пил шкідливі для здоров’я в разі вдихання. 
Тому потрібно застосовувати витяжку та/або захисну маску!

– У разі серйозних інцидентів, пов’язаних із виробом, зверніться в 
компанію Ivoclar Vivadent AG за адресою: Bendererstrasse 2,  
9494 Schaan/Liechtenstein (Ліхтенштейн), сайт: www.ivoclarvivadent.com,  
а також до місцевих відповідальних компетентних органів.

– Чинна інструкція з використання доступна в розділі завантажень на 
сайті Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Актуальна версія Звіту про безпечність та клінічну ефективність (SSCP) 
доступна в розділі завантажень на сайті Ivoclar Vivadent AG за адресою 
www.ivoclarvivadent.com.

Попередження
Дотримуйтеся вимог паспорта безпеки (SDS).

Інформація про утилізацію
Залишкові запаси потрібно утилізувати згідно з відповідними  вимогами 
національного законодавства.

Залишкові ризики
Користувачам слід знати, що будь-яке стоматологічне втручання в 
порожнині рота пов’язане з певними ризиками. Деякі з таких ризиків 
перелічені нижче:
–  Відколи/тріщини
–  Децементація

5 Термін придатності та умови зберігання

Зберігати в сухому місці за кімнатної температури.

6 Додаткова інформація

Зберігати в недоступному для дітей місці!
Певна продукція може бути недоступною в деяких країнах.

Матеріал розроблений виключно для застосування в стоматології. Використання має проводитись тільки відповідно до інструкції із 
застосування. Виробник не несе відповідальності за збитки, що виникли через неналежне дотримання інструкції або через нецільове 
використання матеріалу. Користувач несе повну відповідальність за перевірку матеріалів на предмет їх придатності і використання для 
будь-яких цілей, що не зазначені в інструкції.

Eesti keel

1 Kasutusotstarve

Sihtotstarve
– Fikseeritud ja eemaldatavate proteeside karkasside ja 

konstruktsioonielementide valmistamine
– Täiskontuursete sildade ja kroonide valmistamine
– Implantaatide toetatud restauratsioonide valmistamine

Patsientide sihtgrupp
– Jäävhammastega patsiendid
– Hambaimplantaatidega täiskasvanud patsiendid
– Hambutud täiskasvanud patsiendid

Ettenähtud kasutajad / erikoolitus
– Hambaravi laboritehnikud (restauratsioonide valmistamine hambaravi 

laboris)
– Erikoolitus pole vajalik.

Kasutamine
Ainult hammastel kasutamiseks.

Kirjeldus
Co-Cr-põhine dentaalne metallkeraamiline sulam, tüüp 5

Restauratsioonide tüübid: teleskoopkroonid, koonus kroonid, sillad, pikad sillad, 
konstruktsioonielemendid, implantaadi superstruktuurid, osalised proteesid

Tehnilised andmed  
(EN ISO 22674:2016)

Tüüp: 5*

Värv: valge

Tihedus (g/cm3): 8,5
Sulamisvahemik  
(tahkis/vedelik): 

1175–1370 °C 

Valamistemperatuur: 1450–1500 °C  

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 × 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 × 10–6/K

Soovituslik  
metallkeraamika: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Soovituslik laboratoorne 
komposiit:

SR Nexco®

 Valamisel / Pärast keraamilist põletust*

Elastsusmoodul (GPa): 205 / 215

Vickersi kõvadus: 350 / 350

Tõmbetugevus (MPa): 665 / 700

0,2% testimispinge  (MPa): 500 / 525

Pikenemine (%): 4 / 4

*  Sildi tüübiklassifikatsiooni aluseks on sätestatud töötlemistingimustes tehtud 
pealekandmiskatsed. Kui hambaravisulami kavandatud pealekandmismeetodiga 
kaasneb kuumtöötlemine, võib sulamitüübi klassifikatsioon muutuda. Kui sulami 
seisund võib põhjustada tüübitähise muutumise, võib muutus mõjutada ka 
kasutamisjuhendis esitatud restauratsioonide tüüpe. Hambatehnikud peavad 
sulami töötlemisel selle võimaliku muutmisega arvestama. Lisateavet leiate 
veebilehelt www.ivoclarvivadent.com.  

Näidustused
– Esi- ja tagahammaste puuduv hambastruktuur
– Osaline hambutus eesmises või tagumises piirkonnas
– Täielik hambutus

Vastunäidustused
Colado CC kasutamine on vastunäidustatud, kui patsient on koobalti-kroomi 
hambakeraamika sulami (tüüp 5) suhtes teadaolevalt allergiline.

Kasutuspiirangud  
See sulam ei ole ette nähtud korduvaks (ümber)valamiseks!

Kõrvaltoimed
Üksikutel juhtudel võib esineda allergiat/ülitundlikkust selle sulami mõnede 
koostisosade suhtes. Ivoclar Vivadent ei esita mingeid väiteid ega kinnitusi seoses 
selle hambaravisulami ühilduvusega magnetresonants tomograafiaga (MRT). 
Soovitatav on patsiente teavitada sellest, et hambaravisulamid võivad mõjutada 
magnetresonantstomograafia (MRT) tulemusi, ning soovitada patsientidel enne 
uuringu alustamist teavitada MRT tehnikut sellise hambaravisulami olemasolust. 

Koostoimed  
Kui suuõõnes on erinevaid sulameid, võib nende vahel ilmneda galvaanilisi 
mõjusid.

Kliiniline kasu
– Mälumisfunktsiooni taastamine
– Esteetiline restauratsioon

Koostis

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Pealekandmine

1.  Ülesehitamine/modelleerimine 
 Konstrueerige vähendatud anatoomilises mõõdus raamistik, arvestades ka 

kavandatud kattega. Labori komposiitkattematerjali jaoks kasutage 
mehaanilisi retentsioone. Üksikute kroonide miinimumpaksus peab  
olema 0,3 mm. Liitekroonide miinimumpaksus peab olema 0,5 mm. Veenduge, 
et raamistiku konstruktsioon toetaks kattematerjali piisavalt. Vältige teravaid 

nurki! Ühendusklemmid peavad olema piisavate mõõtmetega, et tagada 
deformatsioonikindlus. Looge suured pinnaalad kavandatava jootmise jaoks 
vahega 0,05–0,2 mm.

2.  Kanalid 
 Varustage modelleeritud ühe hamba restauratsiooni või silla raamistik 

sobiliku suurusega kanalitega. Üldiselt tuleb mahuti, kanali juhad ja 
ühenduskanalid, olgu pirnikujulised või harilikud, mõõtmestada vastavalt 
antud juhul kasutatavale meetodile. Otsese või kaudse meetodi kasutamisel 
veenduge, et mahuti asetuks kuumutuse keskpunkti. Mahuti ja valatise 
vaheliste ühenduskanalite pikkus ja laius ei tohi ületada 2,5–3,0 mm. Vajaliku 
sulamikoguse määratlemiseks tuleb kaaluda vahamustri kaal koos kanalitega 
grammides. 

 Vaha konversioonivalem:  
vaha kaal (grammi) × sulami tihedus = vajalik sulami kogus grammides.

3.  Valuvormi moodustamine 
 Kasutage fosfaatseotisega moodustamismaterjali. Järgige tootja juhiseid.

4.  Eelsoojendamine/põletamine
 Soovitatav põletamistemperatuur: 800–850 °C 

5.  Sulatamine ja valamine
 Põleti: propaan 0,35 baari; hapnik 0,7 baari. Olenevalt valamisseadmest võivad 

kehtida muud erinõuded ja -tingimused. Põleti ja induktsioonvalamine: kui 
valuplokk alla vajub, otsige oksiidi murdumist ja valage 2–4 sekundi jooksul. 
Iga sulami jaoks on soovitatav kasutada eraldi puhast keraamilist tiiglit. 
Eelsoojendage keraamilist tiiglit põletusahjus. Kasutage alati uut sulamit. 
Ärge kasutage räbustit. 

 Valamistemperatuur: 1450–1500 °C.

6.  Raamistiku viimistlemine
 Pärast sundjahutamist puhastage valatis hoolikalt alumiiniumoksiidiga (Al2O3). 

Ärge kasutage puhastamiseks vasarat. Viimistlege valatis volframkarbiidist 
lihvijaga ja/või keraamilise lihvimisinstrumendiga. Töödelge pinda 
50–100-mikronilise alumiiniumoksiidiga (Al2O3) 4,5 baari juures. 
Laborikomposiidiga katmiseks tuleb raamistik viimistleda ja poleerida. Pärast 
seda puhastage raamistik auru- või ultrahelimeetodil destilleeritud vee või 
etanooliga ja kuivatage. Kasutage kohast laborikomposiitmaterjali, järgides 
tootja juhiseid. 

7.  Oksüdeerimine
 –  Asetage raamistik põletusalusele ja veenduge, et see oleks korralikult 

toetatud. Ühtlase tulemuse saavutamiseks järgige oksüdeerimistsüklit.
 –  Temperatuur: 950 °C; hoidmisaeg: 1 min; vaakum: jah
 –  Kui oksiidikiht on plekiline, lihvige ja töödelge pinda uuesti. Korrake oksiidi 

põletustoimingut. Kasutage kohast keraamilist kattematerjali, järgides 
tootja juhiseid.

 –  Kõrgeim soovitatav põletamistemperatuur: 1000 °C 

8.  Jootmine ja laserkeevitus 
 Jootevahe ei tohi olla laiem kui on jootmismaterjali paksus. Laske joodetud 

valatisel aeglaselt maha  
jahtuda. Kasutage räbustit säästlikult.

 –  Eeljootmine: SHFWC 
Räbusti: kõrgsulav sidusräbusti

 –  Järeljootmine: LFWG 
Räbusti: sidusräbusti

 – Laserkeevitustraat: laser keraamiline valge

9.  Poleerimine
 Eemaldage ettevaatlikult oksiidi ja räbusti jäägid. Lihvige metallpinnad 

kummist poleerijatega. Poleerige kõrgläikeni poleerimispastaga. Seejärel 
puhastage ultraheli puhastusseadmega või ettevaatlikult 
aurupuhastusmeetodil.

3  Ümbertöötamine

See toode ei ole mõeldud ümbertöötlemiseks või taaskasutuseks.

4 Ohutusteave

– Metalliaurudel ja metallitolmul on sissehingamisel tervist kahjustav toime. 
Seetõttu tuleb kasutada ekstraheerimisseadet ja/või kanda kaitsemaski.

– Juhul kui selle toote kasutamisel esineb tõsiseid intsidente, võtke palun 
ühendust ettevõttega Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, veebileht: www.ivoclarvivadent.com, ja pädeva kohaliku 
ametiasutusega.

– Kehtiv kasutamisjuhend on saadaval ettevõtte Ivoclar Vivadent AG veebisaidi  
(www.ivoclarvivadent.com) allalaadimisjaotises.

– Kehtiv ohutuse ja kliinilise toimivuse kokkuvõte on saadaval ettevõtte  
Ivoclar Vivadent AG veebisaidi allalaadimisjaotises  
(www.ivoclarvivadent.com).

Hoiatused
Järgige ohutuskaarti (Safety Data Sheet, SDS).

Utiliseerimisteave
Järelejäänud materjalid tuleb ära visata vastavalt siseriiklikele õigusaktidele.

Jääkriskid
Kasutaja peab teadma, et iga hambameditsiinilise protseduuriga suuõõnes 
kaasnevad teatud riskid. Mõned nendest riskidest on loetletud allpool:
–  Lõhenemine/mõrad
–  Detsementimine

5 Säilivusaeg ja hoiustamine

Hoiustada kuivas kohas ja toatemperatuuril.

6 Lisateave

Hoidke materjali lastele kättesaamatus kohas.
Kõik tooted ei ole kõikides riikides saadaval.

Materjalid on välja töötatud kasutamiseks ainult hambaravis. Kasutamisel tuleb rangelt jälgida kasutusjuhiseid. Vastutus ei kehti kahjustuste 
puhul, mis tulenevad juhiste või ettenähtud kasutusala mittejärgimisest. Kasutaja vastutab toodete sobivuse katsetamise ja kasutamise eest 
ainult juhendis sõnaselgelt toodud eesmärgil. 

Latviski

1 Paredzētā lietošana

Paredzētais nolūks
– Ietvaru un konstrukcijas elementu izgatavošana fiksētām un noņemamām 

protēzēm
– Pilnas kontūras kroņu un tiltu izgatavošana
– Implantu atbalstītu restaurāciju izgatavošana

Pacientu mērķgrupa
– Pacienti ar pastāvīgajiem zobiem
– Pieauguši pacienti ar zobu implantiem
– Pieauguši pacienti bez zobiem

Paredzētie lietotāji/īpaša apmācība
– Zobārstniecības laboratoriju tehniķi (restaurāciju izgatavošana 

zobārstniecības laboratorijā)
– Īpaša apmācība nav nepieciešama.

Lietošana
Lietošanai tikai zobārstniecībā.

Apraksts
Zobārstniecībai paredzēts metāla un keramikas sakausējums uz kobalta  
un hroma bāzes, 5. veids

Restaurāciju veidi: teleskopa tipa kroņi, konusveida kroņi, tilti, garie tilti, 
konstrukcijas elementi, implantu virsstruktūras, daļējas protēzes

Tehniskie dati  
(EN ISO 22674:2016)

Tips: 5*

Krāsa: balta

Blīvums: (g/cm3): 8,5
Kušanas diapazons  
(cietviela/šķidrums): 

1175–1370 °C 

Liešanas temperatūra: 1450–1500 °C

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K; 
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Ieteicamie metāla un 
keramikas materiāli: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®, 
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Ieteicamais laboratorijas  
kompozītmateriāls:

SR Nexco®

 Kā atlējums / Pēc keramikas apdedzināšanas

Elastības modulis (GPa): 205 / 215

Vikersa cietība: 350 / 350

Stiepes spēks (MPa): 665 / 700
0,2% pagarinājuma spriegums 
(MPa):

500 / 525

Pagarinājums (%): 4 / 4

*  Tipa klasifikācija uz etiķetes ir noteikta atbilstoši lietojuma pārbaudēm 
norādītajos apstrādes apstākļos. Ja paredzētā lietojuma zobārstniecībā 
izmantojamais sakausējums tiek pakļauts siltuma iedarbībai, sakausējuma tipa 
klasifikācija var mainīties. Tā kā sakausējuma stāvoklis var izraisīt tipa 
apzīmējuma izmaiņas, arī lietošanas norādījumos minētos restaurāciju tipus var 
ietekmēt šīs izmaiņas. Apstrādājot sakausējumu, zobu tehniķiem jābūt 
informētiem par šīm iespējamajām izmaiņām. Papildinformācija pieejama 
vietnē www.ivoclarvivadent.com.  

Indikācijas
– Trūkstoša zoba struktūra priekšējos un aizmugurējos zobos
– Daļējs zobu trūkums priekšējo un aizmugurējo zobu reģionā
– Pilnīgs zobu trūkums

Kontrindikācijas
Colado CC izmantošana ir kontrindicēta, ja ir zināms, ka pacientam ir alerģija pret 
jebkuru no sastāvdaļām zobārstniecībai paredzētajos keramikas sakausējumos, 
kas satur kobaltu un hromu (5. veids).

Lietošanas ierobežojumi  
Sakausējums nav paredzēts atkārtotai liešanai!

Blakusiedarbība
Atsevišķos gadījumos var rasties jutīgums vai alerģijas pret šī sakausējuma 
elementiem. Ivoclar Vivadent neizsaka apgalvojumus par savu ražoto 
zobārstniecībā izmantojamo sakausējumu saderību ar magnētiskās rezonanses 
attēlveidošanas (Magnetic Resonance Imaging – MRI) vidi. Ieteicams informēt 
pacientus par iespējamību, ka zobārstniecībā izmantojamie sakausējumi var 
ietekmēt MRI rezultātus, un informēt MRI speciālistu par zobārstniecībā 
izmantojamo sakausējumu esamību pirms pārbaudes veikšanas. 

Mijiedarbība  
Starp dažādiem vai atšķirīgiem sakausējumiem vienā orālajā vidē var rasties 
galvaniska iedarbība.

Klīniskās priekšrocības
– Košļāšanas funkcijas atjaunošana
– Estētiskās formas atjaunošana

Sastāvs

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Lietošana

1.  Veidošana vaskā/modelēšana 
 Veidojiet ietvaru atbilstoši samazinātai anatomiskai formai, ņemot vērā 

plānoto venīru. Laboratorijas kompozītmateriālu venīru materiāliem 
izmantojiet mehāniskos fiksatorus. Atsevišķu kroņu biezums nedrīkst būt 
mazāks par 0,3 mm. Pamatnes kroņu biezums nedrīkst būt mazāks par 
0,5 mm. Ietvara dizainam jānodrošina piemērots venīra materiāla atbalsts. 
Neveidojiet asus leņķus! Savienotāju izmēriem ir jābūt atbilstošiem, lai 
nodrošinātu pretestību deformācijai. Veidojiet plašu virsmas laukumu plānotai 
lodēšanai; atstarpei jābūt 0,05–0,2 mm.

2.  Lietņu izmantošana 
 Modelētajai viena zoba restaurācijai vai tilta ietvaram nodrošiniet atbilstošu 

izmēru lietņus. Vispārīgā gadījumā rezervuāra, lietņu pievadu un 
savienotājlietņu (gan bumbierveida, gan tradicionālās formas) izmēriem 
jāatbilst noteiktajai izmantotajai metodei. Izmantojot tiešo vai netiešo metodi, 
pārliecinieties, vai rezervuārs ir novietots karstuma centrā. Savienotājlietņiem 
starp rezervuāru un lējumu jābūt vismaz 2,5–3,0 mm gariem un platiem. Vaska  
šablonam, tostarp lietņiem, jābūt nosvērtiem līdz grama precizitātei, lai 
noteiktu nepieciešamo sakausējuma daudzumu. 

 Vaska pārveidošanas formula:  
vaska svars (gramos) x savienojuma blīvums =  
nepieciešamais sakausējuma svars gramos.

3.  Ieguldīšana 
 Izmantojiet ieguldīšanas materiālu, kurā saistīšanai lietots fosfāts. Rīkojieties 

saskaņā ar ražotāja norādījumiem.

4.  Uzsildīšana/izdedzināšana
 Ieteicamā izdedzināšanas temperatūra: 800–850 °C

5.  Kausēšana un liešana
 Deglis: propāna 0,35 bāri; skābekļa 0,7 bāri. Atkarībā no liešanas iekārtas var 

būt nepieciešamas citas specifikācijas. Liešana ar degli un indukciju: pēc 
stieņa nosēšanās meklējiet oksīda lūzumu un veiciet liešanu 2–4 sekunžu 
laikā. Ieteicams katram sakausējumam izmantot atsevišķu un tīru keramikas 
tīģeli. Uzsildiet keramikas tīģeli izdedzināšanas krāsnī. Vienmēr izmantojiet 
jaunu sakausējumu. Nelietojiet kusni. 

 Liešanas temperatūra: 1450–1500 °C.

6.  Ietvara apdare
 Pēc atdzesēšanas rūpīgi atdaliet lējumu un notīriet to ar alumīnija oksīdu 

(Al2O3). Atdalīšanai neizmantojiet āmuru. Apstrādājiet lējumu ar volframa 
karbīda urbjiem un/vai keramiskas saistījuma slīpēšanas instrumentiem. 
Apstrādājiet virsmu ar 50–100 mikronu alumīnija oksīdu (Al2O3) ar 4,5 bāru 
spiedienu. Ja tiek likti venīri no laboratorijas kompozītmateriāla, ietvars ir 
jāapstrādā un jānopulē. Pēc tam veiciet tīrīšanu ar tvaiku vai ultraskaņu, 
izmantojot destilētu ūdeni vai etanolu, un nožāvējiet ietvaru. Izmantojiet 
atbilstošu laboratorijas kompozītmateriālu, rīkojoties atbilstoši ražotāja 
norādījumiem. 

7.  Oksidēšana
 –  Novietojiet ietvaru uz apdedzināšanas paplātes, nodrošinot piemērotu 

atbalstu. Lai sasniegtu vienmērīgu rezultātu, rīkojieties saskaņā ar 
oksidēšanas ciklu.

 –  Temperatūra: 950 °C; turēšanas laiks: 1 min; vakuums: jā
 –  Ja oksīda slānis ir iekrāsots, vēlreiz noslīpējiet un apstrādājiet virsmu. 

Atkārtojiet oksīda apdedzināšanas procesu. Izmantojiet atbilstošu keramisko 
venīru materiālu, rīkojoties atbilstoši ražotāja norādījumiem.

 –  Augstākā ieteicamā apdedzināšanas temperatūra: 1000 °C

8.  Lodēšana un metināšana ar lāzeru 
 Lodēšanas atstarpe nedrīkst pārsniegt lodējamā materiāla biezumu. Ļaujiet 

lodētajam lējumam lēnām atdzist. Lietojiet pavisam nedaudz kušņa.
 –  Pirms lodēšanas izmantojamais materiāls: SHFWC 

Kusnis: High Fusing Bondal Flux
 –  Pēc lodēšanas izmantojamais materiāls: LFWG 

Kusnis: Bondal Flux
 – Lāzera metināšanas stieple: Laser Ceramic White

9.  Pulēšana
 Rūpīgi noņemiet visus oksīdu un kušņa pārpalikumus. Nogludiniet metāla 

virsmas ar gumijas pulētājiem. Pulējiet līdz izteiktam spīdumam, izmantojot 
pulēšanas pastu. Pēc tam veiciet tīrīšanu ar ultraskaņas tīrīšanas aprīkojumu 
vai rūpīgu tīrīšanu ar tvaiku.

3  Apstrāde

Izstrādājumu nedrīkst ne atkārtoti pārstrādāt, ne atkārtoti lietot.

4 Informācija par drošību

– Metāla tvaiki un metāla daļiņas kaitē veselībai, ja tiek ieelpotas. Šī iemesla dēļ 
jāizmanto izgūšanas aprīkojums un/vai aizsargmaska!

– Ja saistībā ar izstrādājumu notiek būtisks negadījums, sazinieties ar 
uzņēmumu Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, izmantojot šo tīmekļa vietni: www.ivoclarvivadent.com, vai ar 
attiecīgajām vietējām atbildīgajām iestādēm.

– Pašreizējās lietošanas instrukcijas ir pieejamas lejupielādes sadaļā Ivoclar 
Vivadent AG tīmekļa vietnē (www.ivoclarvivadent.com).

– Pašreizējais Drošuma un klīniskās veiktspējas kopsavilkums (Summary of 
Safety and Clinical Performance — SSCP) ir pieejams lejupielādes sadaļā 
Ivoclar Vivadent AG tīmekļa vietnē (www.ivoclarvivadent.com).

Brīdinājumi
Ievērojiet drošības datu lapas (DDL) informāciju.

Informācija par utilizāciju
Atlikušie uzkrājumi ir jāutilizē atbilstoši attiecīgās valsts juridiskajām prasībām.

Atlikušais risks
Lietotājiem jāņem vērā, ka jebkāda darbību veikšana ar zobiem mutes dobumā ir 
saistīta ar noteiktiem riskiem. Daži no šiem riskiem ir uzskaitīti tālāk.
–  Robu un plīsumu veidošanās
–  Decementācija

5 Uzglabāšana un uzglabāšanas laiks

Glabājiet sausā vietā istabas temperatūrā.

6 Papildu informācija

Glabāt bērniem nepieejamā vietā!
Izstrādājumu pieejamība dažādās valstīs atšķiras.

Materiāls ir paredzēts izmantošanai tikai zobārstniecībā. Apstrāde jāveic pilnīgā saskaņā ar lietošanas instrukciju. Ražotājs neuzņemsies 
nekādu atbildību par zaudējumiem, kas radušies, neievērojot lietošanas instrukciju vai paredzēto izmantošanas mērķi. Produkta izmantotāja 
pienākums ir pārbaudīt produkta piemērotību un lietot produktu atbilstoši instrukcijā paredzētajam mērķim.

Lietuviškai

1 Paskirtis

Numatomas tikslas
– Fiksuotų ir išimamų protezų karkasų ir konstrukcinių elementų gamyba
– Viso kontūro tiltelių ir karūnėlių gamyba
– Implantų prilaikomų restauracijų gamyba

Pacientų tikslinė grupė
– Pacientai su nuolatiniais dantimis
– Suaugusieji pacientai su dantų implantais
– Dantų neturintys suaugusieji pacientai

Naudotojai, kuriems skirta / specialus mokymas
– Odontologijos laboratorijų technikai (restauracijų gamyba odontologijos 

laboratorijoje)
– Specialus mokymas nereikalingas

Naudojimas
Skirta tik odontologijai.

Aprašas
Co-Cr pagrindu pagamintas metalo keramikos lydinys, 5 tipo

Restauracijų tipai: teleskopiniai vainikėliai, kūginiai vainikėliai, tiltai, ilgi tiltai, 
konstrukciniai elementai, implantų karūnėlės, daliniai protezai

Techniniai duomenys  
(EN ISO 22674:2016)

Tipas: 5*

Spalva: balta

Tankis (g/cm3): 8,5
Lydymosi diapazonas  
(kietas / skystas): 

1 175–1 370 °C 

Liejimo temperatūra: 1 450–1 500 °C 

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K; 
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Rekomenduojama  
metalo keramika: 

„IPS Style®“, „IPS InLine® One“, „IPS InLine®“, 
„IPS Classic®“, „IPS d.SIGN®“

Rekomenduojamas 
laboratorinis kompozitas:

„SR Nexco®“

 Kaip liejinys / Po keramikos degimo*

Tamprumo modulis (GPa): 205 / 215

Vikerso kietis: 350 / 350

Tempiamasis stipris (MPa): 665 / 700
0,2 % atsparumas įtempimui 
(MPa):

500 / 525

Pailgėjimas (%): 4 / 4

*  Etiketėje pateikta tipų klasifikacija yra pagrįsta taikymo bandymais, atliktais 
nustatytomis perdirbimo sąlygomis. Jei tam tikros paskirties dantų lydinys 
termiškai apdorojamas, lydinio tipo klasifikacija gali pasikeisti. Kadangi dėl 
lydinio būklės gali pasikeisti tipas, tai taip pat gali turėti įtakos naudojimo 
instrukcijoje nurodytiems restauracijų tipams. Su lydiniu dirbantys dantų 
technikai turėtų žinoti apie šį galimą pasikeitimą. Papildomos informacijos 
galima rasti svetainėje www.ivoclarvivadent.com.  

Indikacijos
– Trūksta priekinių ir galinių dantų struktūros
– Dalinis edentulizmas priekinių ir galinių dantų srityje
– Visiškas edentulizmas

Kontraindikacijos
„Colado CC“ naudojimas kontraindikuotinas, jei pacientas yra alergiškas bet 
kokioms 5 tipo dantų keramikos lydiniams, kurių sudėtyje yra Co-Cr, sudėtinėms 
dalims.

Naudojimo apribojimai  
Lydinis nėra skirtas pakartotiniam liejimui.

Šalutinis poveikis
Atskirais atvejais gali atsirasti jautrumas ar alergija šio lydinio elementams. 
„Ivoclar Vivadent“ nenurodo, kad dantų lydiniai suderinami su magnetinio 
rezonanso tomografija (MRT). Pacientams rekomenduojama žinoti, kad dėl dantų 
lydinių gali būti paveikti MRT rezultatai, ir prieš atliekant tyrimą pranešti apie tai 
MRT atliekančiam specialistui. 

Sąveikos  
Galvaninis poveikis gali atsirasti tarp skirtingų ar nepanašių lydinių toje pačioje 
burnos ertmėje.

Klinikinė nauda
– Kramtymo funkcijos atkūrimas
– Estetinio vaizdo atkūrimas

Sudėtis

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Naudojimas

1.  Vaškavimas / modeliavimas 
 Suprojektuokite karkasą sumažinta anatomine forma, atsižvelgdami į 

numatytą laminatę. Pasitelkdami laboratorinio kompozito laminavimo 
medžiagą, naudokite mechaninius laikiklius. Naudojant atskirus vainikėlius, 
storis turi būti ne mažesnis nei 0,3 mm. Naudojant vainikėlius ant atramos, 
storis turi būti ne mažesnis nei 0,5 mm. Įsitikinkite, kad karkaso konstrukcija 
tinkamai remia laminavimo medžiagą. Venkite aštrių kampų! Jungtys turi būti 
reikiamų matmenų, kad būtų išvengta deformavimosi. Sukurkite didelius 
suprojektuoto litavimo paviršiaus plotus su 0,05–0,2 mm tarpais.

2.  Liejimo kanalų paruošimas 
 Paruoškite sumodeliuotą vieno danties restauraciją arba tilto karkasą su 

tinkamo dydžio liejimo kanalais. Nepriklausomai nuo to, ar rezervuaras, liejimo 
kanalų juostelės ir jungiamieji liejimo kanalai yra kriaušės ar standartinės 
formos, jos turi būti išmatuojamos pagal konkrečią naudojimo techniką. 
Naudodami tiesioginę ar netiesioginę techniką, įsitikinkite, kad rezervuaras yra 
šilumos centre. Tarp rezervuaro ir liejinio esančių jungiamųjų liejimo kanalų 
ilgis ir plotis turėtų būti ne didesnis kaip 2,5–3,0 mm. Norint nustatyti reikiamą  
lydinio kiekį, vaško raštas, įskaitant liejimo kanalus, turi būti pasvertas gramais. 

 Vaško konversijos formulė:  
vaško masė (gramais) x lydinio tankis = reikalingo lydinio gramai.

3.  Apgaubimas 
 Naudokite fosfatais surištą apgaubimo medžiagą. Laikykitės gamintojo 

instrukcijų.

4.  Įkaitinimas / sudegimas
 Rekomenduojama sudegimo temperatūra: 800–850 °C  

5.  Lydymas ir liejimas
 Degiklis: propano (0,35 baro); deguonies (0,7 baro). Pagal liejimo įrenginio tipą 

gali būti taikomos kitos specifikacijos. Degiklis ir indukcinis liejimas: Kai liejinys 
nugrims žemyn, pamatę oksidacinį skilimą pradėkite lieti per 2–4 sekundes. 
Kiekvienam lydiniui rekomenduojama naudoti atskirą ir švarų keraminį tiglį. 
Įkaitinkite keraminį tiglį degimo krosnyje. Visada naudokite naują lydinį. 
Nenaudokite fliuso. 

 Liejimo temperatūra: 1 450–1 500 °C.

6.  Karkaso apdaila
 Atvėsinę atsargiai nuimkite ir nuvalykite liejinį aliuminio oksidu (Al2O3). 

Norėdami nuimti liejinį, nenaudokite plaktuko. Atlikite liejinio apdailą 
naudodami volframo karbido grąžtus ir (arba) su keraminiu būdu surištais 
šlifavimo instrumentus. Paviršių apdorokite 50–100 mikronų aliuminio oksidu 
(Al2O3), esant 4,5 barų slėgiui. Norint laminuoti laboratoriniu kompozitu, 
karkaso apdaila turi būti pabaigta ir nupoliruota. Nuvalę karkasą garų arba 
ultragarso valymo įranga, kurioje naudojamas distiliuotas vanduo arba 
etanolis, nusausinkite karkasą. Laikydamiesi gamintojo instrukcijų, naudokite 
tinkamą laboratorinį kompozitą. 

7.  Oksidacija
 –  Padėkite karkasą ant degimo padėklo, kad jis būtų tinkamai palaikomas. 

Norėdami pasiekti vienodą rezultatą, laikykitės oksidacijos ciklo.
 –  Temperatūra: 950 °C; laikymo laikas: 1 min.; vakuumas: taip.
 –  Jei oksido sluoksnis nusidažo, paviršių pakartotinai nušlifuokite ir apdorokite. 

Pakartokite oksidacinį degimą. Laikydamiesi gamintojo instrukcijų, 
naudokite tinkamą laminavimo keramika medžiagą.

 –  Didžiausia rekomenduojama degimo temperatūra: 1 000 °C. 

8.  Litavimas ir suvirinimas lazeriu 
 Litavimo tarpas neturėtų būti platesnis nei litavimo medžiagos storis. Leiskite 

lituotam liejiniui lėtai atvėsti. Nenaudokite per daug fliuso.
 –  Prieš litavimą: SHFWC 

 Fliusas: „High Fusing Bondal Flux“
 –  Po litavimo: LFWG 

Fliusas: „Bondal Flux“
 – Suvirinimo lazeriu viela: „Laser Ceramic White“

9.  Poliravimas
 Atsargiai pašalinkite oksido ir fliuso likučius. Metalinius paviršius išlyginkite 

guminiais poliruokliais. Naudodami poliravimo pastą, poliruokite tol, kol 
paviršius bus labai blizgus. Tada nuvalykite naudodami ultragarso valymo 
įrangą arba kruopščiai nuvalykite garais.

3  Pakartotinis apdorojimas

Produktas nėra skirtas perdirbti ar naudoti pakartotinai.

4 Saugos informacija

– Įkvėpti metalo garai ir metalo dulkės kenkia sveikatai. Todėl būtina naudoti 
ištraukimo įrangą ir (arba) apsauginę kaukę!

– Įvykus rimtiems su gaminiu susijusiems incidentams, susisiekite su  
„Ivoclar Vivadent AG“, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein 
(Lichtenšteinas), svetainė: www.ivoclarvivadent.com, arba su artimiausia 
atsakinga kompetentinga institucija.

– Šiuo metu galiojančias naudojimo instrukcijas galima rasti  
„Ivoclar Vivadent AG“ svetainės (www.ivoclarvivadent.com) atsisiuntimų dalyje.

– Naujausią saugos ir klinikinių savybių informacijos santraukos versiją galima 
rasti „Ivoclar Vivadent AG“ svetainės (www.ivoclarvivadent.com) atsisiuntimų 
dalyje.

Įspėjimai
Perskaitykite saugos duomenų lapą (SDS).

Informacija apie išmetimą
Likusias atsargas reikia pašalinti laikantis atitinkamų nacionalinės teisės 
reikalavimų.

Liekamoji rizika
Naudotojai turi žinoti, kad bet kuri dantų intervencija burnos ertmėje yra susijusi 
su tam tikromis rizikomis. Toliau išvardytos kai kurios rizikos:
–  Nuskilimas / lūžimas
–  Cemento šalinimas

5 Tinkamumo laikas ir laikymas

Laikykite sausoje vietoje, kambario temperatūroje.

6 Papildoma informacija

Saugoti nuo vaikų!
Kai kuriose šalyse gali nebūti kai kurių produktų.

Medžiaga sukurta naudoti tik odontologijai. Apdoroti galima griežtai tik pagal naudojimo instrukcijas. Nesilaikant instrukcijų arba ignoruojant 
nurodytą naudojimo sritį, neprisiimame atsakomybės už patirtą žalą. Patikrinti, ar medžiaga tinkama ir gali būti naudojama bet kokiam tikslui, 
nenurodytam instrukcijose, yra naudotojo atsakomybė.

www.ivoclarvivadent.com



English

1 Intended use

Intended purpose
– Fabrication of frameworks and construction elements for fixed and 

removable prosthetics
– Fabrication of full-contour bridges and crowns
– Fabrication of implant-supported restorations 

Patient target group
– Patients with permanent teeth
– Adult patients with dental implants
– Adult edentulous patients

Intended users / Special training
– Dental laboratory technicians (fabrication of the restorations in the dental 

laboratory)
– No special training required. 

Use
For dental use only.

Description
Co-Cr-based dental metal-ceramic alloy, type 5

Types of restorations: Telescope crowns, conus crowns, bridges, long-span bridges, 
construction elements, implant superstructures, partial dentures

Technical data  
(EN ISO 22674:2016)

Type: 5*

Colour: White

Density (g/cm3): 8.5
Melting range  
(solidus / liquidus): 

1 175 – 1 370 °C / 2145 – 2525 °F

Casting temperature: 1 450 – 1 500 °C / 2640 – 2730 °F

CTE: 
(25 – 500 °C): 14.5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14.8 x 10–6/K

Recommended  
metal-ceramics: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Recommended laboratory 
composite:

SR Nexco®

 As Cast / After ceramic firing*

Modulus of elasticity  (GPa): 205 / 215

Vickers hardness: 350 / 350

Tensile strength (MPa): 665 / 700

0.2% proof stress  (MPa): 500 / 525

Elongation (%): 4 / 4

*  The type classification on the label is based on application tests under the 
stipulated processing conditions. If a dental alloy for an intended application is 
subject to heat treatment, the classification of the alloy type may change. As 
the condition of the alloy may lead to a change in the type designation, the 
types of restorations indicated in the Instructions for Use may also be affected 
by the change. Dental technicians should be aware of this possible change 
when processing the alloy. Additional information can be found at  
www.ivoclarvivadent.com.  

Indications
– Missing tooth structure in anterior and posterior teeth
– Partial edentulism in the anterior and posterior region
– Complete edentulism

Contraindications
The use of Colado CC is contraindicated if the patient is known to be allergic to 
any ingredients of Co-Cr containing dental ceramic alloys, type 5.

Limitations of use  
Re-casting of the alloy is not intended!

Side effects
In individual cases, sensitivity or allergies to the elements of this alloy may occur. 
Ivoclar Vivadent makes no claims regarding the Magnetic Resonance Imaging 
(MRI) compatibility of its dental alloys. It is recommended that the patients be 
made aware of the possibility for dental alloys to affect MRI results and to 
disclose the presence of dental alloys to the MRI technician prior to conducting a 
test. 
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Interactions  
Galvanic effects may occur between different or dissimilar alloys in the same oral 
environment.

Clinical benefit
– Reconstruction of chewing function
– Restoration of esthetics

Composition

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59.0 25.5 5.5 <1.0 <1.0 <1.0 3.2 <1.0 5.0

2 Application

1.  Waxing / modellation 
 Design the framework in a reduced anatomic shape taking the planned 

veneer into consideration. For lab composite veneering material use 
mechanical retentions. Single crowns require a minimum thickness 0.3 mm. 
Abutment crowns require a minimum thickness of 0.5 mm. Ensure the 
framework design provides adequate support for the veneering material. 
Avoid sharp angles! Connectors must have the required dimensions to provide 
resistance to deformation. Create large surface areas for planned soldering, 
with a gap of 0.05 – 0.2 mm.

2.  Spruing 
 Provide the modelled single-tooth restoration or bridge framework with 

sprues of a suitable size. In general, the reservoir, sprue leads and connector 
sprues, whether pear-shaped or traditional, must be sized according to the 
specific technique used. When using the direct or indirect technique, be sure 
that the reservoir is positioned in the heat centre. The connector sprues 
between the reservoir and the casting should be a maximum of 2.5 – 3.0 mm 
in length and width. The wax pattern including the sprues must be weighed in 
grams in order to determine the needed amount of alloy. 

 Wax conversion formula:  
wax weight (gram) x alloy density = grams of alloy required.

3.  Investing 
 Use a phosphate-bonded investment material. Follow the manufacturer's 

instructions.

4.  Preheating / burn-out
 Recommended burn-out temperature: 800 – 850 °C / 1470 – 1560 °F

5.  Melting and casting
 Torch: Propane 0.35 bar; oxygen 0.7 bar. Other specifics may be required by 

the type of casting machine. Torch and induction casting: After the ingot 
slumps down, look for oxide break and cast within 2 –4 seconds. It is 
recommended to use a separate and clean ceramic crucible for each alloy. 
Preheat the ceramic crucible in the burnout furnace. Always use new alloy. Do 
not use flux. 

 Casting temperature: 1450 – 1500 °C / 2640 – 2730 °F.

6.  Framework finishing
 After bench cooling, carefully divest and clean the casting with aluminium 

oxide (Al2O3). Do not use a hammer for divesting. Finish the casting with 
tungsten carbide burs and/or ceramic-bonded grinding instruments. Blast 
the surface with 50 – 100 micron aluminum oxide (Al2O3) at 4.5 bar/65 psi. For 
veneering with lab composite, the framework must be finished and polished. 
Subsequently, steam clean or ultrasonic clean with distilled water or ethanol 
and dry the framework. Use appropriate lab composite material, following the 
manufacturer's instructions. 

7.  Oxidation
 –   Place the framework on the firing tray providing adequate support.  

To achieve a uniform result follow the oxidation cycle.
 –   Temperature: 950 °C / 1740 °F; Holding time: 1 min; Vacuum: Yes
 –   If the oxide layer is stained, grind and blast the surface again. Repeat the 

oxide firing. Use the appropriate ceramic veneering material, following the 
manufacturer's instructions.

 –   Highest recommended firing temperature: 1000 °C / 1832 °F

8.  Soldering and laser welding 
 The soldering gap should not be wider than the thickness of the soldering 

material. Allow the soldered casting to cool slowly. Use flux sparingly.
 –  Pre-solder: SHFWC 

Flux: High Fusing Bondal Flux
 –  Post-solder: LFWG 

Flux: Bondal Flux
 – Laser welding wire: Laser Ceramic White

9.  Polishing
 Carefully remove any oxide and flux residue. Smooth the metal surfaces with 

rubber polishers. Polish to a high gloss finish using polishing paste. 
Subsequently, clean using  ultrasonic cleaning equipment or careful steam 
cleaning.

3  Reprocessing

 The product is not intended to be reprocessed or reused.

4 Safety information

– Metal vapours and metal dust are detrimental to health if inhaled. Therefore, 
extraction equipment and/or a protective mask must be used!

– In the case of serious incidents related to the product, please contact  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, website:  
www.ivoclarvivadent.com, and your responsible competent authority.

– The current Instructions for Use are available in the download section of the 
Ivoclar Vivadent AG website (www.ivoclarvivadent.com).

– The current Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) can be 
found in the download section of the Ivoclar Vivadent AG website  
(www.ivoclarvivadent.com).

Warnings
Observe the Safety Data Sheet (SDS).

Disposal information
Remaining stocks must be disposed of according to the corresponding national 
legal requirements.

Residual risks
Users should be aware that any dental intervention in the oral cavity involves 
certain risks. Some of these risks are listed below:
– Chipping / fracture
–  Decementation

5 Shelf life and storage

Store in a dry place at room temperature.

6 Additional information

Keep material out of the reach of children!
Not all products are available in all countries.

The material has been developed solely for use in dentistry. Processing should be carried out strictly according to the Instructions for 
Use. Liability cannot be accepted for damages resulting from failure to observe the Instructions or the stipulated area of use. The user is 
responsible for testing the materials for their suitability and use for any purpose not explicitly stated in the Instructions.

Deutsch

1 Bestimmungsgemässe Verwendung

Zweckbestimmung
– Herstellung von Gerüsten und Konstruktionselementen für die festsitzende 

und abnehmbare Prothetik
– Herstellung von vollanatomischen Brücken und Kronen
– Herstellung von implantatgetragenen Versorgungen

Patientenzielgruppe
– Patienten mit bleibenden Zähnen
– Erwachsene Patienten mit Zahnimplantaten
– Erwachsene Patienten ohne Zähne

Bestimmungsgemässe Anwender / Besondere Schulung
– Zahntechniker (Herstellung der Restauration, labside)
– Keine besondere Schulung erforderlich

Verwendung
Nur für den dentalen Gebrauch! 

Beschreibung
Co-Cr-haltige Dentalkeramik-Legierung, Typ 5

Restaurationsarten: Teleskopkronen, Konuskronen, Brücken, Weitspannige 
Brücken, Konstruktionselemente, Implantat Suprastrukturen, Teilprothese

Technische Daten 
(EN ISO 22674:2016)

Typ: 5*

Farbe: weiss

Dichte (g/cm3): 8,5
Schmelzintervall  
(Solidus / Liquidus): 

1 175 – 1 370 °C

Giesstemperatur: 1 450 – 1 500 °C

WAK: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K; 
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Empfohlene Metallkeramik: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Empfohlenes  
Labor-Composite: 

SR Nexco®

 Gegossen / Nach dem Keramikbrand*

Elastizitätsmodul (GPa): 205 / 215

Vickers-Härte: 350 / 350

Zugfestigkeit (MPa): 665 / 700

0,2% Dehngrenze (MPa): 500 / 525

Bruchdehnung (%): 4 / 4

*   Die auf dem Etikett angegebene Klassifizierung in Typen basiert auf Anwen-
dungstests unter den genannten Verarbeitungsbedingungen. Wird eine Dental-
legierung zu einem bestimmten Anwendungszweck einer Wärme behandlung 
unterzogen, dann kann sich die Klassifi zierung des Legierungstypen ändern. Da 
der Zustand der Legierung zu einer Änderung der Typenbezeichnung führen 
kann, kann dies auch eine Änderung der in der Gebrauchsinformation 
angegebenen Restaurationsarten  nach sich ziehen. Zahntechniker sollten sich 
dieser mög lichen Änderung bewusst sein, wenn sie die Legierung verarbeiten. 
Weitere Informationen finden Sie auf www.ivoclarvivadent.com.  

Indikationen
– Fehlende Zahnhartsubstanz im Front- und Seitenzahnbereich
– Partielle Zahnlosigkeit im Front- und Seitenzahnbereich
– Komplette Zahnlosigkeit

Kontraindikationen
Bei erwiesener Allergie gegen Inhaltsstoffe von Co-Cr-haltige Dentalkeramik-
Legierung, Typ 5

Verwendungsbeschränkungen 
Ein Wiedervergiessen der Legierung ist nicht vorgesehen!

Nebenwirkungen
In Einzelfällen können Sensibilitäten oder Allergien gegen über Bestandteilen 
dieser Legierung auftreten. Ivoclar Vivadent macht keine Angaben über die 
Magnetresonanz tomographie-Kompatibilität ihrer Dentallegierungen. Es wird 
empfohlen,dass die Patienten auf die Möglichkeit aufmerksam gemacht werden, 
dass Dentallegierungen die MRI-Ergebnisse beeinflussen können und sie vor der 
Untersuchung den MRI-Techniker auf das Vorhandensein von Dentallegierungen 
hinweisen. 

Wechselwirkungen 
Verschiedene Legierungstypen in derselben Mundhöhle können zu galvanischen 
Reaktionen führen.

Klinischer Nutzen
– Wiederherstellung der Kaufunktion
– Wiederherstellung der Ästhetik

Zusammensetzung

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Anwendung

1.  Wachsmodellation 
 Das Gerüst in verkleinerter anatomischer Form unter Berücksichtigung der 

geplanten Verblendung ge stalten. Bei Verwendung von Labor Composite  
als Verblendmaterial mechanische Retentionen an bringen. Die Wandstärke 
bei Einzelkronen muss mindestens 0,3 mm; bei Pfeilerkronen mindestens  
0,5 mm betragen. Dabei muss sichergestellt werden, dass die Gerüstgestal-
tung die Verblendung aus reichend unterstützt. Scharfe Übergänge 
vermeiden! Die Verbindungsstellen müssen die notwendige Dimensionierung 
aufweisen, um Widerstand gegen Verformung zu bieten. Für die geplante 
Lötung, grosse Oberflächenbereiche gestalten, einschliesslich eines Spalts 
von 0,05 – 0,2 mm.

2.  Anstiften der Gusskanäle 
 Die modellierte Einzelzahnrestauration oder das Brückengerüst mit 

ausreichend dimensionierten Gusskanälen versehen. Grundsätzlich sollte die 
Grösse des Reservoirs, der Gusskanäle und der Verbindungs kanäle 
birnenförmig oder traditionell geformt sein und der angewendeten Technik 
entsprechen. Bei An wendung der direkten oder indirekten Anstiftmethode 
muss sichergestellt werden, dass das Reservoir im Hitzezentrum platziert wird. 
Die Verbindungskanäle zwischen dem Reservoir und dem Gussobjekt sollten 
eine Länge bzw. einen Durchmesser von 2,5 – 3,0 mm aufweisen. Das 
Wachsobjekt einschliesslich der Guss kanäle wiegen, um anhand des 
Wachsgewichts in Gramm die benötigte Legierungsmenge zu bestimmen. 

 Wachsumrechnungstabelle:  
Wachsgewicht (in Gramm) x Legierungsdichte =  
benötigte Menge der Legierung in Gramm.

3.  Einbetten 
 Eine phosphatgebundene Einbettmasse verwenden.  

Die Gebrauchsinformation des Herstellers beachten.

4.  Vorwärmen/Ausbrennen
 Empfohlene Ausbrenntemperatur: 800 – 850 °C

5.  Schmelzen und Giessen
 Flamme: Propan 0,35 bar; Sauerstoff 0,7 bar 
 Je nach verwendetem Gussapparat könnten andere Einstellungen erforderlich 

sein. Flammen- und Induktionsguss: Warten bis die Gusswürfel ineinander 
fliessen und die Oxidschicht aufreisst, dann innerhalb von 2 – 4 Sekunden 
giessen. Es wird empfohlen, für jede Legierung einen separaten und sauberen 
Keramik tiegel zu verwenden. Den Keramiktiegel im Vorwärmeofen mit 
vorheizen. Immer neue Legierung verwenden. Kein Flussmittel verwenden. 

 Giesstemperatur: 1450 – 1500 °C

6.  Gerüstbearbeitung
 Gussobjekt auf Raumtemperatur abkühlen lassen, vorsichtig ausbetten und 

mit Aluminiumoxid (Al2O3) abstrahlen. Zum Ausbetten keinen Hammer ver-
wenden. Gussobjekt mit Hartmetallfräsern und/oder keramikgebundenen 
Schleifinstrumenten bearbeiten. Die Oberfläche mit 50 –100 μm 
Aluminiumoxid (Al2O3) bei 4,5 bar abstrahlen. Vor der Verblendung mit einem 
Labor Composite muss das Gerüst bearbeitet und poliert werden. Danach das 
Gerüst mit Dampf oder Ultraschall und destilliertem Wasser oder Ethanol 
reinigen und trocknen. Empfohlenes Labor Composite verwenden und gemäss 
Herstellerangaben verarbeiten. 

7.  Oxidation
 –  Das Gerüst auf dem Brenngutträger positionieren und ausreichend 

abstützen. Den Oxidationszyklus anwenden, um ein einheitliches Ergebnis zu 
erhalten.

 – Temperatur: 950 °C; Haltezeit: 1 min; Vakuum: Ja
 –  Bei fleckiger Oxidschicht die Oberfläche nochmals beschleifen und 

abstrahlen. Der Oxidbrand ist zu wiederholen. Empfohlene Metallkeramik 
verwenden und gemäss Herstellerangaben verarbeiten.

 – Höchste empfohlene Brenntemperatur: 1000 °C

8.  Löten und Laserschweissen 
 Der Lötspalt sollte nicht breiter sein als der Durchmesser des verwendeten 

Lotes. Das gelötete Gussobjekt langsam abkühlen lassen. Flussmittel nur 
sparsam anwenden.

 –  Lot vor dem Brand: SHFWC 
Flussmittel: High Fusing Bondal Flux

 –  Lot nach dem Brand: LFWG  
Flussmittel: Bondal Flux

 – Laser-Schweiss-Draht: Laser Ceramic White

9.  Polieren
 Alle Oxid- und Flussmittelrückstände sorgfältig entfernen. Metalloberflächen 

mit Gummipolierern glätten. Gerüst mit Polierpaste auf Hochglanz polieren. 
Gerüst danach mit einem Ultraschall-Reinigungsgerät oder sorgfältig mit 
dem Dampfstrahler reinigen.

3  Wiederaufbereitung

Eine Wiederaufbereitung des Produktes ist nicht vorgesehen!

4 Sicherheitshinweise

– Metalldämpfe und Metallstaub sind gesundheits schädlich, wenn sie 
eingeatmet werden. Daher muss eine Absaugeinrichtung und / oder eine 
Schutzmaske verwendet werden!

– Bei schwerwiegenden Vorfällen, die im Zusammen hang mit dem Produkt 
aufgetreten sind, wenden Sie sich an Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2,  
9494 Schaan/Liechtenstein, Website: www.ivoclarvivadent.com und Ihre 
zuständige Gesundheitsbehörde.

– Die aktuelle Gebrauchsinformation ist auf der Website der Ivoclar Vivadent AG 
im Downloadcenter hinterlegt (www.ivoclarvivadent.com).

– Der aktuelle Kurzbericht über Sicherheit und klinische Leistung (Summary of 
Safety and Clinical Performance - SSCP) ist auf der Website der 
IvoclarVivadent AG im Downloadcenter hinterlegt (www.ivoclarvivadent.com).

Warnhinweise
Sicherheitsdatenblätter (SDS) beachten.

Entsorgungshinweise
Restbestände sind gemäss den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu 
entsorgen.

Restrisiken
Anwendern sollte bewusst sein, dass bei zahnärztlichen Eingriffen in der 
Mundhöhle generell gewisse Risiken bestehen. Im Folgenden werden einige 
genannt:
– Abplatzung/Fraktur
– Dezementierung

5 Lager-und Aufbewahrungshinweise

Bei Raumtemperatur und trocken lagern.

6 Zusätzliche Informationen

Für Kinder unzugänglich aufbewahren!
Nicht alle Produkte sind in allen Ländern verfügbar!

Das Produkt wurde für den Einsatz im Dentalbereich entwickelt und muss gemäss Gebrauchsinformation verarbeitet werden. Für Schäden, die 
sich aus ander weitiger Verwendung oder nicht sachgemässer Ver arbeitung ergeben, übernimmt der Hersteller keine Haftung. Darüber hinaus ist 
der Verwender verpflichtet, das Material eigenverantwortlich vor dessen Einsatz auf Eignung und Verwendungsmöglichkeit für die vor gesehenen 
Zwecke zu prüfen, zumal wenn diese Zwecke nicht in der Gebrauchsinformation aufgeführt sind. 

Français

1 Utilisation prévue

Destination
– Fabrication d’armatures et d’éléments de construction pour prothèses fixes 

et amovibles
– Fabrication de couronnes et de bridges anatomiques
– Fabrication de restaurations implanto-portées

Groupe cible de patients
– Patients avec des dents définitives
– Patients adultes porteurs d'implants dentaires
– Patients adultes édentés

Utilisateurs prévus/Formation spéciale
– Prothésistes dentaires (fabrication de restaurations au laboratoire dentaire)
– Aucune formation spéciale requise

Utilisation
Exclusivement réservé à l'usage dentaire.

Description
Alliage dentaire pour céramo-métallique, à base de Co-Cr, type 5

Types de restaurations : Couronnes télescopes, couronnes coniques, bridges, 
bridges longue portée, éléments de construction, suprastructures d’implants, 
prothèses partielles

Données techniques  
(EN ISO 22674:2016)

Type : 5*

Couleur : Blanc

Densité (g/cm3) : 8,5
Point de fusion (solide / 
liquide) : 

1 175 – 1 370 °C

Température de coulée : 1 450 – 1 500 °C

CDT : 
(25 – 500 °C) : 14,5 x 10–6/K ;  
(20 – 600 °C) : 14,8 x 10–6/K

Matériaux céramo- métalliques  
recommandés 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Composite de laboratoire  
recommandé :

SR Nexco®

 Coulée / Après cuisson céramique*

Module d’élasticité (GPa) : 205 / 215

Dureté Vickers : 350 / 350

Résistance à la traction (MPa) : 665 / 700

Limite d’élasticité 0,2 % (MPa) : 500 / 525

Allongement (%) : 4 / 4

*  La classification figurant sur l’étiquette s’appuie sur des tests effectués dans les 
conditions de traitement indiquées. Pour un alliage dentaire, la classification 
peut varier s’il est traité thermiquement pour une utilisation dans un état 
différent. Puisque l’état de l’alliage peut modifier sa classification, les types de 
restaurations indiqués dans le Mode d’emploi sont également susceptibles de 
varier. Les techniciens dentaires doivent être au fait de ces changements lors 
du traitement de l’alliage. Visitez www.ivoclarvivadent.com pour plus  
d’informations.  

Indications
– Structure de dent manquante sur dents antérieures et postérieures
– Édentement partiel dans la zone antérieure et postérieure
– Édentement complet

Contre-indications
L’utilisation de Colado CC n’est pas indiquée en cas d’allergie connue à l’un des 
composants des alliages dentaires pour céramique, à base de Co-Cr, type 5.

Restrictions d'utilisation  
Cet alliage n’est pas destiné à être recoulé.

Effets secondaires
Dans certains cas, des sensibilités ou des allergies à l’un des composants de cet 
alliage peuvent se produire.  
Ivoclar Vivadent décline toute responsabilité quant à la compatibilité IRM de ses 
alliages dentaires. Il est recommandé d’informer le patient quant à la possibilité  
d’altération des résultats d’IRM en raison des alliages. La présence d’alliages 
dentaires doit être signalée au technicien IRM. 

Interactions  
Des effets galvaniques peuvent survenir en présence de différents alliages placés 
dans une même bouche.

Bénéfice clinique
– Reconstruction de la fonction masticatoire
– Restauration de l'esthétique

Composition

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <  1,0 <  1,0 <  1,0 3,2 <  1,0 5,0

2 Mise en œuvre

1.  Modelage en cire / modélisation 
 Concevoir une armature homothétique en tenant compte de la stratification 

prévue. Prévoir des rétentions mécaniques pour la stratification avec un 
composite de laboratoire. Les couronnes unitaires nécessitent une épaisseur 
minimale de 0,3 mm. Les couronnes piliers nécessitent une épaisseur 
minimale de 0,5 mm. La conception de l’armature doit procurer un support 
adéquat au matériau de stratification. Éviter les angles vifs. Les embrasures 
de bridges doivent présenter les dimensions requises afin de résister aux 
déformations. Créer des surfaces suffisamment importantes pour les 
soudures, avec un espace de 0,05 à 0,2 mm.

2.  Mise en place des tiges de coulée 
 Prévoir des tiges de coulée de taille appropriée pour alimenter les éléments. 

De manière générale, le réservoir, les nourrices et les tiges de raccord, en 
poire ou traditionnelles, doivent être de dimension adaptée à la technique 
utilisée. Que la technique employée soit directe ou indirecte, le réservoir doit 
être positionné dans le centre thermique du cylindre. Les tiges de raccord 
entre le réservoir et les éléments ne doivent pas excéder 2,5 – 3,0 mm de 
longueur ou de largeur. Le poids des maquettes en cire, tiges de coulée 
incluses, doit être donné en grammes afin de déterminer la quantité de 
l’alliage nécessaire. 

 Formule de conversion cire/alliage :  
masse de cire (en grammes) x densité d'alliage =  
quantité d’alliage nécessaire (en grammes).

3.  Mise en revêtement 
 Utiliser un revêtement à liant phosphate. Suivre les instructions du fabricant.

4.  Préchauffage 
 Température de préchauffage du cylindre recommandée : 800 – 850 °C

5.  Fusion et coulée
 Chalumeau : propane 0,35 bar ; oxygène 0,7 bar D’autres spécifications 

peuvent être requises en fonction du type de coulée. Coulée par induction ou 
au chalumeau : après l’affaissement des plots, attendre que la couche 
d’oxydes craque, puis envoyer dans les 2 à 4 secondes. Il est conseillé d’utiliser 
un creuset céramique distinct et propre pour chaque alliage. Préchauffer le 
creuset en céramique dans le four de chauffe. Toujours utiliser de l’alliage 
neuf. Ne pas utiliser de flux. 

 Température de coulée : 1 450 – 1 500 °C.

6.  Finition de l’armature
 Après le refroidissement du cylindre, démouler et sabler soigneusement la 

coulée avec de l’oxyde d’aluminium (Al2O3). Ne pas utiliser de marteau pour le 
démoulage. Travailler les surfaces avec des fraises en carbure et/ou des 
instruments à liant céramique. Sabler ensuite avec de l’oxyde d’aluminium 
(Al2O3 - 50 à 100 microns) sous une pression max. de 4,5 bar. L’armature doit 
être finie et polie si elle doit être stratifiée avec un composite de laboratoire. 
L’armature doit ensuite être nettoyée au jet de vapeur ou au bain à ultrasons 
avec de l’eau distillée ou de l’éthanol, puis séchée. Utiliser un matériau de 
stratification adapté, conformément aux instructions du fabricant. 

7.  Oxydation
 –  Placer la restauration sur le support de cuisson et veiller à un soutien 

suffisant. Pour obtenir un résultat uniforme, suivre les paramètres de 
cuisson d’oxydation suivants : température : 950 °C ;  
Temps de maintien : 1 min ; Vide : Oui

 –  Si la couche d’oxydes est tachée, resurfacer l’armature et sabler à nouveau. 
Répéter la cuisson d’oxydation. Utiliser le matériau de stratification 
céramique adapté, conformément aux instructions du fabricant.

 –  Température de cuisson maximale recommandée : 1 000 °C

8.  Soudure et soudure au laser 
 L’espace de soudure ne doit pas être plus large que l’épaisseur du matériau 

de soudure. Laisser les éléments soudés refroidir lentement. Utiliser le flux 
avec modération.

 –  Pré-soudure : SHFWC 
Flux : High Fusing Bondal Flux

 –  Post-soudure : LFWG 
Flux : Bondal Flux

 – Fil de soudure laser : Laser Ceramic White

9.  Polissage
 Retirer soigneusement tout résidu d’oxydes et de flux. Polir les surfaces 

métalliques avec des polissoirs en caoutchouc. Finir par un polissage au 
brillant à l’aide d’une pâte à polir. Ensuite, nettoyer dans un appareil à 
ultrasons ou à la vapeur sous faible pression.

3  Retraitement

Le produit n’est pas destiné à être retraité ou réutilisé.

4 Informations relatives à la sécurité

– Les vapeurs métalliques et la poussière métallique sont néfastes pour la santé 
en cas d’inhalation. Par conséquent, utilisez un système d’aspiration  
et/ou un masque de protection.

– En cas d’incident grave lié au produit, veuillez contacter Ivoclar Vivadent AG, 
Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, site web :  
www.ivoclarvivadent.com, et votre autorité compétente responsable.

– Le mode d’emploi actuel est disponible dans la section Téléchargements du 
site web d’Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Le résumé des caractéristiques de sécurité et des performances cliniques 
(SSCP) actuel est disponible dans la section Téléchargements du site web 
d’Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Mises en garde
Respecter la Fiche de données de sécurité (FDS).

Informations relatives à l'élimination
Les stocks restants doivent être éliminés conformément aux exigences  légales 
nationales correspondantes.

Risques résiduels
Les utilisateurs doivent être conscients que toute intervention dentaire dans la 
cavité buccale implique certains risques. Certains de ces risques sont listés ci-
dessous :
–  Eclats/fractures
–  Descellement

5  Durée de vie et conditions de conservation

À conserver dans un endroit sec, à température ambiante.

6 Informations supplémentaires

Ne pas laisser à la portée des enfants !
Tous les produits ne sont pas disponibles dans tous les pays.

Réservé à l’usage exclusif du chirurgien-dentiste. Le produit être mis en œuvre en respectant scrupuleusement le mode d’emploi. Aucune 
responsabilité ne sera engagée pour des dommages résultant du non-respect des Instructions ou du périmètre d’utilisation stipulé. 
L’utilisateur est tenu de vérifier sous sa propre responsabilité l’appropriation du matériau à l’utilisation prévue et ce d‘autant plus si celle-ci 
n’est pas citée dans le mode d‘emploi. 

Italiano

1 Uso conforme alle norme

Destinazione d’uso
– Realizzazione di strutture portanti ed elementi costruttivi per protesi fisse e 

rimovibili
– Realizzazione di ponti e corone interamente anatomiche
– Realizzazione di restauri supportati da impianti

Categorie di pazienti
– Pazienti con dentatura permanente
– Pazienti adulti con impianti dentali
– Pazienti adulti edentuli

Utilizzatori previsti/formazione speciale
– Odontotecnici (realizzazione di restauri nel laboratorio odontotecnico)
– Nessuna formazione specifica richiesta.

Utilizzo
Solo per uso dentale. 

Descrizione
Lega dentale per metallo-ceramica Co-Cr, tipo 5

Tipi di restauri: corone telescopiche, corone coniche, ponti, ponti estesi, attacchi, 
sovrastrutture implantari, protesi parziali

Dati tecnici 
(EN ISO 22674:2016)

Tipo: 5*

Colore: bianco

Densità (g/cm3): 8,5
Intervallo di fusione  
(Solidus / Liquidus): 

1 175 – 1 370 °C

Temperatura di colata: 1 450 – 1 500 °C

CET: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Metalloceramica consigliata: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Composito da laboratorio 
consigliato: 

SR Nexco®

 Dopo colata / Dopo la cottura ceramica*

Modulo di elasticità (GPa): 205 / 215

Durezza Vickers: 350 / 350

Resistenza alla trazione (MPa): 665 / 700

0,2% limite elastico (MPa): 500 / 525

Allungamento a rottura (%): 4 / 4

*  Il tipo di classificazione riportata sull’etichetta si basa su test di impiego alle 
condizioni di lavorazione indicate. Nel caso in cui una lega dentale venga 
sottoposta a un trattamento termico per una determinata applicazione, la 
 classificazione del tipo di lega potrebbe subire variazioni. Poiché lo stato della 
lega può determinare una variazione della denominazione del tipo, ciò può 
avere come conseguenza anche una variazione dei tipi di restauri indicati nelle 
istruzioni d’uso. Gli odontotecnici devono essere al corrente di questa possibile 
variazione quando lavorano la lega. Maggiori informazioni sono disponibili  
all’indirizzo: www.ivoclarvivadent.com.  

Indicazioni
– Tessuti dentali duri mancanti nei settori anteriori e posteriori
– Edentulia parziale nei settori anteriori e posteriori
– Edentulia totale

Controindicazioni
L’uso di Colado CC è controindicato in caso di allergia nota a componenti delle 
leghe dentali per ceramica contenenti Co-Cr, tipo 5.

Restrizioni d’uso 
La lega non è concepita per essere rifusa.

Effetti collaterali
In singoli casi si possono verificare sensibilità o allergia ai componenti di questa 
lega. Ivoclar Vivadent non fornisce alcuna indicazione sulla compatibilità delle 
proprie leghe dentali con la risonanza magnetica. Si consiglia di informare i 
pazienti sulla possibilità che le leghe dentali  influiscano sui risultati RM e di 
invitarli a comunicare al tecnico la presenza di leghe dentali prima di sottoporsi 
alla procedura di risonanza magnetica. 

Interazioni 
Diversi tipi di lega nello stesso cavo orale possono provocare reazioni galvaniche.

Utilità clinica
– Ripristino della funzione masticatoria
– Ripristino dell’estetica

Composizione chimica

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Utilizzo

1.  Modellazione in cera 
 Modellare la struttura in forma anatomica ridotta tenendo in considerazione 

il rivestimento estetico  previsto. In caso di utilizzo di composito da laboratorio 
per il rivestimento estetico, applicare le ritenzioni meccaniche. Lo spessore 
delle pareti per la corona singola deve essere di almeno 0,3 mm e di almeno 
0,5 mm per corone su abutment. Assicurarsi che la forma della struttura 
supporti sufficientemente il rivestimento estetico. Evitare cuspidi accentuate. 
I punti di connessione devono avere adeguate dimensioni per offrire 
resistenza alla deformazione. Creare superfici sufficientemente grandi 
quando è prevista una saldatura, con una fessura compresa tra 0,05 – 0,2 mm.

2.  Imperniatura 
 Dotare il restauro del dente singolo modellato o la struttura del ponte, di 

canali di colata di dimensioni adeguate. In generale, il serbatoio, i canali di 
colata e i canali di collegamento, che siano a forma di pera o di forma 
tradizionale, devono essere delle dimensioni corrispondenti alla tecnica 
utilizzata. Utilizzando il metodo di imperniatura diretto o indiretto, assicurarsi 
che il serbatoio venga posizionato nel centro termico del cilindro. I canali di 
collegamento fra il serbatoio e l’oggetto della fusione dovrebbero avere una 
lunghezza e un diametro massimi di 2,5 – 3,0 mm. Occorre pesare la 
modellazione in cera comprendente i canali di colata per determinare la 
quantità di lega necessaria alla fusione, sulla base del peso in grammi della 
cera. 

 Tabella di calcolo della cera:  
Peso in cera (in grammi) x densità della lega =  
quantità di lega necessaria in grammi.

3.  Messa in rivestimento 
 Utilizzare una massa da rivestimento a legante  

fosfatico. Rispettare le istruzioni d’uso del produttore.

4.  Preriscaldamento
 Temperatura di preriscaldo consigliata: 800 – 850 °C

5.  Fusione e colata
 Fiamma: propano 0,35 bar; ossigeno 0,7 bar 
 A seconda dell’apparecchio di fusione possono essere necessarie altre 

impostazioni. Fusione a fiamma e a induzione: attendere la completa fusione 
dei blocchetti e l'apertura dello strato superficiale di ossido, quindi colare 
entro 2 – 4 secondi. Si consiglia di impiegare un crogiolo in ceramica pulito 
separato per ogni tipo di lega. Preriscaldare il crogiolo in ceramica nel forno 
di pre riscaldo. Usare sempre lega nuova. Non utilizzare Flux. 

 Temperatura di colata: 1450 – 1500 °C

6.  Rifinitura della struttura
 Lasciare raffreddare il restauro a temperatura ambiente, smuffolare 

cautamente e sabbiare con biossido di alluminio (Al2O3). Non utilizzare 
martelli per la smuffolatura. Rifinire la fusione con frese in metallo duro e/o 
strumenti di rifinitura a legante ceramico. Sabbiare la superficie con biossido 
di alluminio da 50 – 100 μm (Al2O3) a 4,5 bar. La struttura deve essere rifinita e 
lucidata prima di procedere al rivestimento estetico con composito da 
laboratorio. Quindi detergere la struttura con vapore o in bagno a ultrasuoni 
con acqua distillata o etanolo e asciugare. Utilizzare il composito da 
laboratorio consigliato ed effettuare le lavorazioni secondo le indicazioni del 
produttore. 

7.  Ossidazione
 –  Posizionare la struttura sul portaoggetti supportandola in modo adeguato. 

Utilizzare il ciclo corretto per ottenere un'ossidazione uniforme.
 –  Temperatura: 950 °C; tempo di mantenimento: 1 min; vuoto: sì
 –  In caso di strato di ossido a macchie, rifinire nuovamente la superficie, 

sabbiare e ripetere l’ossidazione.  Utilizzare la metallo- ceramica consigliata 
ed effettuare le lavorazioni secondo le indicazioni del produttore.

 – Temperatura di cottura massima consigliata: 1000 °C

8.  Brasatura e saldatura a laser 
 La fessura per la saldatura non deve essere più larga del diametro del 

materiale per saldatura utilizzato. Lasciare raffreddare lentamente il restauro 
saldato. Utilizzare con parsimonia il flux.

 –  Saldatura primaria: SHFWC 
 Flux: High Fusing Bondal Flux

 –  Saldatura secondaria: LFWG 
Flux: Bondal Flux

 – Filo per saldatura laser: Laser Ceramic White

9.  Lucidatura
 Eliminare accuratamente tutti i residui di ossidazione e del flux. Rifinire le 

superfici metalliche con gommini per lucidatura. Lucidare a specchio la 
struttura con pasta per lucidatura. Quindi detergere accuratamente la 
struttura in bagno a ultrasuoni o con vaporizzatore.

3  Ricondizionamento

Il prodotto non è concepito per essere ricondizionato o riutilizzato.

4 Avvertenze di sicurezza

– Se inalati, i vapori e la polvere metallica sono nocivi per la salute. Pertanto 
deve essere utilizzato un impianto di aspirazione e/o mascherina di 
protezione!

– In caso di eventi gravi verificatisi in relazione al prodotto, contattare  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, sito  
Internet: www.ivoclarvivadent.com e le autorità sanitarie  competenti locali.

– Le istruzioni d’uso aggiornate sono disponibili sul sito Vivadent AG nella 
sezione Download (www.ivoclarvivadent.com).

– La versione attuale della sintesi relativa alla sicurezza e alla prestazione 
clinica (Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) è disponibile nel 
Downloadcenter della pagina web Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

Avvertenza
Rispettare le indicazioni riportate nella corrispondente Scheda di sicurezza.

Avvertenze per lo smaltimento
Scorte rimanenti devono essere smaltite conformemente alle  disposizioni di 
legge nazionali.

Rischi residui
Gli utilizzatori devono essere consapevoli che negli interventi odontoiatrici 
eseguiti nel cavo orale esistono generalmente alcuni rischi. Sono qui indicati 
alcuni di questi rischi:
–  Scheggiature/fratture
–  Decementazione

5  Avvertenze di conservazione

Conservare in luogo asciutto a temperatura ambiente.

6 Informazioni supplementari

Conservare fuori dalla portata dei bambini!
Non tutti i prodotti sono disponibili in tutti i paesi.

Questo prodotto è stato sviluppato unicamente per un utilizzo in campo dentale. Il suo impiego deve avvenire solo seguendo le specifiche 
istruzioni d’uso del prodotto. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni risultanti dalla mancata osservanza delle istruzioni 
d’uso o da utilizzi diversi dal campo d’applicazione previsto per il prodotto. L’utente pertanto è tenuto a verificare, prima dell’impiego, l’idoneità 
del materiale agli scopi previsti, in particolare nel caso in cui tali scopi non siano tra quelli indicati nelle istruzioni d’uso.

Español

1 Uso previsto

Finalidad prevista
– Fabricación de estructuras y elementos de construcción para  

prótesis fijas y extraíbles
– Fabricación de puentes y coronas de contorno completo
– Fabricación de restauraciones soportadas por implantes 

Grupos de pacientes de destino
– Pacientes con dientes permanentes
– Pacientes adultos con implantes dentales
– Pacientes adultos sin dientes

Futuros usuarios/capacitación especial
– Técnicos de laboratorio dental (fabricación de restauraciones en el 

laboratorio dental)
– No se necesita capacitación especial.

Uso
Exclusivamente para uso dental.

Descripción
Aleación de metal-cerámica a base de Co-Cr de tipo 5 para aplicaciones dentales

Tipos de restauraciones: Coronas telescópicas, coronas cónicas, puentes, puentes 
largos, aditamentos, superestructuras de implantes, prótesis parciales

Datos técnicos  
(EN ISO 22674:2016)

Tipo: 5*

Color: Blanco

Densidad (g/cm3): 8,5
Intervalo de fusión  
(sólido/líquido): 

1175 – 1370 °C

Temperatura de colada: 1450 – 1500 °C

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Metal-cerámica recomendado: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Composite de laboratorio 
recomendado:

SR Nexco®

 Colado / Después del horneado cerámico*

Módulo de elasticidad (GPa): 205 / 215

Dureza Vickers: 350 / 350

Resistencia a la tensión (MPa): 665 / 700

Prueba de tensión 0,2 % (MPa): 500 / 525

Elongación (%): 4 / 4

*  La clasificación del tipo que figura en la etiqueta se basa en las pruebas de 
aplicación realizadas en las condiciones de procesamiento estipuladas. Si una 
aleación dental para una aplicación determinada tiene que someterse a 
tratamiento térmico, la clasificación del tipo de aleación puede cambiar. Como 
la condición de la aleación puede provocar un cambio en la designación del 
tipo, los tipos de restauraciones indicados en las Instrucciones de uso también 
pueden verse afectados por el cambio. Los técnicos dentales deben conocer 
este posible cambio al procesar la aleación. Más información en  
www.ivoclarvivadent.com.  

Indicaciones
– Ausencia de estructura dental en dientes anteriores y posteriores
– Edentulismo parcial en la región anterior y posterior
– Edentulismo total

Contraindicaciones
El uso de Colado CC está contraindicado si el paciente es alérgico a cualquiera de 
los componentes de las aleaciones de cerámica dental de tipo 5 que contengan 
Co-Cr.

Limitaciones de uso  
La aleación no debe volverse a colar.

Efectos secundarios
En algunos casos, pueden aparecer sensibilidades o alergias a algunos de los 
componentes de esta aleación. Ivoclar Vivadent no confirma la compatibilidad 
de sus aleaciones dentales con los sistemas de Resonancia Magnética Nuclear 
(RMN). Se recomienda informar a los pacientes acerca de la posibilidad de que 
las aleaciones dentales afecten a los resultados de la RMN y que deben notificar 
la presencia de aleaciones dentales al técnico de RMN antes de someterse a una 
prueba. 

Interacciones  
Se pueden producir efectos de galvanización entre aleaciones diferentes 
ubicadas en el mismo entorno oral.

Beneficio clínico
– Reconstrucción de la función masticatoria
– Restauración de la estética

Composición

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Aplicación

1.  Encerado o modelado 
 Diseñe la estructura en una forma anatómica reducida teniendo en cuenta la 

morfología planificada. Para el blindaje con composite de laboratorio, utilice 
retenciones mecánicas. Las coronas individuales requieren un espesor 
mínimo de 0,3 mm. Las coronas pilares requieren un espesor mínimo de 
0,5 mm. Asegúrese de que el diseño de la estructura proporcione un soporte 
adecuado para el material de recubrimiento. Evite los ángulos afilados. Los 
conectores deben tener las dimensiones adecuadas para ofrecer resistencia 
a la deformación. Cree grandes superficies para la soldadura planificada, con 
un espacio de entre 0,05 y 0,2 mm.

2.  Bebederos 
 Proporcione a la estructura del puente o a la corona unitaria modelada 

bebederos de un tamaño adecuado. Por lo general, el tamaño del reservorio, 
de los conductos del bebedero y de los bebederos del conector, ya tengan 
forma de pera o tradicional, debe corresponderse a la técnica específica 
utilizada. Si usa una técnica directa o indirecta, asegúrese de que el 
reservorio esté colocado en el centro térmico. Los bebederos del conector 
entre el depósito y la cofia debe tener un máximo de 2,5 a 3,0 mm de largo y 
ancho. Es necesario pesar el modelo de cera con los bebederos incluidos, en 
gramos, para determinar la cantidad necesaria de aleación. 

 Fórmula de conversión de la cera:  
peso de la cera (gramos) x densidad de la aleación =  
gramos de aleación necesarios.

3.  Recubrimiento 
 Utilice un material de recubrimiento aglutinado con fosfato. Siga las 

recomendaciones del fabricante.

4.  Precalentamiento
 Temperatura de precalentamiento recomendada: 800 a 850 °C

5.  Fundido y colado
 Soplete: Propano 0,35 bar; oxígeno 0,7 bar. El tipo de máquina de colado 

podría tener otros requisitos. Colado por soplete e inducción: Una vez se 
colapse el lingote, observe la rotura de la capa de óxido y colar en los 
siguientes 2 a 4 segundos. Se recomienda usar un crisol de cerámica limpio y 
diferente para cada aleación. Caliente el crisol cerámico en el horno de 
precalentamiento. Utilice siempre una aleación nueva. No utilice fundente. 

 Temperatura de colada: 1450 a 1500 °C

6.  Acabado de la estructura
 Una vez enfriado, eliminar el revestimiento con óxido de aluminio (Al2O3). No 

use un martillo neumático para eliminar el revestimiento. Repasar la 
estructura con fresas de carburo de tungsteno o o fresas aglutinadas de 
cerámica. Arenar la superficie con óxido de aluminio (Al2O3) de 50 a 
100 micrones a 4,5 bar. Para revestir con composite de laboratorio, la 
estructura debe estar terminada. Realice una limpieza con vapor o 
ultrasonido con agua destilada o etanol, y seque la estructura. Utilice el 
composite de laboratorio apropiado siguiendo las recomendaciones del 
fabricante. 

7.  Oxidación
 –  Coloque la estructura en la bandeja del horno en un soporte adecuado. 

Para lograr un resultado uniforme, siga el ciclo de oxidación.
 –  Temperatura: 950 °C; Tiempo de mantenimiento: 1 min; Vacío: Sí
 –  Si la capa de óxido tiene manchas, repasar y arenar la superficie de nuevo. 

Repita la cocción de oxidación. Utilice el material cerámico adecuado 
siguiendo las recomendaciones del fabricante.

 –  Temperatura máxima de cocción recomendada: 1000 °C

8.  Soldado y soldadura láser 
 El espacio de soldadura no debe ser más ancho que el grosor del material de 

soldadura. Deje que el modelo soldado se enfríe lentamente. Use fundentes 
con moderación.

 –  Pre soldadura: SHFWC 
Fundente: High Fusing Bondal Flux

 –  Post soldadura: LFWG 
Fundente: Bondal Flux

 – Alambre de soldadura láser: Cerámica láser blanca

9.  Pulido
 Retire con cuidado todo residuo de óxido y fundente. Pula las superficies de 

metal con pulidores de goma. Pula con una pasta de pulido hasta lograr un 
brillo alto. Después, limpie con un equipo de limpieza por ultrasonidos o vapor.

3  Reprocesamiento

El producto no puede reutilizarse ni reprocesarse.

4 Información de seguridad

– Los vapores metálicos y el polvo de los metales son perjudiciales para la salud 
si se inhalan. Por lo tanto, debe usarse un equipo de extracción y una máscara 
protectora.

– En caso de incidentes graves relacionados con el producto, póngase en 
contacto con Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan 
(Liechtenstein), sitio web: www.ivoclarvivadent.com, y con las autoridades 
competentes.

– Las Instrucciones de uso actualizadas están disponibles en la sección de 
descargas del sitio web de Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– La versión más reciente de la guía Resumen de seguridad y rendimiento 
clínico está disponible en la sección de descargas del sitio web de  
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Advertencias
Cumplir los requisitos de la Ficha de datos de seguridad (SDS).

Información sobre residuos
Las existencias sobrantes deben eliminarse conforme a la legislación nacional 
correspondiente.

Riesgos residuales
Los usuarios deben tener en cuenta que toda intervención dental en la cavidad 
oral implica ciertos riesgos. Estos son algunos de ellos:
–  Astillado, fracturas
–  Descementación

5 Almacenamiento y caducidad

Almacenar en un lugar seco a temperatura ambiente.

6 Información adicional

Mantener fuera del alcance de los niños!
No todos los productos se encuentran disponibles para todos los países.

El material se ha desarrollado exclusivamente para su uso en odontología. El proceso debe realizarse siguiendo estrictamente las instrucciones 
de uso. No se aceptará responsabilidad alguna por daños derivados del incumplimiento de las instrucciones o del ámbito de uso indicado. El 
usuario es responsable de comprobar la idoneidad y el uso de los productos para cualquier fin no recogido explícitamente en las instrucciones. 

Português

1 Uso pretendido

Finalidade prevista
– Fabricação de infraestruturas e elementos construtivos para restaurações 

protéticas fixas e removíveis
– Fabricação de pontes e coroas totalmente anatômicas
– Fabricação de restaurações implantossuportadas

Grupo alvo de pacientes
– Pacientes com dentes permanentes
– Pacientes adultos com implantes dentários
– Pacientes desdentados adultos

Usuários pretendidos / Treinamento especial
– Técnicos em prótese dentária (fabricação das restaurações no laboratório de 

prótese dentária)
– Nenhum treinamento especial necessário.

Uso
Somente para uso odontológico.

Descrição
Liga odontológica para metalocerâmica à base de Co-Cr, Tipo 5

Tipo de restaurações: Coroas telescópicas, coroas cônicas, pontes, pontes 
extensas, elementos construtivos, superestruturas de implantes, próteses parciais

Dados técnicos  
(EN ISO 22674:2016)

Tipo: 5*

Cor: Branco

Densidade (g/cm3): 8,5
Faixa de fusão (sólidos / 
líquidos): 

1 175 – 1 370 °C  

Temperatura de fusão: 1 450 – 1 500 °C 

CTE: 
(25 – 500 °C): 14.5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14.8 x 10–6/K

Metalocerâmicas  
recomendadas: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Compósito de laboratório 
recomendado:

SR Nexco®

 Após a fundição / Após queima de cerâmica*

Módulo de elasticidade (GPa): 205 / 215

Dureza Vickers: 350 / 350

Resistência à tração (MPa): 665 / 700
0,2% limite de  
elasticidade (MPa):

500 / 525

Alongamento (%): 4 / 4

*  A classificação do tipo na etiqueta baseia-se em testes de aplicação nas 
condições de processamento estipuladas. Caso uma liga dentária para uma 
aplicação pretendida for submetida a tratamento térmico, a classificação do 
tipo de liga pode sofrer mudanças. Visto que a condição da liga pode levar à 
uma alteração na designação de tipo, os tipos de restaurações indicadas nas 
Instruções de Uso também podem sofrer mudanças devido às alterações. 
Técnicos dentários devem estar cientes desta possível  
alteração ao processar a liga. Informações adicionais podem ser encontradas 
em www.ivoclarvivadent.com.  

Indicações
– Estrutura dental ausente em dentes anteriores e posteriores
– Edentulismo parcial na região anterior e posterior
– Edentulismo total

Contraindicações
O uso de Colado CC é contraindicado quando o paciente apresentar alergia a 
qualquer um dos seus ingredientes de ligas cerâmicas dentárias contendo Co-Cr, 
tipo 5.

Limitações de uso  
Remoldagem da liga não está prevista!

Efeitos colaterais
Em casos individuais pode ocorrer sensibilidade ou alergias aos elementos desta 
liga. A Ivoclar Vivadent não tem pretenções quanto à compatibilidade de suas 
ligas dentais quanto à ressonância magnética. É recomendável concientizar os 
pacientes quanto à possibilidade de ligas dentais interferirem nos resultados de 
RM, devendo informar a existência de ligas dentais ao técnico de RM antes de 
realizar o exame. 

Interações  
Efeitos galvânicos podem ocorrer entre ligas diferentes ou não similares no 
mesmo ambiente bucal.

Benefícios clínicos
– Reconstrução da função mastigatória
– Restauração da estética

Composição

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Aplicação

1.  Enceramento / modelagem 
 Modelar a estrutura em forma anatômica reduzida, levando em consideração 

a faceta planejada. Para material de facetas de compósito laboratorial, use  
retenções mecânicas. Coroas unitárias exigem uma espessura mínima de 0,3 
mm. Coroas de pilares exigem espessura mínima de 0,5 mm. Certificar-se de 
que o design da estrutura fornece suporte adequado para o material da 
faceta. Evitar ângulos agudos! Os conectores devem ter as dimensões 
necessárias para fornecer resistência à deformação. Projetar grandes áreas 
de superfície para a soldagem planejada, com um espaço de 0,05 a 0,2 mm.

2.  Colocação dos sprues 
 Preparar as restaurações de coroas unitárias modeladas ou infraestruturas 

de pontes com sprues de tamanhos adequados. Em geral, o reservatório, os 
sprues acessórios e os sprues de conexão, sejam no formato de pera ou 
tradicional, devem ser dimensionados de acordo com a técnica específica 
utilizada. Quando usar a técnica direta ou indireta, certificar-se de que o 
reservatório esteja posicionado no centro térmico. Os sprues de conexão 
entre o reservatório e a moldagem devem ser de, no máximo, 2,5 a 3,0 mm de 
comprimento e largura. O padrão de cera, incluindo os sprues, deve ser 
pesado em gramas, para determinar a quantidade de liga necessária. 

 Fórmula de conversão da cera:  
peso da cera (grama) x densidade de liga = gramas de liga necessários.

3.  Inclusão 
 Usar um material de revestimento aglutinado com fosfato. Seguir as 

instruções do fabricante.

4.  Pré-aquecimento / queima
 Temperatura de queima recomendada: 800 – 850 °C  

5.  Fusão e fundição
 Chama: Propano 0,35 bar; oxigênio 0,7 bar. Outras especificações podem ser 

exigidas pelo tipo de máquina de fundição. Fundição em chama e fundição 
por indução: Após os lingotes caírem, observar a quebra do óxido e fundir em 
2–4 segundos. É recomendado o uso de um cadinho limpo e separado, de 
cerâmica, para cada liga. Pré-aquecer o cadinho de cerâmica no forno de 
queima. Usar sempre uma liga nova. Não usar fluxo. 

 Temperatura de fusão: 1450 – 1500 °C.

6.  Acabamento da estrutura
 Após esfriar normalmente, remover o revestimento e limpar cuidadosamente 

a peça fundida com óxido de alumínio (Al2O3). Não usar um martelo na 
remoção do revestimento. Finalizar a estrutura com brocas de carboneto de 
tungstênio e/ou com instrumentos de desgaste cerâmicos. Jatear a superfície 
com óxido de alumínio (Al2O3) de 50–100 microômetros e pressão de 4,5 bar. 
Para o recobrimento com o compósito laboratorial, a estrutura deve ser 
acabada e polida. Posteriormente, limpar com vapor ou ultrassom, com água 
destilada ou etanol e secar a estrutura. Usar o compósito laboratorial 
apropriado, seguindo as instruções do fabricante. 

7.  Oxidação
 –  Colocar a estrutura na bandeja de queima e providenciar suporte 

adequado. Para alcançar um resultado uniforme, seguir o ciclo de oxidação.
 –  Temperatura: 950 °C; Tempo de espera: 1 min.; Vácuo: Sim
 –  Se a camada de óxido está pigmentada, fresar e jatear a superfície 

novamente. Repetir a queima de oxidação. Usar o material cerâmico 
apropriado para recobrimento, seguindo as instruções do fabricante.

 –  Máxima temperatura de queima recomendada: 1000 °C 

8.  Soldagem e solda a laser 
 O espaço de solda não deve ser mais largo que a espessura do material de 

solda. Permitir que o material soldado esfrie lentamente. Usar o fluxo com 
moderação.

 –  Pré-soldagem: SHFWC 
 Fluxo: High Fusing Bondal Flux

 –  Pós-soldagem: LFWG 
Fluxo: Bondal Flux

 – Fio de solda a laser: Laser Ceramic White

9.  Polimento
 Remover cuidadosamente quaisquer resíduos de óxido e fluxo. Suavizar as 

superfícies metálicas com polidores de borracha. Polir até obter um 
acabamento de alto brilho com pasta de polimento. Posteriormente, limpar 
usando equipamento de limpeza ultrassônico ou limpar cuidadosamente 
com vapor.

3  Reprocessamento

O produto não se destina ao reprocessamento ou reutilização.

4 Informações de segurança

– Vapores e poeiras metálicas são prejudiciais à saúde quando inaladas. 
Portanto, deve ser usado equipamento de extração e/ou máscara de 
proteção!

– Em caso de incidentes graves, relacionados com o produto, entre em contato 
com a Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, 
website: www.ivoclarvivadent.com, e com seu órgão competente responsável.

– Estas Instruções de Uso estão disponíveis na seção de download do website 
da Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– O resumo de segurança e performance clínica (SSCP = Summary of Safety 
and Clinical Performance) vigente está disponível na seção de download do 
website da Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Avisos
Observar as informações na Ficha de Informações de Segurança (SDS).

Informações sobre o descarte
Estoque remanescente deve ser descartado de acordo com as exigências  da 
legislação nacional correspondente.

Riscos residuais
Usuários devem estar cientes de que toda intervenção dental na cavidade oral 
envolve certos riscos. Alguns destes riscos estão relacionados abaixo:
–  Lascamento / fraturas
–  Descimentação

5 Tempo de prateleira e armazenamento

Armazenar em ambiente seco e à temperatura ambiente.

6 Informações adicionais

Manter fora do alcance de crianças.
Nem todos os produtos estão disponíveis em todos os países.

Este material foi desenvolvido exclusivamente para uso em odontologia. O processamento deve ser realizado estritamente de acordo com as 
Instruções de Uso. Responsabilidade não pode ser aceita por danos resultantes da inobservância das Instruções ou da área de uso estipulada. 
O usuário é responsável por testar os produtos para a adequação e a sua utilização para qualquer finalidade que não  explicitamente indicada 
nas Instruções. 

Svenska

1 Avsedd användning

Avsett ändamål
– Framställning av konstruktioner och konstruktionselement för fasta och 

avtagbara proteser
– Framställning av broar och kronor i full anatomisk form
– Framställning av implantatunderstödda restaurationer

Patientmålgrupp
– Patienter med permanenta tänder
– Vuxna patienter med tandimplantat
– Vuxna patienter som saknar alla tänder

Avsedda användare/särskild utbildning
– Dentaltekniker (framställning av restaurationerna i dentallaboratorium)
– Ingen särskild utbildning krävs.

Användning
Endast för dentalt bruk.

Beskrivning
Co-Cr-baserad dental metallkeramisk legering, Typ 5

Typer av restaurationer: Teleskopkronor, konuskronor, broar, långa broar, 
konstruktionselement, suprastrukturer till implantat, delproteser

Tekniska data  
(EN ISO 22674:2016)

Typ: 5*

Färg: Vit

Densitet (g/cm3): 8,5
Smältintervall  
(Solidus/Liquidus): 

1175–1370 °C

Gjuttemperatur: 1450–1500 °C

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Rekommenderad 
metallkeramik: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Rekommenderad labb- 
komposit:

SR Nexco®

 Göt / Efter keramisk bränning*

Elasticitetsmodul (GPa): 205 / 215

Vickers hårdhet: 350 / 350

Draghållfasthet (MPa): 665 / 700

0,2 % provpåkänning (MPa): 500 / 525

Brottpåkänning (%): 4 / 4

 *  Etikettens typklassificering baseras på tester gjorda under de angivna 
bearbetningsvillkoren. Om en dental legering för ett användningsområde 
värmebehandlas, kan legeringens klassificeringstyp ändras. Då legeringens 
tillstånd kan förändra typbeteckningen, kan även de typer av restaurationer 
som anges i bruksanvisningen komma att påverkas av ändringen. Tandtekniker 
rekommenderas att känna till dessa förändringar under bearbetningen av 
legeringarna. Ytterligare information finns på www.ivoclarvivadent.com.  

Indikationer
– Förlust av tandstruktur i anteroria och posteriora tänder
– Enstaka tandförluster i anteriora och posteriora området
– Fullständig tandförlust

Kontraindikationer
Om patienten har känd allergi mot någon av beståndsdelarna i dentala kobolt-
kromlegeringar typ 5, ska Colado CC inte användas.

Begränsningar för användning  
Legeringen är inte avsedd att omarbetas!

Sidoeffekter
I sällsynta fall kan sensibilitet eller allergi uppstå mot beståndsdelar i dessa 
legeringar. Ivoclar Vivadent hävdar inte att deras dentallegeringar är MRI-
kompatibla. Det rekommenderas att patienter görs uppmärksamma på att 
dentallegeringar kan påverka MRI-resultaten och bör tala om för MRI-teknikern 
att de finns innan testet genomförs. 

Interaktioner  
Galvaniska effekter kan uppstå mellan olika legeringstyper i samma orala miljö.

Klinisk fördel
– Rekonstruerad tuggförmåga
– Återställande av estetiska egenskaper

Sammansättning

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

Användning

1.  Uppvaxning / modellering 
 Utforma skelettet med en reducerad anatomisk form och ta samtidigt 

hänsyn till den planerade fasaden. För framställning av fasad i labb-komposit, 
ska mekanisk retention användas. Väggtjockleken på single-kronor måste 
vara minst 0,3 mm. Stödkronor kräver minst 0,5 mm. Kontrollera att skelettet 
är utformat så det ger tillräckligt med stöd åt fasadmaterialet. Undvik skarpa 
övergångar! Sammanbindningsställena (connector) måste utformas med 
tillräcklig dimensionering för att stå emot deformation. För planerad lödning 
utforma större ytor, med en spalt på 0,05–0,2 mm.

2.  Placering av gjutkanaler 
 Se till att den modellerade single-tandrestaurationen eller broskelettet förses 

med gjutkanaler med tillräcklig dimension. I princip ska storleken på 
behållaren, gjutkanalerna och förbindelsekanalerna vara päronformade eller 
traditionellt formade samt vara storleksanpassade till den teknik som 
används. När direkt eller indirekt teknik används, se till att behållaren placeras 
nära värmecentrat. Förbindelsekanalerna mellan behållaren och götet ska 
vara maximalt 2,5–3,0 mm långa och breda. Vaxmönstret inklusive 
gjutkanalerna ska vägas i gram för att mängden legering ska kunna 
bestämmas. 

 Vaxomräkningstabell:  
Vaxvikt (i gram) x legeringstjocklek = mängd legering i gram.

3.  Inbäddning 
 Använd ett fosfatbundet inbäddningsmaterial. Följ tillverkarens instruktioner.

4.  Föruppvärmning / urbränning
 Rekommenderad urbränningstemperatur: 800–850 °C

5.  Smältning och gjutning
 Låga: Propan 0,35 bar; Syre 0,7 bar. Beroende på vilken gjutmaskin som 

används, kan andra inställningar krävas. Flam- och induktionsgjutning: Vänta 
tills göten flyter in i varandra och oxidskiktet spricker, gjut sedan inom 2–4 
sekunder. Vi rekommenderar att använda en separat och ren keramdegel. 
Föruppvärm den keramiska degeln i en föruppvärmningsugn. Använd alltid 
nya legeringar. Använd inget flödesmedel. 

 Gjuttemperatur: 1450–1500 °C.

6.  Finishering av skelett
 Efter att göten fått svalna till rumstemperatur, bäddas de ur försiktigt och 

blästras med aluminiumoxid (Al2O3). Använd ingen hammare för 
urbäddningen. Finishera göten med toppar av tungstenskarbid och/eller 
keramiskt bondade slipinstrument. Blästra ytan med 50–100 mikrometer 
aluminiumoxid (Al2O3) vid 4,5 bar. För framställning av fasad med labb-
komposit måste skelettet finisheras och poleras. Sedan rengörs skelettet i 
ultraljudsbad med destillerat vatten eller etanol och torkas sedan. Använd 
lämpligt labb-komposit material och följ tillverkarens instruktioner. 

7.  Oxidering
 –  Placera skelettet på brännbrickan och se till att det finns tillräckligt med 

stöd. För att få ett enhetligt resultat ska oxideringscykeln följas.
 –  Temperatur: 950 °C; Hålltid: 1 min; Vakuum: Ja
 –  Om oxidskiktet är fläckigt, slipa och blästra ytan igen. Upprepa 

oxidbränningen. Använd rekommenderad metallkeramik och följ 
tillverkarens instruktioner.

 –  Högsta rekommenderade bränntemperatur: 1000 °C

8.  Lödning och laserlödning 
 Lödspalten ska inte vara bredare än tjockleken på lödmaterialet. Låt det 

lödda götet svalna långsamt. Använd flussmedel sparsamt.
 –  Första lödning: SHFWC 

Flussmedel: High Fusing Bondal Flux
 –  Andra lödning: LFWG 

Flussmedel: Bondal Flux
 – Laser-svetstråd: Laser Ceramic White

9.  Polering
 Avlägsna noggrant allt överskott av oxid- och fluss medel. Jämna ut 

metallytorna med gummipolerare. Polera skeletten till högglans med 
polerpasta. Rengör sedan noggrant skeletten i ultraljudsbad eller  
ångbläster.

3  Återvinning

Produkten är inte avsedd att återvinnas eller återanvändas.

4 Säkerhetsinformation

– Metallånga och metalldamm är skadligt att inandas. Därför ska 
utsugsutrustning och/eller skyddsmask användas!

– Kontakta Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein i 
händelse av allvarliga incidenter, webbplats: www.ivoclarvivadent.com, och 
ansvarig behörig myndighet.

– Aktuella bruksanvisningar finns i hämtningssektionen på webbplatsen  
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– Aktuell SSCP-dokumentation (en sammanfattning av grundläggande 
säkerhet och väsentliga prestanda) finns i hämtningssektionen på 
webbplatsen för Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Varningar
Läs igenom säkerhetsdatabladet (SDS).

Information om kassering
Återstående lager måste kasseras enligt gällande nationella lagkrav.

Kvarstående risker
Användare måste vara medvetna om att alla slags dentala behandlingar i 
patientens mun medför vissa risker. En del av dessa risker anges nedan:
–  Skador på kanter, fraktur
–  Decementering

5 Förvaring

Förvaras i torr miljö i rumstemperatur.

6 Ytterligare information

Förvaras oåtkomligt för barn!
Alla produkter är inte tillgängliga i alla länder.

Materialet har utvecklats endast för dentalt bruk. Bearbetningen ska noga följa de givna instruktionerna. Ansvar tas inte för skada som uppstår 
p.g.a. att instruktioner eller föreskrivet användningsområde inte följs. Användaren är ansvarig för kontrollen av materialets lämplighet för annat 
ändamål, än vad som är direkt uttryckt i instruktionerna. 

Dansk

1 Påtænkt anvendelse

Indikation
– Fremstilling af stel og konstruktionselementer til faste og aftagelige proteser
– Fremstilling af broer og kroner med fuld konturering
– Fremstilling af implantat-understøttede restaureringer

Patientmålgruppe
– Patienter med permanente tænder
– Voksne patienter med tandimplantater
– Voksne patienter uden tænder

Brugere/Særlig træning
– Laboratorietandteknikere (fremstilling af restaureringer på 

dentallaboratorier)
– Faglært laboratorietekniker - derudover ikke krav eller behov for særlig 

uddannelse eller træning 

Brug
Kun til brug i forbindelse med fremstilling af restaureringer til tænder.

Beskrivelse
Co-Cr-baseret dental metal-keramisk legering, Type 5

Typer af restaureringer: Teleskopkroner, konuskroner, broer, broer med stort span, 
konstruktionselementer, implantatsuprastrukturer, partielle proteser

Tekniske data  
(EN ISO 22674:2016)

Type: 5*

Farve: Hvid

Densitet (g/cm3): 8,5

Smelteområde (fast/flydende): 1 175–1 370° C

Støbetemperatur: 1 450–1 500° C

CTE: 
(25–500° C): 14,5 x 10–6/K; 
(20–600° C): 14,8 x 10–6/K

Anbefalet metalkeramik: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Anbefalet laboratoriekomposit: SR Nexco®

 Som støbning / Efter keramikbrænding*

Elasticitetsmodul (GPa): 205 / 215

Vickers-hårdhed: 350 / 350

Brudstyrke (MPa): 665 / 700

0,2 % prøvespænding (MPa): 500 / 525

Forlængelse (%): 4 / 4

*  Typeklassificeringen på etiketten er baseret på appliceringstest under de 
angivne konditioner. Hvis en tandlegering til en bestemt anvendelse 
underkastes varmebehandling, kan klassificeringen af legeringstypen ændres. 
Da tilstanden af legeringen kan medføre en ændring af typebetegnelsen, kan 
de typer af restaureringer, der er angivet i brugsanvisningen, også blive påvirket 
af ændringen. Tandteknikere skal være opmærksomme på denne mulige 
ændring ved behandling af legeringen.  
Yderligere oplysninger fås på www.ivoclarvivadent.com.  

Indikationer
– Manglende tandsubstans i for- og kindtænder
– Delvis tandløshed i for- og kindtandsområde
– Fuldstændig tandløshed

Kontraindikationer
Colado CC bør ikke anvendes til restaureringer til patienter med kendt allergi 
overfor et eller flere af indholdsstofferne i dentale keramiklegeringer, type 5 med 
indhold af Co-Cr.

Anvendelsesbegrænsninger  
Legeringen er ikke beregnet til genstøbning!

Bivirkninger
I individuelle tilfælde kan der forekomme følsomhed eller allergi over for 
elementerne i denne legering. Ivoclar Vivadent udtaler sig ikke om MR-
kompatibilitet (Magnetic Resonance Imaging) af virksomhedens dental-
legeringer. Det anbefales, at patienterne gøres opmærksom på muligheden for, at 
dentallegeringer kan påvirke MR-resultater, og at MR-teknikeren orienteres om 
tilstedeværende metalrestaureringer i tænderne inden scanning. 

Interaktioner  
Galvaniske reaktioner kan forekomme mellem forskellige eller uens legeringer i 
den samme mund.

Klinisk udbytte
– Rekonstruktion af tyggefunktion
– Restaurering af æstetik

Sammensætning

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Anvendelse

1.  Voksning/modellering 
 Udform stellet i en reduceret anatomisk form under hensyntagen til det 

planlagte keramiske dæklag. Til laboratoriets dækmateriale anvendes 
mekanisk retention. Enkelte kroner kræver en tykkelse på mindst 0,3 mm. 
Abutmentkroner kræver en tykkelse på mindst 0,5 mm. Sørg for, at 
stelkonstruktionen giver tilstrækkelig støtte til dækmaterialet. Undgå skarpe 
vinkler! Konnektorerne skal have de påkrævede dimensioner for at kunne 
modstå deformation. Skab store over fladeområder til planlagt lodning med 
en åbning på 0,05–0,2 mm.

2.  Støbekanaler 
 Udform støbekanaler til opmoddelerede enkelttands restaureringer eller 

brostel med passende dimension.  Normalt skal reservoiret, støbekanaler og 
forbindelses strukturer, hvad enten de er pæreformede eller traditionelle, 
have en størrelse, der svarer til den specifikke anvendte teknik. Ved brug af 
direkte eller indirekte teknik skal du sørge for, at reservoiret er placeret i 
varmecentret. Støbekanalerne mellem reservoiret og støbningen skal være 
maks. 2,5–3,0 mm i længde og bredde. Voksskabelonen, herunder 
støbekanalerne, skal vejes i gram for at bestemme den nødvendige mængde 
legering. 

 Vokskonverteringsformel:  
voksvægt (gram) x legeringens densitet = påkrævet gram legering.

3.  Indstøbning 
 Brug et fosfatbundet indstøbningsmateriale.  

Følg producentens anvisninger.

4.  Forvarmning/udbrænding
 Anbefalet udbrændingstemperatur: 800 – 850° C

5.  Smeltning og støbning
 Blæselampe: Propan 0,35 bar; ilt 0,7 bar. Andre specifikationer kan være 

påkrævet i henhold til det konkrete støbeapparat. Blæselampe og induktions-
støbning: Når støbematerialet er faldet ned, skal man kigge efter oxidbrud og 
støbe inden for 2 – 4 sekunder. Det anbefales at anvende en separat og ren 
keramisk smeltedigel til hver enkelt legering. Forvarm den keramiske 
smeltedigel i udbrændingsovnen. Brug altid ny legering. Anvend ikke flus. 

 Støbetemperatur: 1450 – 1500° C.

6.  Færdiggørelse af stel
 Efter afkøling på arbejdsbordet skal støbningen omhyggeligt frigøres og 

rengøres med aluminiumoxid (Al2O3). Brug ikke en hammer til frigørelse. 
Afslut renoveringen af støbningen med hårdmetalfinerbor og/eller keramiske 
slibeinstrumenter. Blæs overfladen med 50–100 mikron aluminiumoxid (Al2O3) 
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ved 4,5 bar. Ved brug af laboratoriekomposit til den endelige anatomiske 
restaurering skal stellet være færdig og poleret. Derefter damprenses eller 
rengøres med ultralyd med destilleret vand eller ethanol, og stellet tørres. 
Brug passende laboratorie komposit materiale i overensstemmelse med 
producentens anvisninger. 

7.  Oxidering
 –  Placer stellet på brændingsbakken, så der er tilstrækkelig støtte. Følg 

oxidationscyklussen for at opnå et ensartet resultat.
 –  Temperatur: 950° C; Opholdstid: 1 min.; Vakuum: Ja
 –  Hvis oxidlaget er plettet, skal overfladen slibes og blæses igen. Gentag 

oxidafbrændingen.  
Brug det relevante keramiske dækmateriale i overensstemmelse med 
producentens anvisninger.

 –  Højest anbefalede brændingstemperatur: 1000 ° C

8.  Lodning og lasersvejsning 
 Loddestedet må ikke være bredere end lodde materialets tykkelse. Lad den 

loddede støbning køle langsomt af. Brug flus sparsomt.
 –  Forlodning: SHFWC 

Flus: High Fusing Bondal Flux
 –  Efterlodning: LFWG 

Flus: Bondal Flux
 – Lasersvejsetråd: Laser Ceramic White

9.  Polering
 Fjern forsigtigt alle rester af oxid og flusmiddel. Udglat metaloverfladerne 

med gummipolere. Polér til højglansfinish med polérpasta. Rengør derefter 
med ultrasonisk rengøringsudstyr eller forsigtig damprensning.

3  Genanvendelse

Produktet er ikke beregnet til flergangsbrug.

4 Sikkerhedsoplysninger

– Metaldampe og metalstøv er sundhedsskadelig ved indånding. Derfor skal 
kraftigt vacuumsug og/eller beskyttelsesmaske anvendes!

– I tilfælde af alvorlige hændelser, hvor produktet indgår, kontakt venligst 
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein,  
website: www.ivoclarvivadent.com, og den ansvarlige kompetente 
tilsynsmyndighed.

– Den aktuelle brugsanvisning kan downloades fra Ivoclar Vivadent AG's website  
(www.ivoclarvivadent.com).

– Den aktuelle oversigt over sikkerhed og specifikationer (SSCP) kan findes og 
downloades fra Ivoclar Vivadent AGs website (www.ivoclarvivadent.com).

Advarsler
Vær opmærksom på sikkerhedsdatabladet.

Oplysninger om bortskaffelse
Tilbageværende lagerbeholdning skal bortskaffes i overensstemmelse  med de 
relevante nationale lovkrav.

Generelle risici
Brugerne skal være opmærksom på, at alt tandrestaureringsarbejde i munden 
indebærer visse risici. Nogle af disse risici er i forbindelse med brug af Colado CC:
–  Fraktur af restaureringen, evt. chipping
–  Manglende fjernelse af overskud af cement

5 Holdbarhed og opbevaring

Opbevares et tørt sted ved stuetemperatur.

6 Yderligere oplysninger

Opbevares utilgængeligt for børn!
Ikke alle produkter kan fås i alle lande.

Materialerne er fremstillet til restaurering af tænder. Bearbejdning skal udføres i nøje overensstemmelse med brugsanvisningen. Producenten 
påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes manglende over holdelse af anvisningerne eller det angivne brugsområde. Brugeren er forpligtet 
til at teste produkterne for deres egnethed og anvendelse til formål, der ikke er udtrykkeligt anført i brugsanvisningen.

Suomi

1 Käyttökohteet

Käyttötarkoitus
– Kiinteiden ja irrotettavien proteettisten restauraatioiden runkojen ja 

rakenneosien valmistus
– Siltarunkojen ja kruunujen valmistus
– Implanttikantoisten restauraatioiden valmistus

Kohderyhmä
– Potilaat, joilla on pysyviä hampaita
– Aikuispotilaat, joilla on hammasimplantteja
– Hampaattomat aikuispotilaat

Käyttäjät/koulutusvaatimukset
– Hammasteknikot (restauraatioiden valmistus hammaslaboratoriossa)
– Ei erityisiä koulutusvaatimuksia.

Käyttö
Vain hammaslääketieteelliseen käyttöön.

Kuvaus
Co-Cr-pohjainen metallokeraaminen lejeerinki, Tyyppi 5

Restauraatiotyypit: Teleskooppikruunut, kartiokruunut,  
sillat, pitkät sillat, rakenneosat, implanttien päällirakenteet, osaproteesit

Tekniset tiedot  
(EN ISO 22674:2016)

Tyyppi: 5*

Väri: Valkoinen

Tiheys (g/cm3): 8,5
Sulamislämpötila  
(kiinteä/neste): 

1 175–1 370 °C

Valulämpötila: 1 450–1 500 °C

CTE: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K; 
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Suositeltu metallokeramia: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Suositeltu laboratorio komposiitti: SR Nexco®

 Valettuna / Keramiikan polton jälkeen*

Elastisuuskerroin (GPa): 205 / 215

Vickers-kovuus: 350 / 350

Vetolujuus (MPa): 665 / 700

0,2 %:n venymisraja (MPa): 500 / 525

Venymä (%): 4 / 4

*  Etiketissä oleva tyyppiluokitus perustuu ilmoitetuissa käsittelyolosuhteissa 
tehtyihin testeihin. Tyyppiluokitukseen vaikuttaa, jos hammashoitoon 
tarkoitettua metalliseosta on lämpökäsitelty erilailla kuin ohjeissa. Koska 
seoksen tila voi vaikuttaa tyyppiluokitukseen, myös indikaatiot voivat muuttua. 
Seoksen tyyppiluokituksen muuttuminen vaikuttaa myös indikaatioalueeseen. 
Hammasteknikoita suositeltavaa ohjeistaa seoksen käsittelystä mahdollisesti 
aiheutuvista muutoksista. Katso lisätietoja osoitteesta www.ivoclarvivadent.com.  

Käyttöaiheet
– Etu- ja takahampaiden puuttuvat hammasrakenteet
– Osittainen hampaattomuus etu- ja takahammasalueella
– Täydellinen hampaattomuus

Vasta-aiheet
Colado CC -materiaalin käyttö on kontraindikoitua, mikäli potilaan tiedetään 
olevan allerginen jollekin Co-Cr-hammaslejeeringin ainesosalle, tyyppi 5.

Käyttörajoitukset  
Metalliseosta ei saa valaa uudelleen!

Haittavaikutukset
Yksittäisissä tapauksissa voi ilmetä herkkyyttä tai allergioita tämän seoksen 
ainesosille. Ivoclar Vivadent ei esitä mitään väitteitä sen metalliseosten 
yhteensopivuudesta magneetti kuvauksiin. On suositeltavaa, että potilaalle  
kerrotaan mahdollisuudesta, että metalliseokset voivat vaikuttaa 
magneettikuvauksen tuloksiin. Potilasta on neuvottava informoimaan 
magneettikuvauksen suorittajaa suussaan olevista metalliseoksista ennen 
kuvausta. 

Yhteisvaikutukset  
Erilaisten tai eriparisten seosten välillä voi ilmetä  
galvaanisia reaktioita suun olosuhteissa.

Kliiniset edut
– Purentatoiminnan palauttaminen
– Estetiikan palauttaminen

Koostumus

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Käyttö

1.  Vahaus/muotoilu 
 Muotoile runko typistettyyn anatomiseen muotoon ottamalla huomioon 

siihen kerrostettava materiaali. Laboratorion komposiittikerrostusmateriaali
en kanssa on käytettävä mekaanista kiinnitystä. Yksittäiset kruunut 
edellyttävät vähintään 0,3 mm:n paksuutta. Abutmenttikruunut edellyttävät 
vähintään 0,5 mm:n paksuutta. Varmista, että runko tukee kerrostus-
materiaalia riittävästi. Vältä teräviä kulmia. Liitoskappaleiden on oltava 
mitoiltaan sellaiset, että ne estävät epätarkkuuksien syntymisen. Valmista 
juottamista varten suuria pinta-alueita niin, että raot ovat 0,05–0,2 mm.

2.  Valukanavointi 
 Muotoile hammaskruunu tai siltarunko siten, että siinä on sopivan kokoiset 

valukanavat. Yleisesti säiliön, valukanavien ja liitoskanavien, sekä päärynän 
muotoisten että perinteisten, on oltava käytettävään tekniikkaan kooltaan 
soveltuvia. Suoraa tai epäsuoraa tekniikkaa käytettäessä on oltava varma, 
että säiliö on asetettu lämpökeskukseen. Säiliön ja valun väliset liitosvalut 
saavat olla enintään 2,5–3,0 mm pitkiä ja leveitä. Vahakuvio ja valut on 
punnittava grammoina tarvittavan metalliseoksen laskemista varten. 

 Vahan muuntokaava:  
vahan paino (grammoina) x seoksen tiheys =  
tarvittava metalliseoksen määrä grammoina.

3.  Valu 
 Käytä fosfaattiin sitoutuvaa valumateriaalia. Noudata valmistajan ohjeita.

4.  Esikuumennus/poltto
 Suositeltu polttolämpötila: 800–850 °C

5.  Sulattaminen ja valaminen
 Liekki: Propaani 0,35 bar; happi 0,7 bar. Valukonetyyppi voi edellyttää muita 

erityisiä olosuhteita. Liekki- ja induktiovalu: Kun valunapit ovat sulaneet 
yhteen, odota oksidikerroksen repeämistä ja vala 2–4 sekunnin kuluessa. 
Kullekin seokselle on suositeltavaa käyttää erillistä, puhdasta keraamista 
deegelia. Esikuumenna keraaminen deegeli polttouunissa. Käytä aina uutta 
seosta. Älä käytä sulatetta. 

 Valulämpötila: 1 450–1 500 °C.

6.  Rakenteen viimeisteleminen
 Kun sylinteri on jäähtynyt huoneenlämpöiseksi, pura valu sylinteristä 

huolellisesti hiekkapuhaltamalla alumiinioksidilla (Al2O3). Älä käytä vasaraa 
valun purkamiseen. Viimeistele valun pinta kovametalliporanterillä ja/tai 
keraamisilla hiontainstrumenteilla. Puhalla pinta 50–100 mikronin 
alumiinioksidilla (Al2O3) paineella 4,5 bar. Runko on viimeisteltävä ja 
kiillotettava, jos se aiotaan päällystää laboratoriokomposiittimateriaalilla. 
Puhdista valurunko höyrypesurilla tai ultraäänilaitteessa käyttäen tislattua 
vettä tai etanolia ja kuivaa runko. Käytä asianmukaista laboratoriokomposiitti-
materiaalia valmistajan ohjeiden mukaisesti. 

7.  Oksidaatio
 –  Laita runko polttoalustalle hyvin tuettuna. Oksidipolta runko saadaksesi 

siihen yhtenäisen pinnan.
 –  Lämpötila: 950 °C; Vaikutusaika: 1 min; Tyhjiö: Kyllä
 –  Jos happikerros on laikukas, hio ja puhalla pinta uudelleen. Toista 

oksidipoltto. Käytä asianmukaista päällepolttokeraamia valmistajan 
ohjeiden mukaisesti.

 –  Suurin suositeltu polttolämpötila: 1 000 °C

8.  Juottaminen ja laserhitsaus 
 Juotosrako ei saa olla leveämpi kuin juote. Anna juotoksen jäähtyä hitaasti. 

Käytä juoksutinta maltillisesti.
 –  Esijuotos: SHFWC 

Juoksute: High Fusing Bondal Flux
 –  Jälkijuotos: LFWG 

Juoksute: Bondal Flux
 – Laserhitsauslanka: Laser Ceramic White

9.  Kiillotus
 Poista ylijäämät huolellisesti. Tasoita metallipinnat kumikiillottimilla. 

Loppukiiltoon käytä kiillotuspastaa. Puhdista ultraäänipuhdistuslaitteella tai 
varovasti höyrypesemällä.

3  Välinehuolto

Tuote ei ole tarkoitettu uudelleenkäytettäväksi.

4 Turvallisuustiedot

– Metallihöyryt ja -pölyt ovat haitallisia hengitettyinä. Tästä syystä on 
käytettävä kohdeimuria ja/tai soveltuvaa suojamaskia.

– Jos tuotteen käytössä ilmenee vakavia ongelmia, ota yhteyttä:  
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein,  
www.ivoclarvivadent.com ja paikallisiin terveysviranomaisiin.

– Voimassa olevat käyttöohjeet ovat ladattavissa Ivoclar Vivadent AG:n 
verkkosivustolta (www.ivoclarvivadent.com).

– Voimassa oleva tiivistelmä turvallisuudesta ja kliinisestä suorituskyvystä 
(SSCP) on ladattavissa Ivoclar Vivadent AG:n verkkosivustolta  
(www.ivoclarvivadent.com).

Varoitukset
Huomioi käyttöturvallisuustiedotteessa (SDS) annetut tiedot.

Hävittäminen
Jäljelle jäävä materiaali on hävitettävä voimassa olevien paikallisten säädösten 
mukaisesti.

Muut huomioitavat riskit
Käyttäjän on syytä tietää, että suussa tehtäviin toimenpiteisiin liittyy tiettyjä 
riskejä. Mahdollisia riskejä ovat esimerkiksi seuraavat:
–  Murtuminen/halkeaminen
–  Sidostuksen pettäminen

5 Käyttöikä ja säilytys

Säilytettävä kuivassa tilassa huoneenlämpötilassa.

6 Lisätietoja

Säilytä lasten ulottumattomissa!
Kaikkia edellä mainittuja tuotteita ei myydä kaikissa maissa.

Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan hammaslääketieteelliseen käyttöön. Tuotetta tulee käsitellä tarkasti käyttöohjeita noudattaen. 
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat siitä, että käyttöohjeita tai ohjeiden mukaista soveltamisalaa ei noudateta. Tuotteiden 
soveltuvuuden testaaminen tai käyttäminen muuhun kuin ohjeissa mainittuun tarkoitukseen on käyttäjän vastuulla.   

Norsk

1  Riktig bruk

Formål
– Fremstilling av skjeletter og konstruksjonselementer til fastsittende og 

uttakbare proteser
– Fremstilling av fullanatomiske broer og kroner
– Fremstilling av implantatbårne restaureringer

Pasientmålgruppe
– Pasienter med permanente tenner
– Voksne pasienter med tannimplantater
– Voksne pasienter uten tenner

Brukere/spesiell opplæring
– Tannteknikere (fremstilling av restaureringer på laboratoriet)
– Ingen spesiell opplæring nødvendig

Bruk
Kun til odontologisk bruk! 

Beskrivelse
Co-Cr-holdig dentalkeramikk-legering, type 5

Restaureringstyper: Teleskopkroner, konuskroner, broer, flerleddede broer, 
konstruksjonselementer, implantat-suprastrukturer, delproteser

Tekniske data 
(EN ISO 22674:2016)

Type: 5*

Farge: hvit

Tetthet (g/cm3): 8,5
Smelteintervall  
(solidus/liquidus): 

1175 – 1370 °C

Støpetemperatur: 1450 – 1500 °C

Varmeutvidelses-koeffesient: 
(25–500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20–600 °C): 14,8 x 10–6/K

Anbefalt metallkeramikk: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Anbefalt laboratoriekompositt: SR Nexco®

 Støpt/etter porselensbrenningen*

Elastisitetsmodul (GPa): 205/215

Vickers-hardhet: 350/350

Strekkstyrke (MPa): 665/700

0,2 % strekkgrense (MPa): 500/525

Bruddforlengelse (%): 4/4

*  Klassifiseringen som er angitt i typer på etiketten, er basert på brukstester 
under de nevnte bearbeidings betingelsene. Hvis en dentallegering utsettes for 
varmebehandling til et bestemt bruksformål, kan klassifiseringen av 
legeringstypen endres. Da tilstanden til legeringen kan føre til en endring av 
typebetegnelsen, kan dette også føre til en endring av restaureringstypene som 
er angtt i bruksinformasjonen. Tannteknikere bør være klar over denne mulige 
endringen når de bearbeider legeringen. Ytterligere opplysninger finner du på 
www.ivoclarvivadent.com.  

Indikasjoner
– Manglende tannsubstans i anterior- og posteriorområdet
– Partiell tannløshet i det anteriore og posteriore området
– Komplett tannløshet

Kontraindikasjoner
Ved påvist allergi mot innholdsstoffene i Co-Cr-holdig dentalporselenslegering, 
type 5

Bruksbegrensninger 
Legeringen er ikke ment til å støpes om.

Bivirkninger
I enkelttilfeller kan det forekomme sensibiliteter eller allergier overfor 
bestanddelene i denne legeringen.  
Ivoclar Vivadent gir ingen opplysninger om MR-kompatibiliteten til 
dentallegeringene sine. Det anbefales at pasientene gjøres oppmerksom på 
muligheten for at dentallegeringer kan påvirke MR-resultatene, og at de bør 
informere MR-teknikeren om at de har dentallegeringer, før undersøkelsen. 

Vekselvirkninger 
Ulike legeringstyper i samme munnhule kan føre til galvaniske reaksjoner.

Klinisk bruk
– Gjenoppretting av tyggefunksjonen
– Gjenoppretting av estetikken

Sammensetning

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Bruk

1.  Voksmodellering 
 Utform skjelettet i forminsket anatomisk form med hensyn til planlagt 

forblending. Ved bruk av laboratoriekompositt som forblendingsmateriale skal 
det anbringes mekaniske retensjoner. Veggtykkelsen ved enkeltkroner må 
være minst 0,3 mm; ved pilarkroner minst 0,5 mm. Det må sikres at 
skjelettutformingen støtter forblendingen i tilstrekkelig grad. Unngå skarpe 
over ganger! Forbindelsesstedene må være tilstrekkelig dimensjonert for å stå 
imot deformering. Utform store overflateområder for planlagt lodding, 
inkludert en spalte på 0,05–0,2 mm.

2.  Påsetting av støpekanalene 
 Utstyr den modellerte enkelttannrestaureringen eller broskjelettet med 

tilstrekkelig dimensjonerte støpekanaler. Prinsipielt bør størrelsen på 
reservoarene, støpekanalene og forbindelseskanalene være pæreformet eller 
tradisjonelt formet og være i samsvar med den anvendte teknikken. Ved bruk 
av direkte eller indirekte påsettingsmetode må det sikres at reservoaret 
plasseres i termisk sentrum. Forbindelseskanalene mellom reservoaret og 
støpeobjektet bør ha en lengde/diameter på 2,5–3,0 mm. Vei voksobjektet 
inkludert støpekanalene for å bestemme nødvendig legeringsmengde på 
grunnlag av voksvekten i gram. 

 Voksomregningstabell:  
Voksvekt (i gram) x legeringstetthet = nødvendig mengde legering i gram.

3.  Investering 
 Bruk et fosfatbundet investment. Følg bruks informasjonen fra produsenten.

4.  Forvarming/utbrenning
 Anbefalt utbrenningstemperatur: 800–850 °C

5.  Smelting og støping
 Flamme: Propan 0,35 bar; oksygen 0,7 bar 
 Avhengig av anvendt støpeapparat kan andre innstillinger være nødvendig. 

Flamme- og induksjonsstøpeteknikk: Vent til legeringsterningene flyter inn i 
hverandre og oksidlaget rives opp, støp deretter i løpet av 2–4 sekunder. Det 
anbefales å bruke en separat og ren keramisk digel for hver legering. Forvarm 
den keramiske digelen i forvarmingsovnen. Bruk alltid en ny legering. Ikke 
bruk flussmiddel. 

 Støpetemperatur: 1450–1500 °C

6.  Bearbeiding av skjelettet
 La støpeobjektet kjøles ned til romtemperatur, fjern investmentet forsiktig og 

sandblås med aluminiumoksid (Al2O3). Ikke bruk hammer til å fjerne 
investmentet. Bearbeid støpeobjektet med hardmetallfresere og/eller 
keramikkbundne slipeinstrumenter. Sandblås overflaten med 50–100 μm 
aluminiumoksid (Al2O3) ved 4,5 bar. Før forblending med et 
laboratoriekompositt må skjelettet bearbeides og poleres. Rengjør deretter 
skjelettet med damp eller ultralyd og destillert vann eller etanol og tørk det. 
Bruk anbefalt laboratoriekompositt og bearbeid i henhold til produsentens 
angivelser. 

7.  Oksidasjon
 –  Posisjoner skjelettet på brennbrettet og støtt det tilstrekkelig. Bruk 

oksidasjonssyklusen for å oppnå et enhetlig resultat.
 – Temperatur: 950 °C; holdetid: 1 min; vakuum: ja
 –  Ved flekket oksidlag må overflaten slipes og sandblåses én gang til. 

Oksidbrenningen må gjentas. Bruk anbefalt metallkeramikk og bearbeid i 
henhold til produsentens angivelser.

 – Høyeste anbefalte brenntemperatur: 1000 °C

8.  Lodding og lasersveising 
 Loddespalten bør ikke være bredere enn diameteren på loddet som brukes.  

La det loddede støpeobjektet avkjøles langsomt. Bruk flussmiddelet kun 
sparsomt.

 –  Lodd før brenning: SHFWC 
Flussmiddel: High Fusing Bondal Flux

 –  Lodd etter brenning: LFWG 
Flussmiddel: Bondal Flux

 – Lasersveisetråd: Laser Ceramic White

9.  Polering
 Alle oksid- og flussmiddelrester må fjernes omhyggelig. Gjør metalloverflater 

glatte med gummipolerere. Poler skjelettet til høyglans med polerpasta. 
Rengjør deretter skjelettet med et ultralyd-rengjøringsapparat eller 
omhyggelig med dampapparat.

3  Gjenvinning

Produktet er ikke ment til gjenvinning!

4 Sikkerhetsanvisninger

– Metalldamper og metallstøv er helseskadelige hvis de innåndes. Derfor må 
det brukes avtrekk og/eller vernemaske!

– Ved alvorlige hendelser som oppstår i forbindelse med produktet, skal du ta 
kontakt med Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, hjemmeside: www.ivoclarvivadent.com og  lokal 
helsemyndighet.

– Den gjeldende bruksanvisningen finnes i nedlastings senteret på hjemmesiden 
til Ivoclar Vivadent AG: www.ivoclarvivadent.com.

– Det aktuelle sammendraget om sikkerhet og klinisk ytelse (Summary of 
Safety and Clinical Performance – SSCP) er tilgjengelig i nedlastingssenteret 
på Ivoclar Vivadent AGs nettsted (www.ivoclarvivadent.com).

Advarsler
Følg sikkerhetsdatablader (SDS).

Anvisninger for avfallshåndtering
Rester skal håndteres iht. nasjonale lover og forskrifter.

Restrisiko
Brukeren bør være bevisst på at tannlegeinngrep i munnhulen generelt kan 
medføre en viss risiko. Nedenfor nevnes noen av disse:
– Avskalling/fraktur
– Desementering

5 Instruksjoner for lagring og oppbevaring

Oppbevares tørt og ved romtemperatur.

6 Ytterligere informasjon

Oppbevares utilgjengelig for barn!
Ikke alle produkter er tilgjengelige i alle land!

Produktet er utviklet til bruk på det odontologiske området og må brukes i henhold til bruksanvisningen. Produsenten påtar seg intet ansvar 
for skader som oppstår på grunn av annen bruk eller ufagmessig bearbeiding. I tillegg er brukeren forpliktet til på forhånd og på eget ansvar å 
undersøke om produktet egner seg og kan brukes til det tiltenkte formålet, særlig dersom disse formålene ikke er oppført i bruksanvisningen.

Nederlands

1 Beoogd gebruik

Beoogd doel
– Het vervaardigen van framewerken en constructie-elementen voor vaste en 

uitneembare protheses
– Het vervaardigen van bruggen en kronen met volledige contour
– Het vervaardigen van implantaatgedragen restauraties

Patiëntendoelgroep
– Patiënten met een permanent gebit
– Volwassen patiënten met tandheelkundige implantaten
– Volwassen edentate patiënten

Beoogde gebruikers / speciale training
– Tandtechnici tandheelkundig laboratorium (vervaardigen van de restauraties 

in het tandheelkundig laboratorium)
– Geen speciale training nodig.

Gebruik
Alleen voor tandheelkundig gebruik.

Omschrijving
Co-Cr-gebaseerde dentale metaalkeramische legering, type 5

Typen restauraties: Telescoopkronen, conische kronen, bruggen, grote bruggen, 
attachments, implantaatsuprastructuren, gedeeltelijke protheses

Technische gegevens  
(EN ISO 22674:2016)

Type: 5*

Kleur: Wit

Dichtheid (g/cm3): 8,5

Smeltbereik (vast/vloeibaar): 1 175 – 1 370 °C

Giettemperatuur: 1 450 – 1 500 °C

CTE: 
(25 - 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 - 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Aanbevolen metaal-keramiek: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Aanbevolen laboratorium-
composiet:

SR Nexco®

 Als gietobject / Na keramisch bakken*

Elasticiteitsmodulus (GPa): 205 / 215

Vickers-hardheid: 350 / 350

Treksterkte (MPa): 665 / 700

0,2% rekgrens (MPa): 500 / 525

Verlenging (%): 4 / 4

*  De typeclassificatie op het label is gebaseerd op testen tijdens de verwerking 
onder de vermelde conditie. Als een dentale legering voor een bedoelde 
toepassing een warmtebehandeling heeft ondergaan, kan de classificatie van 
het type legering veranderen. Omdat de conditie van de legering bepalend kan 
zijn voor de typeclassificatie, is het mogelijk dat de in de Gebruiksaanwijzing 
aangegeven typen restauraties ook beïnvloed worden door deze wijziging. 
Tandtechnici moeten zich bewust zijn van deze mogelijke verandering bij het 
verwerken van de legering. Ga voor meer informatie naar  
www.ivoclarvivadent.com.  

Indicaties
– Ontbrekende tandstructuur in de anterieure en posterieure elementen
– Gedeeltelijk edentulisme in de anterieure en posterieure regio
– Volledig edentulisme

Contra-indicaties
Wanneer van de patiënt bekend is dat deze allergisch is voor ingrediënten van 
tandheelkundige keramieklegeringen van type 5 die Co-Cr bevatten, dient van 
toepassing van Colado CC te worden afgezien.

Beperkingen van het gebruik  
Het is niet de bedoeling dat de legering opnieuw wordt gegoten.

Bijwerkingen
In individuele gevallen kan overgevoeligheid of een allergie voor de elementen 
van deze legering optreden. Ivoclar Vivadent doet geen toezeggingen over de 
MRI-compatibiliteit van de geleverde tandheelkundige legeringen. Het wordt 
aanbevolen de patiënt te wijzen op de mogelijkheid dat tandheelkundige 
legeringen de resultaten van een MRI kunnen beïnvloeden en aan te geven dat 
de aanwezigheid van dergelijk materiaal aan de MRI-technicus moet worden 
gemeld voordat een onderzoek wordt uitgevoerd. 

Interacties  
Er kunnen galvanische effecten optreden tussen verschillende of ongelijksoortige 
legeringen in dezelfde mond.

Klinisch voordeel
– Reconstructie van de kauwfunctie
– Herstel van esthetiek

Samenstelling

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Toepassing

1.  Wasmodelleren 
 Maak een onderstructuur met een gereduceerde anatomische vorm en houd 

hierbij rekening met het geplande verblendtechniek. Gebruik mechanische  
retenties voor Lab Composite-verblendmateriaal.  
Enkelvoudige kronen vereisen een minimale dikte van 0,3 mm. 
Abutmentkronen vereisen een minimale dikte van 0,5 mm. Waarborg dat het 
onderstructuur voldoende steun aan het verblendmateriaal biedt. Vermijd 
scherpe randen! Connectoren dienen de vereiste afmetingen te hebben om 
weerstand tegen vervorming te kunnen bieden. Creëer grote oppervlakken 
voor het geplande soldeerwerk, met een tussenruimte van 0,05 – 0,2 mm.

2.  Plaatsen van gietkanalen 
 Stift de gemodelleerde enkelvoudige tandrestauratie of het brugstructuur 

aan met behulp van gietkanalen met een geschikte grootte. Over het 
algemeen dienen de moffel, de toevoer- en verbindingskanalen, hetzij 
peervorming hetzij traditioneel, de juiste afmetingen te hebben voor de 
specifieke techniek die wordt gebruikt. Wanneer u gebruik maakt van de 
directe- of indirecte techniek, dient u te zorgen dat de moffel in het 
hittecentrum wordt geplaatst. De verbindings kanalen tussen het reservoir en 
het gietobject dienen een maximale lengte en breedte van 2,5 tot 3,0 mm te 
hebben. De wasvorm inclusief de gietkanalen dient in grammen te worden 
gewogen om de vereiste hoeveelheid legering te bepalen. 

 Wasconversieformule:  
wasgewicht (gram) x dichtheid legering = vereiste grammen legering.

3.  Inbedden 
 Gebruik fosfaatgebonden inbedmateriaal. Volg de  

instructies van de fabrikant.

4.  Voorverwarmen/uitbranden
 Aanbevolen uitbrandtemperatuur: 800 – 850 °C

5.  Smelten en gieten
 Brander: propaan 0,35 bar; zuurstof 0,7 bar.  

Mogelijk zijn voor het type gietmachine andere kenmerken vereist.  
Vlam- en inductiegieten: Controleer nadat de ingots zijn uitgezakt de oxide 
op scheuren en giet binnen 2 tot 4 seconden. Het wordt aanbevolen om voor 
elke legering een afzonderlijke en schone keramische kroes te gebruiken. 
Verwarm de keramische kroes voor in de uitbrandoven. Gebruik altijd een 
nieuwe legering. Gebruik geen vloeimiddel. 

 Giettemperatuur: 1450 – 1500 °C.

6.  Afwerken onderstructuur
 Nadat het op de werkbank is afgekoeld, dient het gietobject te worden 

uitgebed en zorgvuldig met aluminiumoxide (Al2O3) te worden gereinigd. 
Gebruik geen hamer voor het uitbedden. Werk het gietobject af met behulp 
van carbidefrezen en/of keramisch gebonden slijpinstrumenten. Straal het 
oppervlak af met 50–100 micron aluminiumoxide (Al2O3) bij 4,5 bar. Voor het 
verblenden met Lab Composite-materiaal dient de onderstructuur afgewerkt 
en gepolijst te zijn.  Vervolgens moet de onderstructuur met stoom of 
ultrasoon (met gedestileerd water of ethanol) gereinigd worden en daarna 
gedroogd. Gebruik geschikt Lab Composite- materiaal en volg de instructies 
van de fabrikant. 

7.  Oxideren
 –  Plaats de onderstructuur op de branddrager en zorg voor voldoende steun. 

Volg om een uniform resultaat te bereiken de oxidatiecyclus.
 –  Temperatuur: 950 °C; Houdtijd: 1 min; Vacuüm: Ja
 –  Indien de oxidelaag vlekken vertoont, dient het oppervlak opnieuw te 

worden afgeslepen en gestraald. Herhaal de oxidebakprocedure. Gebruik 
geschikt keramisch verblendmateriaal en volg de instructies van de 
fabrikant.

 –  Hoogst aanbevolen baktemperatuur: 1 000 °C

8.  Solderen en laserlassen 
 De opening tussen de te verbinden objecten dient niet groter te zijn dan de 

dikte van het soldeermateriaal. Laat het gesoldeerde gietobject langzaam 
afkoelen. Gebruik niet te veel vloeimiddel.

 –  Voorsolderen: SHFWC 
Vloeimiddel: High Fusing Bondal Flux

 –  Nasolderen: LFWG 
Vloeimiddel: Bondal Flux

 – Laserlasdraad: Laser Ceramic White

9.  Polijsten
 Verwijder zorgvuldig eventuele oxide- en vloeimiddelresten. Maak de metalen 

oppervlakken glad met rubberen polijstinstrumenten. Polijst ze met behulp 
van een polijstpasta totdat er hoogglans wordt bereikt. Reinig ze vervolgens 
met ultrasone reinigings apparatuur of voorzichtig met stoom.

3  Opnieuw verwerken

Het is niet de bedoeling dat het product opnieuw wordt verwerkt of hergebruikt.

4 Veiligheidsinformatie

– Metaaldampen en -stof zijn schadelijk wanneer zij worden ingeademd. 
Derhalve wordt het gebruik van afzuiguitrusting en/of een beschermend 
masker aanbevolen.

– In geval van ernstige incidenten die verband houden met het product 
verzoeken wij u contact op te nemen met Ivoclar Vivadent AG, 
Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, website:  
www.ivoclarvivadent.com, en de verantwoordelijke bevoegde instantie.

– De huidige gebruiksaanwijzing is beschikbaar in het downloadgedeelte van de 
website van Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

– De huidige samenvatting van de veiligheids- en klinische prestaties 
(Summary of Safety and Clinical Performance - SSCP) is beschikbaar in het 
downloadgedeelte van de website van Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

Waarschuwingen
Neem het Veiligheidsinformatieblad (VIB) in acht.

Informatie over weggooien
Restvoorraad moet worden weggegooid volgens de  
geldende landelijke wettelijke vereisten.

Restrisico's
Gebruikers moeten zich ervan bewust zijn dat elke tandheelkundige interventie in 
de mondholte bepaalde risico's met zich meebrengt. Enkele van deze risico's 
worden hieronder vermeld:
–  Afschilferen/breuk
–  Decementering

5 Houdbaarheid en bewaren

Bij kamertemperatuur in een droge omgeving bewaren.

6 Aanvullende informatie

Buiten bereik van kinderen bewaren!
Niet alle producten zijn in alle landen beschikbaar.

Het materiaal is uitsluitend voor tandheelkundig gebruik ontwikkeld. Verwerking ervan moet strikt volgens de gebruiksaanwijzing worden 
uitgevoerd. Indien er schade optreedt door toepassing voor andere doeleinden of door verkeerd gebruik kan de fabrikant daarvoor niet 
aansprakelijk worden gesteld. De gebruiker is ervoor verantwoordelijk om te testen of de producten geschikt zijn en kunnen worden gebruikt 
voor toepassingen die niet uitdrukkelijk in de gebruiksaanwijzing vermeld staan. 

Ελληνικά

1 Προβλεπόμενη χρήση

Προβλεπόμενη εφαρμογή
– Κατασκευή σκελετών και κατασκευαστικών στοιχείων για ακίνητες και 

κινητές προσθετικές εργασίες
– Κατασκευή γεφυρών και στεφανών πλήρους περιγράμματος
– Κατασκευή επιεμφυτευματικών αποκαταστάσεων

Ομάδα ασθενών-στόχος
– Ασθενείς με μόνιμα δόντια
– Ενήλικες ασθενείς με οδοντικά εμφυτεύματα
– Ενήλικες νωδοί ασθενείς

Προβλεπόμενοι χρήστες / Ειδική εκπαίδευση
– Οδοντοτεχνίτες (κατασκευή αποκαταστάσεων στο οδοντοτεχνικό εργαστήριο)
– Δεν απαιτείται ειδική εκπαίδευση.

Χρήση
Μόνο για οδοντιατρική χρήση.

Περιγραφή
Οδοντιατρικό μεταλλοκεραμικό κράμα βάσης Co-Cr, τύπου 5

Τύποι αποκαταστάσεων: Τηλεσκοπικές στεφάνες, κωνικές στεφάνες, γέφυρες, 
γέφυρες μεγάλης έκτασης,  κατασκευαστικά στοιχεία, υπερκατασκευές 
εμφυτευμάτων, μερικές οδοντοστοιχίες

Τεχνικά χαρακτηριστικά  
(EN ISO 22674:2016)

Τύπος: 5*

Χρώμα: Λευκό

Πυκνότητα (g/cm3): 8,5
Περιοχή τήξης  
(solidus / liquidus): 

1175 – 1370 °C 

Θερμοκρασία χύτευσης: 1450 – 1500 °C 

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K,  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Συνιστώμενα  
μεταλλοκεραμικά: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Συνιστώμενη εργαστηριακή 
σύνθετη ρητίνη:

SR Nexco®

 Μετά τη χύτευση / Μετά από όπτηση κεραμικού*

Μέτρο ελαστικότητας (GPa): 205 / 215

Σκληρότητα Vickers: 350 / 350

Αντοχή σε εφελκυσμό (MPa): 665 / 700

Όριο διαρροής 0,2% (MPa): 500 / 525

Επιμήκυνση (%): 4 / 4

*  Η ταξινόμηση τύπου που αναγράφεται στη σήμανση βασίζεται σε δοκιμές 
εφαρμογής υπό τις προβλεπόμενες συνθήκες επεξεργασίας. Αν ένα 
οδοντιατρικό κράμα που προορίζεται για προβλεπόμενη εφαρμογή υποβληθεί 
σε θερμική επεξεργασία, η ταξινόμηση τύπου του κράματος μπορεί να αλλάξει. 
Αν αλλάξει η ταξινόμηση τύπου του κράματος λόγω αλλαγής της κατάστασης 
του κράματος, ενδέχεται επίσης να αλλάξουν οι ενδεδειγμένοι τύποι 
αποκαταστάσεων που αναφέρονται στις Οδηγίες Χρήσης. Οι οδοντοτεχνίτες θα 
πρέπει να έχουν υπόψη αυτές τις δυνητικές αλλαγές κατά την επεξεργασία του 
κράματος. Επισκεφθείτε τον ιστότοπο www.ivoclarvivadent.com για 
περισσότερες πληροφορίες.  

Ενδείξεις
– Ελλιπής οδοντική ουσία σε πρόσθια και οπίσθια δόντια
– Μερική νωδότητα στην πρόσθια και οπίσθια περιοχή
– Ολική νωδότητα

Αντενδείξεις
Η χρήση του Colado CC αντενδείκνυται εάν είναι γνωστό ότι ο ασθενής είναι 
αλλεργικός σε οποιοδήποτε συστατικό των οδοντιατρικών κεραμικών κραμάτων 
κοβαλτίου-χρωμίου (Co-Cr), τύπου 5.

Περιορισμοί χρήσης  
Δεν επιτρέπεται επαναχύτευση του κράματος!

Παρενέργειες
Σε μεμονωμένες περιπτώσεις, μπορεί να παρουσιαστεί ευαισθησία ή αλλεργία 
στα συστατικά αυτού του κράματος. Η Ivoclar Vivadent δεν παρέχει ουδεμία 
εγγύηση όσον αφορά τη συμβατότητα των οδοντιατρικών κραμάτων της με 
τεχνικές απεικόνισης μαγνητικού συντονισμού (MRI). Συστήνεται να 
ενημερώνεται ο ασθενής για την πιθανότητα να επηρεαστούν τα αποτελέσματα 
των εξετάσεων MRI από τα οδοντιατρικά κράματα και να υποδεικνύεται στον 
ασθενή να ενημερώνει τον τεχνολόγο MRI για την παρουσία οδοντιατρικών 
κραμάτων πριν από τη διεξαγωγή της εξέτασης. 

Αλληλεπιδράσεις  
Μπορεί να παρουσιαστούν φαινόμενα γαλβανισμού μεταξύ διαφορετικών ή 
ανόμοιων κραμάτων στο ίδιο στοματικό περιβάλλον.

Κλινικό όφελος
– Αποκατάσταση της μασητικής λειτουργίας
– Αισθητική αποκατάσταση

Σύνθεση

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Εφαρμογή

1.  Κέρωμα 
 Σχεδιάστε τον σκελετό με μειωμένη ανατομία, λαμβάνοντας υπόψη την 

τελική επικάλυψη. Για υλικό επικάλυψης εργαστηριακής σύνθετης ρητίνης, 
τοποθετήστε μηχανικά συγκρατήματα. Οι μονήρεις στεφάνες απαιτούν πάχος 
τουλάχιστον 0,3 χιλιοστά. Οι στεφάνες στηριγμάτων απαιτούν ελάχιστο πάχος 
0,5 χιλιοστά. Βεβαιωθείτε ότι ο σχεδιασμός του σκελετού παρέχει επαρκή 
στήριξη για το υλικό επικάλυψης. Αποφύγετε τις οξείες γωνίες! Οι περιοχές 
σύνδεσης πρέπει να έχουν τις απαιτούμενες διαστάσεις, ώστε να παρέχουν 
αντοχή σε παραμόρφωση.  
Δημιουργήστε περιοχές μεγάλης επιφάνειας για την προγραμματισμένη 
κόλληση, με χώρο προς συγκόλληση 0,05 – 0,2 χιλιοστά.

2.  Τοποθέτηση αγωγών 
 Τοποθετήστε αγωγούς κατάλληλου μεγέθους στη διαμορφωμένη 

αποκατάσταση ενός δοντιού ή στον διαμορφωμένο σκελετό της γέφυρας. 
Γενικά, η δεξαμενή, οι οδηγοί των αγωγών και οι αγωγοί σύνδεσης, είτε είναι 
αχλαδόσχημοι είτε κλασικοί, πρέπει να έχουν μέγεθος ανάλογα με τη 
συγκεκριμένη τεχνική που χρησιμοποιείται. Όταν χρησιμοποιείτε την άμεση ή 
την έμμεση μέθοδο, εξασφαλίστε ότι η δεξαμενή βρίσκεται στο θερμικό 
κέντρο. Οι αγωγοί σύνδεσης ανάμεσα στη δεξαμενή και στο φεσάκι θα 
πρέπει να έχουν το πολύ 2,5 – 3,0 χιλιοστά μήκος και πλάτος. Το κέρινο 
πρόπλασμα μαζί με τους αγωγούς πρέπει να ζυγιστεί σε γραμμάρια για να 
υπολογιστεί η ποσότητα κράματος που θα χρειαστεί. 

 Τύπος υπολογισμού: βάρος κεριού (γραμμάρια) x πυκνότητα κράματος = 
απαιτούμενα γραμμάρια κράματος.

3.  Επένδυση 
 Χρησιμοποιήστε υλικό επένδυσης φωσφορικού τύπου. Ακολουθήστε τις 

οδηγίες του κατασκευαστή.

4.  Προθέρμανση / Αποκήρωση
 Συνιστώμενη θερμοκρασία αποκήρωσης: 800 – 850 °C  

5.  Τήξη και χύτευση
 Φλογοβόλος αυλός: Προπάνιο 0,35 bar, οξυγόνο 0,7 bar. Μπορεί να 

απαιτούνται άλλες ειδικές λεπτομέρειες ανάλογα με τον τύπο της συσκευής 
χύτευσης. Τήξη με φλογοβόλο αυλό και επαγωγική χύτευση: Αφού 
κατακρημνιστεί το μέταλλο, ελέγξτε για θραύση του οξειδίου και χυτεύστε 
εντός 2–4 δευτερολέπτων. Συνιστάται η χρήση διαφορετικού και καθαρού 

κεραμικού πυρίμαχου για κάθε κράμα. Προθερμάνετε τα κεραμικά πυρίμαχα 
στον κλίβανο αποκήρωσης. Χρησιμοποιείτε πάντα νέο κράμα. Μη 
χρησιμοποιείτε αρτύματα. 

 Θερμοκρασία χύτευσης: 1450 – 1500 °C.

6.  Τρόχισμα σκελετού
 Αφού αφήσετε να κρυώσει, αφαιρέστε προσεκτικά το πυρόχωμα και 

καθαρίστε το χυτό με οξείδιο του αλουμινίου (Al2O3). Μη χρησιμοποιείτε 
σφυρί για αφαίρεση του πυροχώματος. Τροχίστε το χυτό με φρέζες 
καρβιδίου-βολφραμίου και/ή με φρέζες που έχουν συγκόλληση από κεραμικό 
υλικό. Αμμοβολήστε την επιφάνεια με οξείδιο του αλουμινίου (Al2O3) 
50 – 100 μικρών σε πίεση 4,5 bar/65 psi. Για επικάλυψη με εργαστηριακή 
σύνθετη ρητίνη, ο σκελετός πρέπει να τροχιστεί και να στιλβωθεί. Στη 
συνέχεια, καθαρίστε με ατμό ή σε λουτρό υπερήχων με αποσταγμένο νερό ή 
αιθανόλη, και στεγνώστε τον σκελετό. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο 
εργαστηριακό υλικό σύνθετης ρητίνης, ακολουθώντας τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. 

7.  Οξείδωση
 –  Τοποθετήστε τον σκελετό στον δίσκο όπτησης, παρέχοντας επαρκή στήριξη. 

Για να επιτύχετε ομοιόμορφο αποτέλεσμα, ακολουθήστε τον κύκλο 
οξείδωσης.

 –  Θερμοκρασία: 950 °C, Χρόνος αναμονής: 1 λεπτό, Vacuum: Ναι
 –  Σε περίπτωση ρύπανσης του στρώματος οξειδίου, τροχίστε και 

αμμοβολήστε εκ νέου την επιφάνεια. Επαναλάβετε την όπτηση του 
οξειδίου. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο κεραμικό υλικό επικάλυψης, 
ακολουθώντας τις οδηγίες του κατασκευαστή.

 –  Μέγιστη συνιστώμενη θερμοκρασία όπτησης: 1000 °C  

8.  Κόλληση και συγκόλληση λέιζερ 
 Ο χώρος προς συγκόλληση δεν θα πρέπει να έχει μεγαλύτερο πλάτος από το 

πάχος της κόλλησης. Μετά τη συγκόλληση, αφήστε την εργασία να κρυώσει 
αργά. Χρησιμοποιήστε το ελάχιστο δυνατό άρτυμα.

 –  Συγκόλληση πριν: SHFWC 
 Άρτυμα: High Fusing Bondal Flux

 –  Συγκόλληση μετά: LFWG 
Άρτυμα: Bondal Flux

 –  Σύρμα για συγκόλληση με λέιζερ: Laser Ceramic White

9.  Στίλβωση
 Αφαιρέστε προσεκτικά τα οξείδια και τα υπολείμματα του αρτύματος. 

Λειάνετε τις μεταλλικές επιφάνειες με ελαστικά στίλβωσης. Στιλβώστε σε 
υψηλή στιλπνότητα, χρησιμοποιώντας πάστα στίλβωσης. Στη συνέχεια, 
καθαρίστε χρησιμοποιώντας συσκευή καθαρισμού με υπερήχους ή 
καθαρίστε προσεκτικά με ατμό.

3  Προετοιμασία ρουτίνας

Το προϊόν δεν πρέπει να υποβάλλεται σε επανεπεξεργασία ούτε να 
επαναχρησιμοποιείται.

4 Πληροφορίες ασφαλείας

– Οι ατμοί μετάλλων και η σκόνη μετάλλων είναι επιβλαβή σε περίπτωση 
εισπνοής. Επομένως, συνιστάται να χρησιμοποιείται εξοπλισμός απαγωγής 
και/ή κατάλληλη προστατευτική μάσκα!

– Σε περίπτωση σοβαρών περιστατικών που σχετίζονται με το προϊόν, 
επικοινωνήστε με την Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein, ιστότοπος: www.ivoclarvivadent.com, και με την αρμόδια 
τοπική αρχή.

– Οι τρέχουσες Οδηγίες Χρήσης είναι διαθέσιμες στη σελίδα λήψης 
πληροφοριών (download) στον ιστότοπο της Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

– Η τρέχουσα περίληψη των χαρακτηριστικών ασφάλειας και των κλινικών 
επιδόσεων (Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) είναι 
διαθέσιμη στη σελίδα λήψης πληροφοριών (download) στον ιστότοπο της 
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Προειδοποιήσεις
Τηρείτε τις οδηγίες του Δελτίου Δεδομένων Ασφαλείας (SDS).

Πληροφορίες απόρριψης
Οι ποσότητες υλικού που περισσεύουν θα πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με 
τις σχετικές εθνικές νομοθετικές απαιτήσεις.

Υπολειπόμενοι κίνδυνοι
Οι χρήστες θα πρέπει να γνωρίζουν ότι κάθε οδοντιατρική επέμβαση στη 
στοματική κοιλότητα ενέχει ορισμένους κινδύνους. Κάποιοι εξ αυτών των 
κινδύνων αναφέρονται παρακάτω:
–  Αποφλοίωση / ρωγμές
–  Αποκόλληση

5 Διάρκεια ζωής και αποθήκευση
Να φυλάσσεται σε χώρο χωρίς υγρασία, σε θερμοκρασία δωματίου.

6 Πρόσθετες πληροφορίες
Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά!
Δεν είναι διαθέσιμα όλα τα προϊόντα σε όλες τις χώρες.

Τα υλικά αυτά κατασκευάστηκαν αποκλειστικά για οδοντιατρική χρήση. Η επεξεργασία τους θα πρέπει να πραγματοποιείται αυστηρά σύμφωνα 
με τις οδηγίες χρήσης. Δεν θα γίνονται αποδεκτές απαιτήσεις για βλάβες που ενδέχεται να προκληθούν από τυχόν αδυναμία τήρησης των 
οδηγιών ή από χρήση σε μη ρητώς ενδεικνυόμενη περιοχή. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τον έλεγχο καταλληλότητας και δυνατότητας χρήσης 
του προϊόντος για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός αυτών που αναγράφονται σαφώς στις οδηγίες χρήσης. 

Türkçe

1 Amaçlanan kullanım

Kullanım amacı
– Sabit ve hareketli protezler için iskelet ve altyapı üretimi
– Ful konturlu köprü ve kron üretimi
– İmplant destekli restorasyon üretimi

Hedef hasta grubu
– Kalıcı dişleri bulunan hastalar
– Dental implantlı yetişkin hastalar
– Dişsiz yetişkin hastalar

Hedef kullanıcılar / Özel eğitim
– Diş laboratuvarı teknisyenleri (diş laboratuvarında restorasyon üretimi)
– Herhangi bir özel eğitim gerekli değildir.

Kullanım
Sadece diş hekimliğinde kullanım içindir.

Açıklama
Co-Cr bazlı dental metal-seramik alaşım, tip 5

Restorasyon tipleri: Teleskop kuronlar, konus kuronlar, köprüler, geniş açıklıklı 
köprüler, yapı elemanları, implant üst yapıları, bölümlü protezler

Teknik veriler  
(EN ISO 22674:2016)

Tip: 5*

Renk: Beyaz

Yoğunluk (g/cm3): 8,5

Erime aralığı (katı/sıvı): 1.175 – 1.370 °C  

Döküm sıcaklığı: 1.450 – 1.500 °C  

CTE: 
(25 – 500 °C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600 °C): 14,8 x 10–6/K

Önerilen metal seramikler: IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Önerilen laboratuvar kompoziti: SR Nexco®

 Döküldüğü gibi / Seramik pişimi sonrasında*

Esneklik katsayısı (GPa): 205 / 215

Vickers sertliği: 350 / 350

Gerilme direnci (MPa): 665 / 700

%0,2 zorlama gerilimi (MPa): 500 / 525

Uzama (%): 4 / 4

*  Etiket üzerindeki tip sınıflandırması, belirtilen işleme koşulları altında yapılan 
uygulama testlerine dayalıdır. Amaçlanan uygulama için bir dental alaşım ısıl 
işleme maruz bırakılırsa, alaşım tipinin sınıflandırması değişebilir. Alaşım koşulu 
tip sınıflandırmasında bir değişikliğe neden olabilecek olduğundan Kullanım 
Talimatlarında belirtilen restorasyon tipleri de bu değişiklikten etkilenebilir. Diş 
teknisyenleri, alaşımı işlerken bu olası değişikliğin farkında olmalıdır.  
www.ivoclarvivadent.com adresinden daha fazla bilgi edinilebilir.  

Endikasyonları
– Anterior ve posterior dişlerde eksik diş yapısı
– Anterior ve posterior bölgede kısmi dişsizlik
– Tam dişsizlik

Kontrendikasyonları
Hastanın dental seramik alaşımlar, tip 5 içeren Co-Cr içeriklerinden herhangi 
birine karşı bilinen bir alerjisi varsa, Colado CC’nin kullanımı kontrendikedir.

Kullanım sınırlamaları  
Alaşımın yeniden dökümünün yapılması amaçlanmamıştır!

Yan etkiler
Bireysel vakalarda, bu alaşımın bileşenlerine karşı duyarlılık veya alerjiler oluşabilir. 
Ivoclar Vivadent, dental alaşımlarının Manyetik Rezonans Görüntüleme (MRG) ile 
uyumluluğu hakkında herhangi bir iddiada bulunmamaktadır. Hastaların dental 
alaşımların MRG sonuçlarını etkileme olasılığı konusunda bilgilendirilmesi ve test 
yapılması öncesinde dental alaşımların bulunduğunun MRG teknisyenlerine 
açıklanması önerilmektedir. 

Etkileşimleri  
Aynı ağız ortamında farklı veya benzer olmayan alaşımlar arasında galvanik etkiler 
oluşabilir.

Klinik fayda
– Çiğneme işlevinin rekonstrüksiyonu
– Estetik restorasyon

Bileşimi

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 <1,0 <1,0 <1,0 3,2 <1,0 5,0

2 Uygulanması

1.  Mumlama/modelleme 
 Altyapıyı, planlanmış kaplamayı hesaba katarak daha düşük bir anatomik 

şekilde tasarlayın. Laboratuvar kompoziti kaplama materyali için mekanik 
tutuculuktan faydalanın. Tekli kuronlarda minimum kalınlık 0,3 mm olmalıdır. 
Abutment kuronlarda minimum kalınlık 0,5 mm olmalıdır. Altyapı tasarımının 
kaplama materyali için yeterli düzeyde destek sağladığından emin olun. 
Keskin açılar oluşturmaktan kaçının! Deformasyona karşı dayanıklılık 
sağlanması için bağlayıcıların gereken boyutlarda olması gerekmektedir. 
Planlanan lehimleme işlemi için 0,05 – 0,2 mm boşluk ile büyük yüzey alanları 
oluşturun.

2.  Döküm oluşturma 
 Modellenen tek dişli restorasyonda veya köprü alt yapısında uygun büyüklükte 

döküm kanalları sağlayın. Genellikle, rezervuar, döküm kanalı uçları ve 
bağlayıcı döküm kanalları, ister armut şeklinde ister geleneksel biçimde olsun, 
kullanılan özel tekniğe göre boyutlandırılmalıdır. Direkt veya indirekt teknikler 
kullanılırken rezervuarın ısı merkezinde bulunduğundan emin olun. Rezervuar 
ve döküm arasındaki bağlayıcı döküm kanalları en fazla 2,5 – 3,0 mm uzunluk 
ve genişlikte olmalıdır. Döküm kanallarını içeren mum paterni, gereken alaşım 
miktarının belirlenmesi için gram olarak ölçülmelidir. 

 Mum dönüştürme formülü:  
mum ağırlığı (gram) x alaşım yoğunluğu =  
gram cinsinden gereken alaşım miktarı.

3.  Revetman 
 Fosfat bağlı bir revetman malzemesi kullanın.  

Üreticinin talimatlarını izleyin.

4.  Ön ısıtma/yakma
 Önerilen yakma sıcaklığı: 800 – 850 °C 

5.  Eritme ve döküm
 Pürmüz: Propan 0,35 bar; oksijen 0,7 bar. Döküm makinesi tipine göre başka 

özel unsurlar gerekli olabilir. Pürmüz veya endüksiyonlu döküm: Külçe 
çöktükten sonra oksit kırılmasını bekleyin ve 2 – 4 saniye içinde döküm yapın. 
Her alaşım için ayrı ve temiz bir seramik pota kullanılması önerilir. Seramik 
potayı yakma fırınında ön ısıtmadan geçirin. Her zaman yeni alaşım kullanın. 
Boraks kullanmayın. 

 Döküm sıcaklığı: 1450 – 1500°C.

6.  Altyapı bitim
 Tezgahta soğutma sonrasında, dökümü dikkatlice çıkarın ve alüminyum oksit 

(Al2O3) ile temizleyin. Çıkarma işlemi için çekiç kullanmayın. Dökümü tungsten 
karbid frezleri ve/veya seramik bağlı aşındırma cihazlarıyla bitirin. Yüzeye 4,5 
bar seviyesinde 50 – 100 mikron alüminyum oksit (Al2O3) püskürtün. 
Laboratuvar kompozit ile kaplama yapılması için altyapı bitirilmeli ve polisaj 
uygulanmalıdır. Bunun ardından, distile edilmiş su veya etanol ile buharla veya 
ultrasonik temizleme yapın ve çerçeveyi kurutun. Üreticinin talimatlarını 
izleyerek uygun laboratuvar kompoziti materyali kullanın. 

7.  Oksidasyon
 –  Çerçeveyi yeterli desteği sağlayarak pişim tepsisi üzerine yerleştirin. Tekdüze 

bir sonuç elde etmek için oksidasyon döngüsünü izleyin.
 –  Sıcaklık: 950°C; Bekletme süresi: 1 dak; Vakum: Evet
 –  Oksit katmanı lekelenmişse, yüzeyde tekrar aşındırma ve püskürtme işlemi 

gerçekleştirin. Oksit pişimini yineleyin. Üreticinin talimatlarını izleyerek 
uygun seramik kaplama materyali kullanın.

 –  Önerilen en yüksek ateşleme sıcaklığı: 1000 °C  

8.  Lehimleme ve lazer kaynağı 
 Lehimleme boşluğu, lehimleme materyalinin kalınlığından geniş olmamalıdır. 

Lehimlenmiş dökümün yavaşça soğumasını bekleyin. Boraksı tutumlu bir 
şekilde kullanın.

 –  Lehimleme öncesi: SHFWC 
 Boraks: Yapışkanlığı Yüksek Bondal Boraks

 –  Lehimleme sonrası: LFWG 
Boraks: Bondal Boraks

 – Lazer kaynağı teli: Lazer Seramik Beyaz

9.  Polisaj
 Tüm oksit ve akıntı kalıntılarını dikkatlice giderin. Metal yüzeyleri, kauçuk 

polisaj birimleri ile pürüzsüz hale getirin. Polisaj macunu kullanarak yüksek 
parlaklığa gelene kadar polisaj işlemi uygulayın. Daha sonra, ultrasonik 
temizleme ekipmanı veya dikkatli buharlı temizleme yöntemini kullanarak 
temizleyin.

3  Yeniden işleme

Ürün yeniden işlenecek veya yeniden kullanılacak şekilde tasarlanmamıştır.

4 Güvenlik bilgileri

– Metal buharları ve metal tozları solunması halinde sağlığa zararlıdır. 
Dolayısıyla, vakum ekipmanı ve/veya bir koruyucu maske kullanılmalıdır!

– Ürünle ilgili ciddi kazalar durumunda lütfen Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein adresinden, www.ivoclarvivadent.com, web sitesinden  
Ivoclar Vivadent AG veya sorumlu yetkili makam ile irtibata geçin.

– Geçerli Kullanım Talimatları, Ivoclar Vivadent AG web sitesinin  
(www.ivoclarvivadent.com) indirme bölümünde sunulmaktadır.

– Geçerli Güvenlik ve Klinik Performans Özeti (SSCP), Ivoclar Vivadent AG web 
sitesinin (www.ivoclarvivadent.com) indirme bölümünde bulunabilir.

Uyarılar
Güvenlik Veri Formunda (SDS) verilen bilgileri göz önünde bulundurun.

Bertaraf bilgileri
Kalan stoklar, ilgili ulusal yasal gerekliliklere uygun şekilde atılmalıdır.

Artık riskler
Kullanıcılar, ağız boşluğunda yapılan her türlü dental müdahalenin belirli riskler 
içerdiğinin farkında olmalıdır. Bu risklerden bazıları aşağıda listelenmiştir:
–  Parça kopması / kırılma
–  Desimantasyon

5 Raf ömrü ve saklama koşulları

Kuru bir yerde, oda sıcaklığında saklayın.

6 İlave bilgiler

Çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın!
Tüm ürünler tüm ülkelerde sunulmamaktadır.

Madde, sadece diş hekimliğinde kullanılmak üzere hazırlanmıştır. Kullanım Talimatlarına tamamen uygun şekilde kullanılmalıdır. Belirlenen 
kullanım alanı ve Kullanım Talimatının izlenmediği durumlarda oluşacak hasarlara karşı sorumluluk kabul edilmeyecektir. Ürünleri Talimatlarda 
açıkça belirtilmemiş herhangi bir amaç için, kullanım ve uygunluk açısından test etmek, kullanıcı sorumluluğundadır.   

Русский

1 Предназначение

Целевое применение
– Изготовление каркасов и конструктивных элементов для несъемных и 

съемных зубных протезов
– Изготовление полноанатомических мостов и коронок
– Изготовление реставраций с поддержкой имплантатов

Целевая группа пациентов
– Пациенты с постоянными зубами
– Взрослые пациенты с зубными имплантатами
– Взрослые пациенты без зубов

Целевая группа пользователей / специальное обучение
– Технические специалисты зуботехнических лабораторий (изготовление 

реставраций в зуботехнической лаборатории)
– Специальное обучение не требуется.

Сфера применения
Только для применения в стоматологии.

Описание
Кобальт-хромовый дентальный металлокерамический сплав, тип 5

Типы реставраций: телескопические коронки, конусные коронки, мосты, 
длинные мосты,  конструкционные элементы, супраконструкции 
имплантатов, частично съемные протезы

Технические данные  
(EN ISO 22674:2016)

Тип: 5*

Цвет: белый

Плотность (г/см3): 8,5
Диапазон плавления  
(твердое состояние / жидкое 
состояние): 

1 175–1 370 °C

Температура литья: 1 450–1 500 °C 
Коэффициент теплового 
расширения: 

(25–500 °C): 14,5 × 10−6/K; 
(20–600 °C): 14,8 × 10−6/K

Рекомендуемая  
металлокерамика: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Рекомендуемый лабораторный 
композит:

SR Nexco®

 Литье / После обжига керамики*

Модуль упругости (ГПа): 205 / 215

Твердость по Викерсу: 350 / 350
Предел прочности на разрыв 
(МПа)

665 / 700

0,2%-й условный порог 
текучести (МПа)

500 / 525

Удлинение (%): 4 / 4

*  Категория типа, указанная на маркировке, основана на тестах применения 
согласно предполагаемым условиям обработки. Если дентальный сплав 
для указанного предназначения будет подвергнут термообработке, 
категория типа сплава может измениться. Поскольку от состояния сплава 
зависит предназначение типа, изменения могут повлиять и на типы 
реставраций, указанные в инструкции по применению. Во время обработки 
сплава зуботехники должны учитывать такие возможные изменения. 
Дополнительная информация приведена на сайте www.ivoclarvivadent.com.  

Показания
– Отсутствующая структура зуба во фронтальном и боковом отделах
– Частичное отсутствие зубов во фронтальном и боковом отделах
– Полное отсутствие зубов

Противопоказания
Следует отказаться от применения материала Colado CC при наличии у 
пациента аллергии к любому из компонентов стоматологических 
металлокерамических сплавов кобальта и хрома, тип 5.

Ограничения по применению  
Сплав не предназначается для повторного литья!

Побочные эффекты
В отдельных случаях может возникнуть чувствительность или аллергия на 
компоненты этого сплава. Компания Ivoclar Vivadent не делает каких-либо 
заявлений касательно совместимости своих дентальных сплавов с 
магнитно-резонансной томографией (МРТ). Рекомендуется сообщать 
пациентам о возможном влиянии дентальных сплавов на результаты МРТ, а 
также информировать операторов МРТ о наличии дентальных сплавов до 
начала исследования. 

Взаимодействие с другими материалами  
Между разными или неоднородными сплавами, расположенными в одной и 
той же ротовой полости, могут возникать гальванические явления.

Клинические преимущества
– Восстановление жевательной функции
– Эстетическая реставрация

Состав

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Применение

1.  Изготовление зуботехнической модели из воска и других материалов 
 Разработайте каркас уменьшенной анатомической формы с учетом 

запланированных виниров. Для лабораторного композита для 
винирования используйте механические крепления. Для отдельной 
коронки требуется толщина минимум 0,3 мм. Для абатмент-коронки 
требуется толщина минимум 0,5 мм. Необходимо, чтобы каркас 
обеспечивал достаточную опору для облицовочного материала. Не 
допускайте образования острых углов! Размеры соединительных 
элементов должны быть достаточными для защиты от деформации. 
Создайте большие площади для запланированной пайки с интервалом 
0,05–0,2 мм.

2.  Литники 
 На смоделированной реставрации одного зуба или каркасе моста 

должны быть литники соответствующего размера. В общем случае 
резервуар, литниковые каналы и соединительные литники, 
грушевидные или традиционные, должны быть такого размера, который 
соответствует конкретной применяемой технике. При использовании 
прямой или непрямой техники нужно расположить резервуар в центре 
нагревания. Соединительные литники между резервуаром и формой для 
литья должны быть максимум 2,5–3,0 мм в длину и в ширину. Восковую 
модель вместе с литниками необходимо взвесить, чтобы определить 
нужное количество сплава. 

 Формула перерасчета по воску:  
масса воска (г) × плотность сплава = нужное количество сплава (г).

3.  Заливка 
 Используйте материал заливки с фосфатными связями. Следуйте 

инструкциям производителя.

4.  Предварительное нагревание / выплавление
 Рекомендуемая температура выплавления: 800–850 °C 

5.  Плавление и литье
 Литье на горелке Пропан 0,35 бар; кислород 0,7 бар. Для отдельных работ 

может понадобиться литейный аппарат. Литье на горелке и 
индукционное После оседания слитка осмотрите его на кислородные 
разрывы и отливайте 2–4 секунды. Рекомендуется использовать 
отдельный и чистый керамический тигель для каждого сплава. Сначала 
нагрейте керамический тигель в печи для выплавления. Всегда 
используйте новый сплав. Не используйте флюс. 

 Температура литья: 1 450–1 500 °C 

6.  Финишная обработка каркаса
 После охлаждения формы осторожно отделите слиток и очистите 

оксидом алюминия (Al2O3). Не используйте молоток для отделения. 
Обработайте слиток с помощью вольфрамо-карбидных боров и/или 
шлифовальных инструментов с керамической связкой. Обработайте 
поверхность струей оксида алюминия 50–100 микрон (Al2O3) с давлением 
4,5 бар дюйм. Для винирования лабораторным композитом необходимо 
выполнить финишную обработку и полирование каркаса. Для этого 
следует очистить каркас паром или ультразвуком с дистилированной 
водой или этанолом и затем высушить. Используйте соответствующий 
лабораторный композит и следуйте инструкциям производителя. 

7.  Окисление
 –  Расположите каркас на поддоне для обжига, обеспечив необходимую 

опору. Чтобы добиться однородности, необходимо выполнить цикл 
окисления.

 –   Температура 950 °C; время выдержки: 1 мин.; вакуум: да
 –  Если на оксидном слое есть пятна, следует снова отшлифовать 

поверхность и подвергнуть ее струйной обработке. Выполните обжиг 
оксида еще раз. Используйте соответствующий керамический 
материал для винирования и следуйте инструкциям производителя.

 –  Максимальная рекомендуемая температура обжига: 1 000 °C  

8.  Пайка и лазерная сварка 
 Разрыв для пайки должен быть не больше толщины припоя. Подождите, 

пока слиток с пайкой медленно остынет. Используйте паяльную пасту в  
ограниченном количестве.

 –  Предварительная пайка: SHFWC 
Паяльная паста: High Fusing Bondal Flux

 –  После пайки: LFWG 
Паяльная паста: Bondal Flux

 –  Проволока для лазерной сварки:  
Laser Ceramic White

9.  Полировка
 Осторожно удалите остатки оксида и паяльной пасты. Отполируйте 

металлические поверхности резиновыми средствами. Отполируйте 
поверхности до сильного блеска с помощью полировальной пасты. 
Затем очистите ультразвуковым оборудованием или паром (осторожно).

3  Повторная обработка

Продукт не предназначен для повторной обработки или повторного 
использования.

4 Информация по безопасности

– Металлические испарения и металлическая пыль вредны для здоровья 
в случае вдыхания. Поэтому необходимо использовать вытяжку и/или 
защитную маску!

– В случае серьезных инцидентов, связанных с продуктом, обращайтесь к 
нам по адресу: Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/
Liechtenstein (Лихтенштейн), на сайте www.ivoclarvivadent.com, а также к 
вашим ответственным и компетентным органам власти.

– Настоящую Инструкцию по применению можно загрузить в разделе 
материалов для загрузки на сайте Ivoclar Vivadent AG  
(www.ivoclarvivadent.com).

– Актуальную версию Отчета о безопасности и клинической 
эффективности (SSCP) можно загрузить в разделе материалов для 
загрузки на сайте компании Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com).

Предупреждения
Соблюдайте инструкции, указанные в паспорте безопасности (SDS).

Информация об утилизации
Оставшиеся запасы следует утилизировать в соответствии с требованиями 
применимого национального законодательства.

Остаточные риски
Пользователи должны знать, что любое стоматологическое вмешательство 
в полости рта связано с определенными рисками. Некоторые из этих рисков 
перечислены ниже:
–  Сколы/трещины
–  Децементация

5 Срок годности и условия хранения

Хранить в сухом месте при комнатной температуре.

6 Дополнительная информация

Хранить в месте, недоступном для детей!
В некоторых странах может быть доступна не вся продукция.

Продукт был разработан для применения в стоматологии и подлежит использованию только в соответствии с инструкцией по 
применению. Не может быть принята ответственность за ущерб, возникший в результате несоблюдения инструкции или применения 
в области, для которой материал не предназначен. Пользователь несет ответственность за тестирование продуктов на предмет их 
пригодности и использования для любых целей, явно не указанных в Инструкции. 

Polski

1 Przeznaczenie

Cel
– Wykonywanie podbudowy oraz elementów konstrukcyjnych do stałych i 

ruchomych protez
– Wykonywanie pełnych konturowych mostów i koron
– Wykonywanie uzupełnień wspartych na implantach 

Grupa docelowa pacjentów
– Pacjenci z zębami stałymi
– Dorośli pacjenci z implantami stomatologicznymi
– Dorośli pacjenci z brakami całkowitymi

Użytkownicy / Specjalne szkolenie
– Technicy dentystyczni (przygotowywanie uzupełnień w laboratorium techniki 

dentystycznej)
– Specjalne szkolenie nie jest wymagane.

Zastosowanie
Wyłącznie do użytku w stomatologii.

Opis
Stop kobaltowo-chromowy do uzupełnień metalowo-ceramicznych, typ 5

Typy uzupełnień: Korony teleskopowe, korony stożkowe, mosty, rozległe mosty, 
elementy konstrukcyjne, struktury osadzane na implantach, protezy szkieletowe

Dane techniczne  
(EN ISO 22674:2016)

Typ: 5*

Kolor: Biały

Gęstość (g/cm3): 8,5
Zakres topnienia  
(ciało stałe/ciecz): 

1175 – 1370 °C 

Temperatura  
odlewania:

1450 – 1500 °C 

Współczynnik rozszerzalności 
cieplnej: 

(25 – 500°C): 14,5 x 10–6/K;  
(20 – 600°C): 14,8 x 10–6/K

Kompatybilny z materiałami 
ceramicznymi: 

IPS Style®, IPS InLine® One, IPS InLine®,  
IPS Classic®, IPS d.SIGN®

Zalecany kompozyt 
laboratoryjny:

SR Nexco®

 Po odlaniu / Po wypalaniu ceramiki*
Współczynnik  
sprężystości (GPa): 

205 / 215

Twardość Vickersa: 350 / 350
Wytrzymałość na  
rozciąganie (MPa):

665 / 700

Umowna granica  
plastyczności 0,2% (MPa):

500 / 525

Wydłużenie (%): 4 / 4

*  Typ podany na etykiecie jest sklasyfikowany na podstawie badań aplikacyjnych 
w określonych warunkach procesu. Jeżeli stop dentystyczny w określonym 
zastosowaniu jest poddawany obróbce cieplnej, klasyfikacja typu stopu może 
ulec zmianie. Ponieważ stan stopu może prowadzić do zmiany oznaczenia typu, 
zmiana ta może mieć również wpływ na rodzaje uzupełnień wskazane 
w instrukcji użytkowania. Technicy dentystyczni muszą mieć świadomość 
potencjalnej zmiany podczas pracy ze stopem. Dodatkowe informacje można 
znaleźć na www.ivoclarvivadent.com.  

Wskazania
– Ubytki w strukturze zębów przednich i bocznych
– Częściowe bezzębie w odcinku przednim i bocznym
– Całkowite bezzębie

Przeciwwskazania
Przy znanej nadwrażliwości pacjenta na którykolwiek składnik stomatologicznych 
stopów do licowania materiałów ceramicznych zawierających Co-Cr typu 5, należy 
zrezygnować ze stosowania Colado CC.

Ograniczenia stosowania  
Stop nie jest przeznaczony do ponownego odlewania!

Działania niepożądane
W indywidualnych przypadkach może wystąpić nadwrażliwość lub alergia na 
składniki tego stopu. Ivoclar Vivadent nie bierze odpowiedzialności za 
kompatybilność stopów dentystycznych z techniką obrazowania metodą 
rezonansu magnetycznego (MRI). Zaleca się poinformowanie pacjentów 
o możliwym wpływie stopów dentystycznych na wyniki rezonansu magnetycznego 
oraz poinformowanie technika wykonującego rezonans magnetyczny o obecności 
stopów dentystycznych u pacjenta. 

Interakcje  
Obecność stopów różnych typów w jamie ustnej może skutkować reakcją 
galwaniczną.

Korzyści kliniczne
– Przywrócenie funkcji żucia
– Przywrócenie estetyki

Skład

Co Cr Mo Si Fe B Ga Nb W

59,0 25,5 5,5 < 1,0 < 1,0 < 1,0 3,2 < 1,0 5,0

2 Sposób postępowania

1.  Modelowanie w wosku 
 Zaprojektować konstrukcję tak, aby przedstawiała pomniejszony kształt 

anatomiczny, biorąc pod uwagę planowaną warstwę licującą. W przypadku 
kompozytu do licowania laboratoryjnego należy zastosować elementy 
retencyjne. Pojedyncze korony wymagają minimalnej grubości 0,3 mm. Korony 
filarowe wymagają minimalnej grubości 0,5 mm. Upewnić się, że konstrukcja 
zapewnia odpowiednie podparcie dla materiału licującego. Unikać ostrych 
krawędzi! Łączniki muszą mieć odpowiednie wymiary, aby nie dopuścić do 
deformacji. Zapewnić duże powierzchnie dla planowanego lutowania, 
zachowując odstęp 0,05 – 0,2 mm.

2.  Kanały odlewowe 
 Zapewnić kanały odlewowe o odpowiednim rozmiarze do modelowanego 

uzupełnienia pojedynczego zęba lub konstrukcji mostu. Zasobnik, kanał 
odlewowy i kanały łączące, zarówno w kształcie gruszki, jak i tradycyjne, muszą 
być zwymiarowane zgodnie z zastosowaną techniką. Podczas korzystania 
z techniki bezpośredniej lub pośredniej należy upewnić się, że zasobnik 
znajduje się wewnątrz źródła ciepła. Kanały łączące między zasobnikiem 
a odlewem powinny mieć maksymalnie 2,5 – 3,0 mm długości i szerokości. 
Konstrukcję woskową wraz z kanałami należy zważyć (w gramach), aby 
określić potrzebną ilość stopu. 

 Wzór do przeliczenia ilości wosku:  
masa wosku (w gramach) x gęstość stopu =  
wymagana ilość stopu (w gramach).

3.  Osłanianie 
 Użyć masy osłaniającej na bazie fosforanów. Należy stosować się do instrukcji 

producenta.

4.  Podgrzewanie/wypalanie
 Zalecana temperatura wypalania: 800 – 850 °C

5.  Topienie i odlewanie
 Palnik: Propan 0,35 bara, tlen 0,7 bara. Inne dane mogą być wymagane 

w zależności od maszyny odlewniczej. Palnik i odlewanie indukcyjne: Po 
opadnięciu sztabki, należy znaleźć pęknięcia tlenku i odlewać w ciągu 
2-4 sekund. Zaleca się stosowanie oddzielnego i czystego ceramicznego tygla 
dla każdego stopu. Wstępnie podgrzać tygiel ceramiczny w piecu do 
wypalania. Zawsze używać nowego stopu. Nie używać topnika. 

 Temperatura odlewania: 1450 – 1500 °C.

6.  Wykończenie konstrukcji
 Po schłodzeniu w pierścienia, ostrożnie wyjąć i oczyścić odlew za pomocą 

tlenku glinu (Al2O3). Nie używać młotka do uwalniania. Wykończyć odlew 
wiertłami z węglika wolframu i/lub ceramicznymi kamieniami do szlifowania. 
Wyczyścić powierzchnię piaskiem tlenku glinu (Al2O3) o wielkości  
50 – 100 mikronów pod ciśnieniem 4,5 bara. W celu licowania przy użyciu 
materiału kompozytowego należy wykończyć i wypolerować konstrukcję. 

Następnie wyczyścić parą lub ultradźwiękami z wodą destylowaną lub 
etanolem i wysuszyć konstrukcję. Należy stosować odpowiedni laboratoryjny 
materiał kompozytowy i stosować się do instrukcji producenta. 

7.  Oksydacja
 –  Umieścić konstrukcję na stoliku do wypalania z odpowiednim podparciem. 

Aby uzyskać równomierny efekt, należy wykonać pełny cykl oksydacji.
 –  Temperatura: 950 °C; czas utrzymywania: 1 min; próżnią: Tak
 –  Jeśli warstwa tlenku jest zanieczyszczona, wyszlifować i wyczyścić ją 

ponownie. Powtórzyć wypalanie tlenkowe. Należy stosować odpowiedni 
materiał licujący i stosować się do instrukcji producenta.

 –  Najwyższa zalecana temperatura wypalania: 1000 °C

8.  Lutowanie i spawanie laserowe 
 Lutowana przerwa nie może być szersza niż grubość materiału używanego do 

lutowania. Pozostawić lutowany odlew do ostygnięcia. Używać topnika 
w niewielkich ilościach.

 –  Przed lutowaniem: SHFWC 
 Topnik: Wysokotopliwy topnik łączący

 –  Po lutowaniu: LFWG 
Topnik: Topnik łączący

 –  Drut do spawania laserowego:  
Ceramiczny biały do spawania laserowego

9.  Polerowanie
 Ostrożnie usunąć wszelkie resztki tlenku i topnika. Wygładzić powierzchnie 

metalowe za pomocą gumek polerskich. Wypolerować na wysoki połysk przy 
użyciu pasty polerskiej. Następnie wyczyścić za pomocą przyrządów do 
czyszczenia ultradźwiękowego lub ostrożnie stosując czyszczenie parą.

3  Ponowne przetwarzanie

Produkt nie jest przeznaczony do ponownej obróbki lub ponownego użycia.

4 Informacje na temat bezpieczeństwa

– Opary metali i pył metalowy mogą być szkodliwe dla zdrowia w przypadku ich 
wdychania. Dlatego należy stosować wyciąg i/lub maskę ochronną!

– Wszelkie poważne incydenty związane z produktem należy zgłaszać firmie 
Ivoclar Vivadent AG, Bendererstrasse 2, 9494 Schaan/Liechtenstein, www: 
www.ivoclarvivadent.com lub odpowiednim organom odpowiedzialnym.

– Aktualna instrukcja stosowania jest dostępna na stronie internetowej firmy 
Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com) w części zawierającej 
dokumenty do pobrania.

– Aktualne Podsumowanie dotyczące bezpieczeństwa i skuteczności klinicznej 
(ang. Summary of Safety and Clinical Performance, SSCP) jest dostępne na 
stronie internetowej firmy Ivoclar Vivadent AG (www.ivoclarvivadent.com) w 
części zawierającej dokumenty do pobrania.

Ostrzeżenia
Przestrzegać karty charakterystyki (SDS)

Informacje dotyczące utylizacji
Pozostały materiał należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami 
lokalnymi.

Zagrożenia resztkowe
Użytkownicy powinni być świadomi, że wszelkie zabiegi stomatologiczne w jamie 
ustnej są związane z pewnymi zagrożeniami. Część tych zagrożeń opisano poniżej:
–  Odpryski/pęknięcia
–  Decementacja

5 Warunki przechowywania

Przechowywać w suchym miejscu i temperaturze pokojowej.

6 Informacje dodatkowe

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci!
Nie wszystkie produkty są dostępne we wszystkich krajach.

Materiały są przeznaczone wyłącznie do stosowania w stomatologii. Podczas ich użytkowania należy przestrzegać instrukcji stosowania. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe na skutek nieprzestrzegania instrukcji lub stosowania niezgodnie z podanymi w 
instrukcji wskazaniami. Użytkownik jest odpowiedzialny za testowanie materiałów dla swoich własnych celów i za ich użycie w każdym innym 
przypadku niewyszczególnionym w instrukcji. 

www.ivoclarvivadent.com
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